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GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN ATSYNASLARYNA,
BEDEW JANKOYERLERINE WE MAHRIBAN HALKYMA

TO THE HORSEBREEDERS, CONNOISEURS OF HORSES,
AND TO THE DEAR PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN

KOHEBOOAAM, LEHUTENAM CKAKYHOB U POOHOMY HAPOAY HESABUCUMOI' O
HEUTPAJIbHOIMO TYPKMEHUCTAHA

Eziz watandaglar!
Hormatly atsynaslar!

Sizi «Turkmenistan — rowaclygyn
Watany» diylip yglan edilen yylda be-
hisdi bedewlerimizifi sanyna gifiden
we uly dabara bilen bellenilyan Turk-
men bedewinif milli bayramy mynasy-
betli tiys yurekden gutlayaryn. Sizin
her birifiize merdana halkymyzyn milli
buysanjyna éwrilen tirkmen bedew-
lerini 6sdurip yetisdirmekde we ka-
millesdirmekde, olaryn san-sohratyny
dinya yaymakda, atsynaslyk we se-
yiscilik islerinizde bitiryan hyzmatlary-
nyz Ugin, ¢aksiz minnetdarlyk bildirya-
rin.

Hormatly atsynaslar!

Bizifi halkymyzyn durmusynyn ahli
dowdrlerinde gamysgulak bedewle-
rimiz san-gohratly taryhymyzy bezap
gelipdir. Dinya atgylyk medeniyetinin
naybagysy hasaplanyan ahalteke be-
dewleri milletimizifi genji-hazynasyna,
kénudl buysanjyna we milli mirasyna
owrdlipdir. Behisdi bedewlerimiz mer-
dana turkmen yigitlerinifn yakyn yol-
dasy, kyn guniunde yirekdes syrdasy
bolupdyr. Ahalteke bedewleri 6zinin
owadanlygy, gylyk-hasiyeti we dusbu-
ligi bilen diinyade gifden tanalypdyr.

Halkymyz mukaddeslik derejesine
yetiren bedewlerini ajayyp say-sepler,
altyn-kimis esbaplary bilen bezap-
dir. Ata-babalarymyzyi seyle ajayyp
yorelgeleri hazirki dowrun zergargilik
sungatynda hem gifiden dowam etdi-
rilyar.

Seyle hem eziz Diyarymyzda gifiden
tutulyan toy-bayramlarda tirkmen yi-
gitlerinifi yerine yetiryan at Gstindaki
oyunlary toy-bayramlarymyzyn bezegi
bolup, ildeslerimizde we dasary yurtly
myhmanlarda yatdan ¢cykmajak tasir-
leri galdyryar.

4 MIRAS

Dear countrymen!
Respected horse-breeders!

| cordially congratulate you with the
national holiday of the Turkmen hors-
es, widely and solemnly celebrated in
honor of our «heavenly» horses in the
year, which passes under the slogan
«Turkmenistan — Homeland of pros-
perity»! | express you infinite thank-
fulness for your merits in the rearing
and perfection of Turkmen horses —
the pride of our brave nation, in their
world-wide popularization and horse-
breeding activity!

Respected horse-breeders!

During all periods of life of the Turk-
men people splendid horses were the
decorations of their glorious history.
The Ahal-teke breed is considered to
be the elite one in the world horse-
breeding, the depository of the nation,
the joy of their soul, the national heri-
tage. «Heavenly» horses have always
been true companions of brave Turk-
men jigits, and in difficult times — their
heartily friends. Thanks to their beauty,
unique peculiarities and sensitive tem-
per, the ahalteke horses have gained
wide popularity in the whole world.

Our people, who glorified and sa-
credly respected their horses, arrayed
them in golden and silver decorations.
These fine traditions of ancestors are
worthily continued in contemporary
jewelry art.

And equestrian games demonstrat-
ed by Turkmen jigits, are decorations
of holidays widely celebrated in our
beloved Fatherland, produce indelible
impression on the countrymen and
guests from foreign countries.

Hopoaue coomeyecmeeHHuUKuU!
Yeaxaembie koHeg00blI!

CeppaeyHo nosagpaensto Bac ¢ Haum-
OHanbHbIM NPa3gHNKOM TYPKMEHCKOIO
CKaKyHa, LWMPOKO W TOPXECTBEHHO
OTMEeYaeMblM B YEeCTb HalUUX «pau-
CKMX» KOHEW B rof, OeBM3 KOTOPOro
«TypkmeHucTaH — PogmHa npouBeTa-
Hus»! Beipaxai BaM GesrpaHuyHyto
OGnarogapHoCTb 3a BalM 3acnyru B
pasBedeHUN U COBEPLUEHCTBOBAHUM
TYPKMEHCKMX CKaKyHOB ropgocTu Ha-
LIEero MY>XeCTBEHHOIN0 Hapoga, B UX
MUPOBOW MONyNspu3aumMm U KOHHO3a-
BOACKOWM AestenbHocTun!

Yeaxxaembie koHea0Ohb!!

Bo Bce nepuogbl XuU3HUM TYpKMEH
BENUKONEnHbIe KOHU SABMANUCh yKpa-
LeHneM ero craBHon uctopun. Axan-
TEKMHCKaa nopoda, cuyuTaroasaca
3NUTHOW B MMPOBOM KOHHO3aBOACTBE,
— COKpOBMLIHMLA Hapofa, oTpaja
AyLln ero, HauuoHanbHoe Hacnegue.
«HebecHble» ckakyHbl Bcerga 6binu
BEPHBIMW CMyTHMKamMn GeccTpalluHbiX
TYPKMEHCKUX KUMMTOB, @ B TpyaHble
OHW — cepaedHbiMy Apy3bamn. bna-
rogaps CBoel KpacoTte, YHUKanbHbIM
OCOBEHHOCTAM UM YYTKOMY HpaBy,
axanTekuHubl 3aBoeBann LUMPOKYHO
N3BECTHOCTb BO BCEM MUpe.

Haw Hapoa, Bo3BenuuUMBLUMKA WU
CBATO NOYMTAOLLNA CBOUX KOHEN, 06-
nayan ux B 3o0MoTble U cepebpsiHble
yKpalleHusi. OTK npekpacHble Tpaau-
LMK NpeaKkoB OCTOMHO NPOOOMmKaloT-
CS U B COBPEMEHHOM OBENMUPHOM UC-
KycCTBe.

A OeMoHCcTpupyemble  TYpKMEH-
CKUMW JXKUrUTaMu KOHHbIE Urpbl ABNS-
I0TCH YKpalleHUeM LLUMPOKO OTMe4vae-
MbIX B pogHov OTuyn3He npasgHuKOB,
npoun3BoaAT HeusrnagMMoe Brneyar-
neHve Ha coOTeYeCTBEHHUKOB U UHO-
CTPaHHbIX rOCTEN.



Hormatly atsynaslar!

Garassyz yurdumyzda atgylyk sun-
gatyny we sportuny o6sdirmek {gin
dowletimiz tarapyndan ahli sertler we
gifn muamkingilikler doredilyar. Sonun
bilen birlikde, bu pudagy 6sdirmek
boyunga diinyanin durli dowletleri bi-
len yakyn hyzmatdaslyk alnyp baryl-
yar. Anli welayatlarymyzda diinya 6l-
ceglerine layyk gelyan atgylyk sport
toplumlarynyfi gurulmagy we olaryn
doéwrebaplasdyrylmagy, atsynasla-
rymyzyn yasayys-durmus sertlerinin
gowulandyrylmagy Berkarar dowleti-
mizifi bagtyyarlyk doéwrinde atgylyk
sungatynynn dsmegine ofiyn tasirini
yetiryar.

Biz atgylyk pudagy dgcin yokary de-
rejeli hindrmenleri tayyarlamaga hem
uly Uns beryaris. Ussat atgynaslary,
seyisleri we capyksuwarlary tayyarla-
mak boyunca yorite okuw merkezlerini
doéredyaris. Asgabat atgylyk sport top-
lumynda gurlan bedewlerifi pasgelgi-
liklerden bokip gegmek boyunca bés-
lesiklerini guramak Ug¢in agyk manezin
yurdumyzda atly sporty 6sdirmage
uly itergi berjekdigine berk ynanyaryn.

Tldrkmen atgynaslary tarapyndan
gamysgulak bedewlerimizifi  tohum
arassalygyny gorap saklamak we bas
sanyny artdyrmak boyunga hem uly is-
ler alnyp barylyar. Déwletimiz geljekde
hem yurdumyzda atgylygy we atgylyk
sportuny 6sdurmage, bu ugurda din-
ya dowletleri bilen 6zara bahbitli tejri-
beleri alysmaga, netijeli hyzmatdaslyk
etmage hem-de atsynaslarymyzyn ya-
sayys-durmus we is sertlerini has-da
gowulandyrmaga uly goldaw berer.

Hormatly atsynaslar!

Tldrkmen topragynda gadymy do-
wirlerden béari 6sdirilip kemala getiri-
len we umumadamzat gymmatlygyna
Oowrllen nurana bedewlerimiz din-
yaniii arassa ganly, tohum atlarynyr
arasynda i naybagylarynyf biri ha-
saplanyar. Eyesine wepadarlygy, yyn-
damlygy bilen halkymyzyn buysanjy-
na, yakyn syrdasyna owrilen behisdi
bedewlerimiz il-ginimizif kénul zyna-
ty, ucar ganaty hasaplanyar.

Ynsan bilen bedew atyh arasynda-
ky dostluk, wepadarlyk gatnasyklary

Respected horse-breeders!

The state creates all conditions and
wide opportunities for the develop-
ment of the art of horse-breeding and
equestrian sport in our independent
country. At the same time, close co-
operation with different countries of
the world in this sphere is displayed.
In the epoch of might and happiness
equestrian sport facilities have been
constructed in velayats. These new
complexes meet the world standards,
and the earlier existed ones are being
modernized, social-and-living condi-
tions of the workers of this branch are
also improved. All this positively ef-
fect on the development of the horse-
breeding art.

We pay special attention to the pro-
vision of horse-breeding branch with
highly professional specialists, create
special educational centers on train-
ing professional horse-breeders, sey-
ises and horsemen. | am sure that the
open manege, built in Ashgabat horse
breeding complex for training compe-
titions on show jumping, will attach
strong impulse to the development of
native equestrian sport!

Turkmen horse breeders conduct
immense work on preservation of the
purity of «heavenly» racers and their
increase in number. The state will con-
tinue to display great support to the
further development of horse-breeding
and equestrian sport, to mutual deve-
lopment of horse-breeding and horse-
breeding sport, to mutual exchange
of experience in this sphere with the
world countries, to fruitful cooperation,
betterment of working and living con-
ditions of the branch’s workers.

Respected horse-breeders!

Our splendid racers, which had
been fostered already in the ancient
times on the Turkmen land and that
now have become the universal prop-
erty, are considered to be an elite one
among the purebred horses in the
world. Faithful, swift, «heavenly» hor-
ses are the pride and close friends of
the Turkmen people, their bosom joy
and their wings.

Yeaxaembie koHee0O0bI!

locyoapcTBOM co3pgalTcs BCE YC-
NoBWS N LUNPOKUE BO3MOXHOCTU ANg
pasBMTUA B Halen He3aBMCUMOWN
CTpaHe WCKycCTBa KOHeBOACTBa W
KOHHOTO crnopTa. Hapsagy ¢ atum ocy-
LLECTBMSETCA TeCHOe COoTpygHuYe-
CTBO C pas3NuMyHbIMK rocygapcTBamu
Mupa No pasBUTUIO JaHHOW cdepbl.
B anoxy moryuiectsa 1 c4acTbs B Be-
nasaTtax Bo3BeAeHbl KOHHOCMOPTUBHbIE
KOMMJIEKCbI, OTBEYaKLme MexayHa-
pOAHbIM CTaHAapTam, MOAEPHU3MPO-
BaHbl paHee AENCTByOLME, yrydlla-
I0TCS  coumanbHO-ObITOBbIE YCIOBUS
paboTHMKOB OTpacnu. Bcé ato nosu-
TMBHO CKasblBAeTCA Ha pasBUTMM UC-
KycCTBa KOHEBOACTBA.

Mbl yoensem ocoboe BHUMaHWe
obecnevyeHno KOHeBOQYECKOWN OTpac-
n BbICOKOKBaNMMULMpPOBaHHbIMMU
crneunanucTamm, co3gaém crneuyuarnb-
Hble y4ebHble LIeHTpbl MO MOAroTOB-
Ke mnpodeccnoHanbHbIX KOHEBOOOB,
CEeMNCOB U Hae3aHWKoB. YOexnaéH,
YTO OTKPbITLIN MaHeX, NOCTPOEHHbIN
B Awxabagckom KOHHOCMOPTMBHOM
KOMMSekce Ans nNpoBefeHus COopeB-
HOBaHWI MO KOHKYPY, NMpvMAaacT MOLL-
HbI MMNYNbC Pa3BUTUIO OTEYECTBEH-
HOro KOHHoro crnopTal!

TypKMEHCKME KOHEeBOAblI MPOBOAAT
KoroccanbHyto paboTy Mo coxpaHe-
HWIO YNCTOTbI NOPOAbI «PaMCKMX» CKa-
KYHOB U YBEMNMUYEHUIO MX MOronoBbsl.
locypapctBo u Bnpeab OynmeTr oka-
3biBaTb OOMblUyD MOAOEpPXKY Aarb-
HelweMy pasBUTUIO KOHEBOACTBA M
KOHHOrO crnopTa, B3aMMOBbLIFOLHOMY
0oOMeHy OMbITOM B JaHHOMW cdepe co
cTpaHamu Mupa, NNoAOoTBOPHOMY CO-
TPYLHWYECTBY, YNYYLLIEHUIO YCNOBUMA
Tpyaa v 6bita paboTHMKOB OTpacnu.

Yeaxaembie koHee0O0bI!

Hawumn npeBocxogHble CKakyHbI, eLé
B [APEBHOCTW, BbINECTOBAHHbIE Ha
TYPKMEHCKOW 3eMse 1 HblHe CTaBLune
obLe4yenoBe4eckum [OCTOSIHUEM,
CUNTAIOTCS SNUTON Cpeaun YNCTOKPOB-
HbIX NOpoA fowaaen B mupe. lNpepax-
Hble, CTpeMUTENbHble «HeDEeCHbIeY
KOHU SIBNSOTCS TOPAOCTbIO U BNUn3Ku-
MU OpY3bSMU TYPKMEH, UX OYLUEBHOM
pPafoCTbio U KPbINbSMU.

B3sanmHasa BepHOCTb U apyxba ye-
fioBeKa M KOHS1 LUMPOKO OTpaXKkaeTcs
M B HalUMX 3amedaTeribHbIX Kraccu-
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ajayyp nusgawy eserlerimizde hem
gifiden sohlelendirilyar. Muna tirkmen
halk doredijiliginde ¢ufi many-maz-
munly, ynsanyfn dldnyagaraysyny ka-
millesdirmekde uly ahmiyete eye bolan
nakyllardyr atalar sézleri hem aydyn
sayatlyk edyar. «At agynan yerde toy
bolar», «Irden tur-da, atarfy gor, atan-
dan son — atyny», «Aty baryi ganaty
bary», «Yuwriik ata baha bolmaz» yaly
enceme nakyllary déreden merdana
halkymyz 6zunif yasayys-durmusyny
bedew atsyz g6z éritine getirip bilman-
dir. Sebabi, ahalteke bedewleri gady-
my topragymyzyt gudratydyr, tirkme-
nin ganaty we buysanjydyr!

Eziz watandaglar!
Hormatly atsynaslar!

Sizi bedew bady bilen ynamly 6rie
baryan Garassyz we hemiselik Bita-
rap Watanymyzda san-géhraty dinya
dolan behisdi bedewlerimizifi sanyna
uly dabaralara beslenip bellenilyan
Tldrkmen bedewinifi milli bayramy bi-
len yene-de bir gezek tiys ylrekden
gutlayaryn.

Size berk jan saglyk,uzak &mdr,
masgala abadangylygyny, tlirkmen
atsynaslyk sungatyny has-da kamil-
lesdirmek we 6sdiirmek ugrunda alyp
baryan asylly islerifizde uly Ustlnlikle-
ri arzuw edyarin!

Tiirkmenistanyn Prezidenti
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOW.

6 MIRAS

Mutual faithfulness and friendship
of a man and a horse is widely reflec-
ted in our wonderful classical works.
Proverbs and sayings that are deep
in the content, that play immense role
in the perfection of the human being’s
outlook, objectively testify about it.
Our brave nation, which created mul-
titudes of such wise sayings as «The
holiday will take at any place where a
horse stops by», «Getting early in the
morning first greet your father, then —
your horse», «He, who has horse, has
wings», «Swift horse is priceless», did
not imagine their life without a horse.
Thus the ahal-teke horses are mira-
cles of the Turkmen land, wings and
pride of the nation!

Dear countrymen!
Respected horse-breeders!

| sincerely congratulate you with
the national holiday of the Turkmen
horse, solemnly celebrated in the in-
dependent neutral Fatherland, which
surely steps forward with the swiftness
of «heavenly» horses glorified in the
whole world!

| wish you sound health, long life,
family prosperity, great success in the
noble activity on further perfection and
development of the Turkmen art of
horse-breeding!

President of Turkmenistan
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOV.

yeckux npoussegeHnsix. O6 aTom Ha-
rMAOHO CBUAETENbCTBYHOT M rNy0OoKko
cofepXarenbHble NOCMNOBULbI U MOro-
BOPKU, MMetoLLMe Gonbluoe 3HavyeHne
B COBEPLUEHCTBOBAHNN MUPOBO33pe-
HUA 4YenoBeka. Halw MyXeCTBEHHbIN
Hapoza, TBOPYECTBY KOTOPOro npuHaa-
NEXUT MHOXECTBO TakuxX MyapbIX W3-
peveHuin, kak «Tam, rae KOHb BCTaHET,
TaM ObITb nNpasaHecTBy», «BcTaB no-
yTpy, OTUa NpoBefan, a 3aTemM — KOHS
cBOero», «Wmewwmn KOHA uUMeeT
Kpbinbsa», «Pe3Bbli KOHb HE WUMeEEeT
LieHbl», He NPeaCTaBnNsAn CBOEN XNU3HN
0e3 koHs. MI60 axanTekuHCKne ckaky-
Hbl — 4y[0 3eMIM TYPKMEHCKOM, Kpbl-
Nbsa 1 ropaocTb Haumm!

Hopozue coomeyecmeeHHuku!
Yeaxaembie koHee0O0bI!

Ewé pa3 uWCKpeHHe no3apasnsio
Bac ¢ HauuoHanbHbIM NpPa3gHUKOM
TYPKMEHCKOIO CKakyHa, TOPXXeCTBEH-
HO OTMEeYaeMbIM B HE3aBUCMMOWN HEeN-
TpanbHon OT4YM3HE, YBEPEHHO uay-
wen Bnepéa co CTPEMUTENBHOCTbLIO
NpOCraBfneHHbIX BO BCEM MUpe «pai-
CKUX» KOHel!

JKenato BaM Kpenkoro 340poBbS,
JONruxX NeT XW3HW, cemenHoro bna-
rornony4usi, 6onblKnx ycnexos B bna-
ropogHoOM [fOeATenbHOCTU Mo Aanb-
HEeWWeMy COBEPLUEHCTBOBAHUIO ¥
pasBUTUIO TYPKMEHCKOrO WCKYCCTBa
KoHeBoacTBa!

Mpe3naeHT TypKkMeHUcTaHa
Nyp6anrynsi BEPObIMYXAMEQOB.
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GARAS$SYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA

TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN

HAPOAY HE3ABUCUMOIO HEUTPAJNIbHOINO TYPKMEHUCTAHA

Eziz halkym!
Hormatly urus weteranlary!

Sizi 1941 — 1945-nji yyllaryn Beyik
Watangylyk ursunda gazanylan Yen-
sif 74 yyllygy bilen tiys ylrekden gut-
layaryn! Yerfiis bayramy adamzadyn
parahatgylyk soydjilik, dost-doganlyk
garayyslaryny has-da rowaglandyr-
yan, ynsanperwerligi we hogniyetliligi
ginden dabaralandyryan sanly sene-
dir. Sona gora-de, biz «Tlrkmenistan
— rowaglygyn Watany» diylip yglan
edilen 2019-njy yylda Yenis bayra-
myny medeni-jemgyyetcilik c¢éarele-
ri, watansoytujiligi we gayduwsyzlygy
terbiyeleyan dususyklar, beyik islere
ruhlandyryan aydym-sazly dabaralar
bilen garsy alyarys. Dinya déwletleri
bilen dost-doganlyk, rowaglyk yolla-
ryny guryan Garassyz Diyarymyzyi
paytagty Asgabat saherindaki «Halk
hakydasy» yadygarlikler toplumynda,
ahli saherdir obalarymyzdaky yady-
garliklerde edermenligi hazirki we gel-
jekki nesiller Ggin nusgalyk mekdebe
Owrllen watandaglarymyzy uly hor-
mat bilen yatlap, Yeis glininifi tary-
hy ahmiyetini has-da artdyryarys. Bu
carelerini jemgyyetimizi taze doredijilik
maksatlaryna, beyik islere galkyndyr-
makda, yas nesillerimizi milli buysang,
yokary ynsanperwerlik ruhunda terbi-
yelemekde, parahatgylygynn we dost-
lugyd pugtalandyrylmagy ugrunda
dinya bilelesiginifi tagallalaryny bir-
lesdirmekde Oran uly ahmiyeti bardyr.

Elbetde, bu Yenis afsatlyk bilen ga-
zanylmady, urus ylzlerce saherleri
haraba 6wdurdi, aglyk getirdi, million-
largca ynsanlaryn émir tanapyny uzdi.

Aradan onyyllyklaryd gecendigine
garamazdan, basybalyjylykly, talan-
¢ylykly, adalatsyz hem-de gazaply ur-
sun ajy hasratlary diinya halklarynyn,
sol sanda tlirkmen halkynyr kalbynda
hem agyr yatlamalary goydy. Yowuz
ursun aldym-berdimli sdweslerine gat-
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My dear people!
Dear war veterans!

| cordially congratulate you with the
74th anniversary of Victory in the Great
Patriotic War of 1941 — 1945! Victory
holiday — the greatest event, which
embodied humanity’s aspiration to
peace, friendship, and fraternity, to the
triumph of humanism and kindness.
In the year 2019, which passes under
the motto «Turkmenistan — Home-
land of Prosperity», we celebrate the
Victory Day by cultural-and-mass
events, in honor of this great holiday
we hold meetings, which are called to
bring up the growing generation in the
spirit of patriotism and courage, we
conduct musical-and-song festivals.
Both in Ashgabat — the capital of our
sovereign Fatherland, which set up a
fraternal and friendship bridges with
other states, and other cities and vil-
lages of our country, flowers laying
ceremony to memorial complex «Halk
Hakydasy» will take place.

We pay great tribute to the courage
and valor shown by our countrymen in
war and render it to the present and
future generations and underlining
historical significance of Victory day.
These events consolidate our society
and inspire people to new creative
ideas and great actions, bring up in
people sense of national pride, play
immense role in the consolidation of
efforts of the international communi-
ty in the strengthening of peace and
friendship.

We reached the Victory dearly. The
war has turned hundreds of towns into
ashes, brought devastation and hun-
ger, stopped the lives of millions of
people.

In spite of the past decades, this ag-
gressive, merciless by its cruelty war,
has left pain and sufferings, bitter rec-
ollections in the hearts of peoples of
the planet, including Turkmen people.
Among multinational army, which

Mol podHol Hapod!
Hopozaue eemepaHbI 80UHbI!

CepaeyHo nosagpaensio Bac ¢ 74-n
rogoBLuHon Mobeabl B Benukon OT-
eyecTBeHHon BolHe 1941 — 1945 ro-
pos! NMpasgHuk Mobegbl — Benuyariwee
cobbITe, BOMMOTUBLUEE CTpPEMIIEHME
YyenoBevecTBa Kk Mupy, aApyxbe n bpart-
CTBY, K TOPXXECTBY rymaHn3ma u gobpa.
B 2019 roay, npoxoasiwem nog AeBu-
30M «TypkmeHucTtaH — PoguHa npouse-
TaHus», Mbl oTMe4yaeM [eHb [Mobeabl
KyJbTYPHO-MacCOBbIMU  MEpPONpUATUSA-
MM, B YECTb 3TOr0 BENIMKOro NpasgHuka
NpPoOBOAMM BCTPeYM, Mpu3BaHHbIE BOC-
nUTbIBaTb y MNoOApacTalLero nokone-
HWS YyBCTBO NATPUOTM3Ma N MY>XECTBO,
ycTpanBaeM  My3blKallbHO-NECEHHbIe
Top)xecTBa. B ctonuue Hawel cyBepeH-
Ho OT4YM3HbI, HaBoAsLWEN BMECTe C
OPYrMMM rocygapcTBamu MOCTbl OpYX-
6bl M GpatcTBa, — ropoge Awxabage
— COCTOMTCS1 LEePEMOHUS BO3NOXKEHUS
LLBETOB K MeMOpUanbHOMY KOMMSEKCY
«Xank xakblgacbl», KoTopas npownaéet
Takxke B ropogax 1 cénax CTpaHbl.

Mbl oTOaém gaHb namMaTU HaWWUM Co-
OTeYeCTBEHHMKAM, MNPOAEMOHCTPUPO-
BaBLUMM MpPMMeEpbl MyXecTBa M oTBaru
ONs HblHELHero 1 ByayLmx NOKONeHUN,
1 TEM CaMbIM NOAYEPKMBAEM UCTOPUYE-
ckoe 3HayeHue [Hsa MNobenbl. 3TN me-
ponpuATMA ChnavMBaloT Hawe obLuie-
CTBO N BAOXHOBISAIOT IOAEN HA HOBbIE
co3uaarternbHble ngeu u Benvkue gena,
BOCMUTBLIBAOT Y MOSTOAEXM YYBCTBO Ha-
LMOHaNbLHOM rOpAoCTW, urpatoT Oonb-
WYy porb B KOHcCONMuAauuu YCunum
MeXayHapo4HoOro coobuiecTsa B gene
YKpenneHus Mmpa u gpyxosoi.

Hawa [lNobema pocrtanacb foporon
ueHon. BowHa npeBpaTtuna B pPyuWHbI
COTHW ropoAdoB, NpuWHecna paspyxy u
rornog, obopBana >XU3HW MUITIIMOHOB
nogen.

HecmoTpss Ha npowefwmne gecatu-
neTus, aTa 3axBaTHU4YeCKasi, arpeccumB-
Has, 6ecnowagHas no CBOEN eCTOKO-
CTM BOWiHa ocTaBura 60nb 1 CTpagaHus,
ropbkune BOCNOMWHAHWS B cepguax Ha-
pOOOB MMaHETbl, B TOM YMCNE U TYpK-
MeHckoro Hapoga. B psigax mMHoroHa-
LMoHanbHon apmuun, 6Gownubl KOTOpOW,



nasan, sirin janyny gaygyrman séwe-
sen kopmilletli esgerlerin arasynda
bizifi watandaslarymyz hem Beyik
Yersifi gazanylmagyna 6z mynasyp
gosantlaryny gosdular. Olaryi gorke-
zen edermenligi gahrymangylygyni be-
lent nusgasyna 6wruldi.

Gowgaly urus yyllarynda tylda galan
Tarkmenistanyn ilaty beyik durmusa,
Watana c¢aksiz sdygi, ynam duygula-
ry bilen tutanyerli, gayratly zahmet ¢e-
kip, bol galla we pagta yygnap, sanly
Yenrsifi gazanylmagyna mynasyp go-
sant gosdular. Watana, il-gline, ojagy-
na wepaly, lebzi halal, z&hmetsoyer
zenanlarymyz Goranmak gaznasyna
altyn-kimus say-seplerinin 7392 ki-
logramyny tabsyryp, ynsanperwerli-
gif beyik nusgasyny gorkezdiler. Urus
doéwrliinde gelin-gyzlarymyzyn c¢eper
ellerinif, uz barmaklarynyf gudraty,
arzuwdyr umytlary bilen «Turkmenir
kalby» atly agirt uly haly dokaldy.

Bizifh beyik pederlerimiz parahat-
¢cylygy gorap, Olmez-yitmez sohrat
gazandylar. Biz merdana watandas-
larymyzyni sbwes edermenligi we ak
yirekden ceken zahmeti bilen killi
adamzadyn 6ndnde bitiren beyik igle-
rine tuys ylrekden guwanyarys. Din-
yade baky parahatcylygy pugtalandyr-
mak, dost-doganlyk gatnasyklaryny
6sdirmek ugrunda uly tagallalary ed-
yaris.

Eziz watandaglar!

«Dowlet adam Ggindir!» diyen syga-
rymyza layyklykda biz merdana hal-
kymyzyh yasayys-durmus derejesini
yzygiderli yokarlandyrmagy, Garassyz
yurdumyzyn syyasy, ykdysady, me-
deni-ynsanperwer ugurlarda ynamly
Osyan, parahatgylygy soéyuji Bitarap
dowlet hokminde dinyade abrayy-
nyf has-da artmagy ucin ahli zerur ig-
leri gegiryaris. Durmus syyasaty bizif
esasy ugrumyz bolup, bas wezipamiz
her bir adamyn parahat, esretli hem-
de bagtyyar durmusda yasamagyny
Upjun etmekden ybaratdyr.

Sona goéra-de, yurdumyzyn her bir
rayaty, ayratyn-da, pahim-parasat-
ly owit-indewleri, wagyz-nesihatla-
ry bilen jemgyyetimizifi agzybirligini
has-da pugtalandyrmaga, yas nesilleri

bravely, not saving their lives, strug-
gled with hateful enemies, were our
countrymen; there is their immense
merit in the Great Victory. Their cour-
age became a great high pattern of
heroism.

During the years of that cruel war,
Turkmenistan population worked dou-
ble tides, because of the boundless
love to Motherland and belief in the
bright future. Those Turkmen people,
who served on the home front, grew
up rich harvest of cotton and wheat,
and also assisted to front, bringing
neared the Victory Day. Our women,
being faithful to Fatherland, to the na-
tion, to their family hearth, had dona-
ted 7392 kilograms of golden and sil-
ver jewelry decorations, displaying the
pattern of great humanism. Exactly
during the war years there was woven
a giant carpet «Turkmenif kalby» —
«The Turkmen Soul» by tender hands
of selfless Turkmen women.

Upholding the liberty, our great an-
cestors had gained an immortal glory.
And we are sincerely proud of our
brave countrymen, we bow our heads
towards their heroic deeds and learn
from them how to love Motherland
whole-heartedly! It is namely they,
not saving their lives, struggling with
enemies on the fronts and working
on the home, together with the repre-
sentatives of other nations, saved the
humanity from full enslaving and de-
struction. And today we, the descen-
dants of the heroes, do all what we
could preserve peace on the planet
and strengthening friendship and fra-
ternal relations between nations.

Dear countrymen!

Following the motto «State — for a
human being!», we do great work di-
rected to ensuring well-being of the
dear nation. We are sure that our as-
pirations will end in success, because
today independent Turkmenistan with
developed political, economic, cultur-
al-and humanitarian spheres experi-
ences immense authority in the world
as a peace-loving neutral state. The
development of social sphere is one
of the key aspects of our state policy,
and in this context we successfully
reach our aim — that each citizen of

He Xanes XXU3HeW, OTBaXKHO Cpaxanuncb
C HEHaBUCTHbIM BparoM, Obinu 1 Hawm
3emnsku, B Bennkon Mobepe ectb 1 ux
bonbwas 3acnyra. NpoasBneHHoe VMK
MYXXECTBO CTasnio BbICOKMM 06pasuom
repovama.

B roabl TOo XeCTOKOM BOWHbI Hacene-
Hue TypKMeHucTaHa C 4yBCTBOM 0Oes-
rpaHnyHon nwben Kk PognHe n Bepon
B cBeTnoe Gyayllee Tpyaunocb He no-
Knagas pyk, ocTaBLUMECs B Tbily TYpK-
MEHWCTaHUbl BblpawmBanu Goratble
ypoXxXan xsionka v niieHuubl 1 nomora-
nn dpoHTy, Npubnuxasn deHb MNobeapl.
MNpepaHHble OTuM3He, Hapogy, CBOWM
CeMeVHbIM o4yaramM HaluM >KEHLLVWHBI,
caae B PoHA 060poHbI 7392 kunorpam-
Ma 30M0TbIX U cepebpsiHbIX YKpalLeHuH,
nposiBunu obpaseL, BENMKOro ryMaHus-
mMa. IMeHHO B roabl BOWHbI HEXHBIMU
pyKamMy CaMOOTBEPXKEHHbIX TYPKMEH-
CKMX XXEHLUUH Oblin coTKaH KOBEP-TUraHT
«Tlrkmenin kalby» — «[ywa Typkme-
Ha».

OtcramBasi ceobopy, Hawm Benvkue
npeaku obpenu 6eccmepTHyto cnasy. U
Mbl UCKPEHHE rOPANMCHA CBOVMU MYXe-
CTBEHHbIMW 3eMIisikaMW, MPEKIOoHsEM
ronoBbl Npes UX BOEHHbIMW NoaBUraMu
M yymmcs y Hux GessaBeTHON NnobBuM K
PoonHe! Begb 310 OHW, He anesi Xus-
Hewr cBoMX, bopsicb C Bparom Ha ¢poH-
Tax u Tpyasicb B Thiny, BMECTE C Mpea-
cTaBUTENsIMM ApYyrux HapogoB cnacnu
YernoBe4yecTBO OT NOMHOro nopabole-
HUA 1 rMbenun. U cerogHsi Mbl, NOTOMKM
repoes, Aenaem BCE OT Hac 3aBucsLLee
0N COXpaHeHMs Mupa Ha nnaHeTe u
YKpEnneHms OTHOWEHUA ApyXObl
OpaTtcTBa Mexay HapoaaMmu.

Hopozue coomeyecmeeHHuku!

PykoBoacTBysCb NONUTUYECKUM [e-
BU30M «locygapcTeo — Ans yenosekaly,
Mbl Begém Gonbluyto paboTy, Hanpas-
neHHylo Ha obecneyeHue OGnaronony-
Yna PoOHOro Hapoda. YBEpeHbl, 4TO
HalM YCTpPeMIeHMs yBeH4YalTCsa ycne-
XOM, Bedb CErogHsi HesaBuCUMbIA Typ-
KMEHWCTaH C pa3BUTON MNOMNUTUYECKON,
3KOHOMUYECKOW, KyNnbTYpHO-ryMaHUTap-
HOW cdpepamMu MNOrb3yeTCHd OrPOMHbLIM
aBTOPUTETOM B MUpE Kak MUponodu-
BOe HeWTpanbHOe rocygapcteo. Pas-
BUTME coumanbHOM cdepbl ABNSeTCs
OOHUM M3 KIHOYEBbIX acneKkToB Hallen
rocygapCTBEHHOW MOMUTUKN, N B 3TOM
KOHTEKCTEe Mbl ycrnewHo pobuBaemcs
TOro, YToObl Kaxabl rpaxaaHuH cTpa-
Hbl XXWUIT B CMIOKOWHOWN obCcTaHoBKe, ObIn
cyacTnvB 1 bnarononyyeH.
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watansoyljilik we ynsanperwerlik ru-
hunda terbiyelemage saldamly gosant
gosyan urugs we zahmet weteranlary-
myz — payhasly yasulularymyz, eziz
enelerimiz Ggin ahli zerur sertleri do-
retmek bizin esasy wezipamizdir. Biz
eziz Watanymyzy mundan beylak-de
0sdirmek boyunca kabul eden mak-
satnamalarymyzy, durmus-ykdysady,
medeni-bilim,  jemgyyetcilik-syyasy
O0zgertmelerimizi Ustunlikli durmusa
gecgirmek bilen, halkymyzyfi abadan
durmusda yasamagyny Upjin edyaris.
Her yyl 1941 — 1945-niji yyllaryn Be-
yik Watangylyk ursunda gazanylan
Yeris mynasybetli urus weteranlary-
na, seyle hem urusda wepat bolan-
laryi yanyoldaglaryna ddwletimiz ta-
rapyndan gymmat bahaly sowgatlar
dabaraly yagdayda gowsurylyar. Diya-
rymyzda téze gurlan we durky tazele-
nen dyng alys dylerinde, sypahanalar-
da, hassahanalarda urus we zahmet
weteranlaryna kdp sanly durmus yeniil-
likleri déredilyar. Garagsyz Watanymy-
zy sdéymegi, ynsan mertebesini belent
tutmagy Undeyan, hakyky watangylary
terbiyelemekde goérelde bolyan yasuly
nesillerimiz bizin buysanjymyzdyr.

Méhriban halkym!
Hormatly urus weteranlary!

Sizi 1941 — 1945-nji yyllaryn Beyik
Watangylyk ursunda gazanylan Yef-
sif 74 yyllygy bilen yene-de bir gezek
tlys ylrekden gutlayaryn!

Size berk jan saglyk, asuda, abadan
we bagtyyar durmus, eziz Watanymy-
zyh mundan beylak hem guillap 6sme-
gi ugrunda alyp baryan iglerifizde uly
ustanlikleri arzuw edyarin!

Tiirkmenistanyn Prezidenti
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOW.
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our country live in peace be happy and
successful.

As always, our main aim is the cre-
ation of favorable conditions for war-
and-labor veterans — sage old men,
hoary with age mothers. It is they
who enter major contribution to the
strengthening of unity and solidarity of
society, into patriotic and humanitarian
bringing up of the growing generation
by their admonishes and talks about
endured difficulties, bright present of
Fatherland. Successfully realizing the
programs on further development of
the country, which we have accepted,
conducting socio-economic, cultural-
and-educational, social and political
transformations, we ensure happy and
successful life of the Turkmen people.

Annually in the honor of the Victory
in 1941 — 1945 Great Patriotic War,
war-veterans and soldiers’ widows are
presented precious gifts on behalf of
the state in the solemn atmosphere.
War and labor veterans are given con-
siderable privileges for having rest
and rehabilitation in contemporary rest
homes, medical centers and health re-
sorts of the country. We are proud of
our veterans, who display examples
of selfless love to independent Moth-
erland and high national honor, who
make their contribution into the patri-
otic bringing up of youth.

My dear people!
Dear war veterans!

Once again | cordially congratulate
you with the 74th anniversary of Victo-
ry in 1941 — 1945 Great Patriotic War!

| wish you sound health, peaceful,
successful and happy life, and im-
mense success in work in the name
of further prosperity of our native Fa-
therland!

President of Turkmenistan
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOV.

Kak » Bcerga, Hallen OCHOBHOW 3a-
Jaden siBNseTcs cosgaHue Gnaronpu-
SATHbIX YCNOBUIA ONS1 BETEPAHOB BOWHbI
M Tpyaa — MydpbiX CTapewniuunH, ybe-
NEHHbIX ceguHamMn martepen. OTO OHuU
CBOMMMW HacTaBneHusMn u Gecepamu
O MNepexXuTbiX TPYAHOCTSX, O CBETIOM
HacTosiweM OTuYn3Hbl BHOCAT BECO-
MbI BKNag B yKpenreHue eaunHcTBa m
CMNOYEHHOCTN oOuecTBa, B NaTpmMoTu-
Yyeckoe W rymaHuTapHoe BocCnuTaHue
nogpacTaroLiero noKoneHus. YcnewHo
peanunsys NpuHATbIE HaMK NporpamMMbl
no JanbHerwemy pasBuTUIO CTpaHbl,
npoBoAs  CcoLManbHO-3KOHOMUYEeCcKue,
KynbTypHO-OBpasoBatenbHble, obLie-
CTBEHHO-NONUTMYEeckMe npeobpasoBa-
HUK, Mbl 06ecrnevmMBaemM CHaCTMBYIO U
GnarononyyHyt u3Hb TYPKMEHMWCTaH-
LeB.

ExxerogHo B o3HameHoBaHue Mobeabl
B Benunkon OTteyecTBeHHOM BoviHe 1941
— 1945 ropoB bpoHTOBMKAM K conaar-
CKMM BAOBaM B TOPXXECTBEHHOWN 0OcTa-
HOBKE OT UMEHW rocygapcTea npenoa-
HOCATCA LieHHble nogapku. BeTepaHam
BOWHblI U Tpyda NpedoCTaBnsioTCca Cy-
LLLECTBEHHbIE NbroThl ANA OTAbIXa U ne-
YEeHNs B COBPEMEHHbIX AOMax OTAbIXa,
MEOULMHCKUX LEHTpax W 3gpaBHMUAxX
CcTpaHbl. Mbl ropaMmcs HawmMmmn BeTe-
paHamMmu, NoKasbiBaoLWMMK Npumep 6es-
3aBeTHoN NbBU K He3aBmucumon Poau-
HE N BbICOKOW HaLWOHANbHOW 4ecTH,
BHOCSLLMMW CBOIO NENTY B NaTpuoTuye-
CKOe BOCNUTaHNE MOSIOOEXMN.

Mo podHol Hapod!
Hopozue eemepaHbI 80liHbI!

Eweé pa3 cepoeyHo nosgpasnsio Bac
¢ 74-n ropoBwmHou Mobeabl B Benvkon
OTteyvectBeHHOM BOMHE 1941 — 1945 ro-
pos!

XKenato BaM Kpenkoro 300poBbS,
MUPHOK, Briaronofy4yHon 1 c4acTNNBOW
XN3HU 1 BoNbLUMX yCNeXoB B paboTe BO
UMS garnbHenwWwero npoLuBeTaHns poa-
Hon OTYN3HbI!

Mpe3ngeHT TypkMmeHUcTaHa
N'yp6anrynsl BEPObIMYXAMELOOB.
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GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA

TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN
HAPOQY HE3ABUCUMOIO HEMTPANBHOINO TYPKMEHUCTAHA

Méhriban halkym!
Eziz watandaglar!

Sizi milli senenamamyzda mohim
sene — Turkmenistanyii Konstitusi-
yasynyn we Turkmenistanyn Doéwlet
baydagynyn glni bilen tiiys ylrekden
gutlayaryn!

Adamy jemgyyetin we dowletin
gymmatlygy hoékminde vykrar ed-
yan Konstitusiyamyza, sonun yaly-da
mukaddes Garassyzlygymyzyn we
Bitaraplygymyzyn, agzybirligimizin
hem-de jebisligimizifi ebedilik nysany
bolan Déwlet baydagymyza biz cak-
siz buysanyarys hem-de uly hormat
goyyarys. Milli buysanjymyza dwrilen
tirkmen halysynyn golleri, abadan-
cylygynn we parahatgylygyhh nysany
bolan zeytun baldajyklary, doganlygy
hem-de jebisligi alamatlandyryan bas
yyldyz we yarymay sekillendirilen, ta-
zelenigi, yasaysy dabaralandyryan
yasyl renkli Dowlet baydagymyzyn
sayasynda ata Watanymyzy beyik 6z-
gertmelerin hem-de dsuglerifi ak yoly
bilen 6ne alyp baryarys. Orfiyn bita-
raplygymyzyn, parahatgylyk soyuijili-
gimizifi, hogniyetli gofisugylygymyzyn,
milli daplerimizifi we demokratik tagly-
matlarymyzyni, seyle hem gifi mogberli
durmus-ykdysady, syyasy-hukuk 6z-
gertmelerimizifi berk binyady hem-de
kepillendirmesi bolan Konstitusiyamyz
esasynda hukuk we diunyewi déwleti,
adalatly rayat jemgyyetini guryarys.

Esasy Kanunymyz hem-de belentde
pasyrdayan Déwlet baydagymyz bizif
sanly gecmisimizifi, séhratly déwrimi-
zin hem-de beyik geljegimizif belent-
ligini, agzybirligimizif, abray-merteba-
mizin synmazlygyny alamatlandyryan
milli gymmatlygymyzdyr. Soha goéra-
de, Asgabat sadherinde Konstitusiya
binasynyn, Baydak meydancasynyni,
welayat merkezlerinde, «Awaza» milli
syyahatcylyk zolagynda belent sutiinli
baydak meydancalarynyn doredilmegi
watansoyujiligimizi, dostlugymyzy, je-
bisligimizi, Ustunliklerimizi we rowag-
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My dear people!
Dear countrymen!

| cordially congratulate you with
the significant date in the life of our
country — The Constitution Day and
the Day of the State Flag of Turk-
menistan!

We are infinitely proud of our
Constitution, which acknowledges
a human being as the main value
of a society and a state, and also
with the State flag as an everlasting
symbol of sacred independence
and neutrality, unity and solidarity of
the nation. We lead our Fatherland
on the way of great changes and
progress under the State green silk
flag on which the geols of Turkmen
capet-our national pride, the olive
branches symbolising peace and
well-being, and five stars and cres-
cent to be a sign of solidarity and
fraternity are placed. Leaning on the
Constitution, which is the solid ba-
sis and a guarantor of our positive
neutrality, peace-loving, good-neigh-
borhood relations, national traditions
and democratic doctrines, and also
large-scale socio-economic, social
and political reforms, we built legal,
secular state, fair civil society.

The Main Law of the country and
the State Flag flying in the height —
are our property, which testify about
the glorious past, happy today ep-
och and bright future that reflect our
unity, pride and merit. And that’'s why
the Constitution Monument and the
Main Flag’s Square, that are con-
structed in the capital city Ashgabat,
as well as squares with high flagstaffs
in velayat centers, National Touristic
zone «Avaza», which symbolize our
patriotism, friendship, success and
achievements, are witnesses of our
everlasting fidelity and respect of the
national symbols of statehood.

Mol podHol Hapod!
Hopoaue coomeyecmeeHHuku!

CepaeyHo no3gpaenso Bac CO 3Ha-
MeHaTeNnbHON OdaTol B KM3HM CTpa-
Hbol — [JHEM KoHcTuTyumm mn lNocygap-
CTBEHHoro gnara TypkMmeHucTtaHa!

Mbl 6e3mepHO ropgumcsa Hallen
KoHcTUTyuMen, npusHawowen yerno-
BEKa rMaBHOW LIEHHOCTbLIO obLuecTBa
n rocygapctea, a Takke [ocygap-
CTBEHHbIM doriaroM Kak Henpexoas-
UMM CUMMBOJIOM CBSILLEHHOW He3aBu-
CUMOCTU U HeWTpanuteTa, eauHCTBa
M cnnoyéHHocTn Hapopga. lMog lNocy-
0apCTBEHHLIM hnaromM, Ha 3enéHOM
LWENKEe KOTOPOro pa3mMecTunucb rénm
TYPKMEHCKOIo KOBpa — Halleln Haumo-
HanbHOW ropaoCTy, ONIMBKOBLIE BETBY,
CYMBONM3MpyoLWmMe Mup u bGnarono-
nyyve, nNATb 3BE3[4 U NOMyMecsiL, Kak
CUMBOIbI CNNOYEHHOCTU N BpaTCcTBa,
Mbl Begém cBoé OTeyecTBO Bnepén
no CBETNOMY NyTW BENUKUX Npeobpa-
30BaHMi M nporpecca. Onupascb Ha
KoHCTUTYLMIO, SABNSAOLLYOCA NPOYHON
OCHOBOW M rapaHTOM Hallero nosu-
TUBHOIO HenWTpanuTteta, Muponiobus,
nobpococeacknx OTHOLLEHUKW, Haumo-
HanbHbIX TPaAUUUA KU OemokpaTude-
CKMX OOKTPWH, a Takke maclTabHbIX
coumanbHO-9KOHOMUYEeCKux,  obLue-
CTBEHHO-NONUTUYECKUX pedopm, Mbl
CTPOMM NpaBOBOE, CBETCKOE rocyaap-
CTBO, ChnpaBeasiMBoe TrpaxaaHCcKoe
obuecTBo.

OcHoBHOM 3akoH CTpaHbl U peto-
Wnin B BbllMHE [oOcygapcTBEHHbIN
dnar — 9TO0 HauuMoHarnbHOe [OCTOoS-
HWe, CBUOETENbCTBYIOLLEE O CITaBHOM
NPOLUSIOM, CYACTNIMBON CerogHsILLHeENn
3M0Xe 1 CBET/IOM ByayLiemM n oTpaxa-
toLLiee Halle equMHCTBO, ropaoCThb M A0-
CTOUHCTBO. VI noTOMy BO3BEAEHHbIE B
ctonuue — ropoge Awxabage — MoHy-
MeHT KoHcTutyuum u MNMnowaae Mas-
HOro cpnara, nnowagnM C BbICOKMMMU
donarwTokaMmu B BENasiTCKMX LIEHTpaX,
HaunoHanbHOM TYpPUCTUYECKOW 30HE
«ABaza», CUMBONU3MPYIOLLME HaL
naTpmoTuam, Apyxoby, CnnoYéHHOCTb,
YyCNexun n OOCTUXKEHWS, ABMSIOTCA CBU-
AeTenbCTBaMm HalLen Henpexoasiien



lyklarymyzy dabaralandyryar hem-de
milli gymmatlyklarymyza sarpamyzyn
ebedidigine doly sayatlyk edyar.

Eziz halkym!

Mundan yigrimi yedi yyl 6n, Konsti-
tusiyamyzyfi kabul edilmegi hem-de
Déwlet baydagymyzyn doéredilmegi
bilen, Garassyz Watanymyzyn de-
mokratik, hukuk we dinyewi déwlet
gurlugynyn esaslary, syyasy, durmus-
ykdysady, medeni-jemgyyetcilik dsus-
lerinif binyady tutuldy. Berkarar déw-
letimizif bagtyyarlyk déwriinde bazar
ykdysadyyetine tapgyrlayyn gegmegir
caginde jemgyyetcilik-syyasy durmu-
symyz duypli tézelenip, déwletimizifi
kanungylyk esasy kamillesdirildi. Hal-
kymyzyh yasayys-durmus sertleri yzy-
giderli gowulanyp, taze konstitusion
kadalar iglenip tayyarlanyldy hem-de
2016-njy yylda Konstitusiyamyzyn re-
jelenen gornusi kabul edildi.

Biz Konstitusiyamyzyi binyatlyk ka-
dalaryna dayanyp, déretmage bolan
kuwwatymyz, gurmaga bolan guyju-
miz, beyik geljegimize bolan ynamy-
myz bilen berkarar doéwletimizi 6ne
alyp baryarys. Garassyz Diyarymyzy
mundan beylak-de depginli 6sdirma-
ge, ykdysadyyetimizid pudaklarynyn
maddy-enjamlayyn binyadyny tehno-
logiya babatda déwrebaplagdyrmaga,
ilkinji nobatda, mahriban halkymyzyr
asuda, abadan, bolelin durmusda ya-
samagyny Upjun etmage goénukdirilen
doéwlet we pudaklayyn maksatnama-
laryri, konsepsiyalaryfi we meyilna-
malaryn engemesini kabul edip, olary
Ustunlikli durmusa gegiryaris. Paytag-
tymyz Asgabat saherinde, welayat
merkezlerinde, etrapdyr obalarymyz-
da senagat-6numgilik karhanalaryny,
medeni-durmus maksatly binalary,
déwrebap yasayys jaylaryny guryarys.
Bularyn ahlisi eziz Diyarymyzda &girt
uly Ustanliklerinn we 6slslerin gazanyl-
yandygyny aydyn tassyklayar.

Biz halkara gatnasyklarda Birlesen
Milletler Guramasynyn Rezolyusiyala-
ry bilen ykrar edilen we Konstitusiya-
myzda hemiselik berkidilen ofyn Bi-
taraplygymyzyni esasy kadalaryndan
hem-de maksatlaryndan ugur alyp,
eziz Watanymyzyn halkara abrayyny
yzygiderli yokarlandyryarys. Birlesen

My Dear people!

Twenty seven years ago, when
the Constitution of Turkmenistan
was adopted and when the State
Flag was asserted, the basis of our
democratic, legal, secular state of
our independent Fatherland were
laid. This became the beginning of
political, socio-economic, social-cul-
tural development of the country. In
the epoch of might and happiness,
in the framework of step by step
transformation to market economy,
our social-political life has been indi-
genously renovated, the legislative-
legal basis of the state has perfec-
ted. Social conditions of people have
been raised, new constitutional pro-
visions have been worked out, and
in 2016 the Turkmenistan Constitu-
tion was adopted in the new version.

Propping on the fundamental ar-
ticles of the Constitution, with cre-
ative enthusiasm, creative power
and belief in the great future we lead
forward our sovereign state. We
adopted and successfully realize a
series of state and branch programs,
conceptions and plans, directed to
the provision of further dynamic de-
velopment of our independent state,
technological modernization of the
material and technical base of the
economic branches, and, first of all,
on the provision of happy and well-
being life of the Turkmen people. We
built and put into commission the in-
dustrial and social-and-cultural ob-
jects, modern comfortable dwelling
houses in Ashgabat city and in ve-
layat centers, in etraps and villages.
All this is a vivid example of colossal
successes and achievements of our
Motherland.

Being guided by the main provi-
sions and aims of positive neutrality,
secured by the United Nations Orga-
nization’s Resolutions, we succes-
sively raise the international prestige
of dear Motherland. We gradually
develop political, economic, cultural-
and-humanitarian ties with the Uni-
ted Nations Organization, European

npegaHHoCTM “ noYvntTaHnAa Hauno-
HarnbHbIX CUMBOJIOB rocyaapCTBeHHO-
CTW.

Mot podHol Hapod!

[Baguatb cemb neTt Hasag, korga
6obina npuHata KoHcTuTyumusa Typk-
MeHUCTaHa n yTBepxaéH [ocynap-
CTBEHHbIA donar, 3anoXeHa U OCHO-
Ba [JEeMOKpaTU4ecKoro, npaBoBOro,
CBETCKOro rocygapCTBEHHOIO CTpOsi
Hawen HeszaBucumon OTYM3HbLL. ITO
cTano Ha4yanom nonmMTU4EeCKoro, coumn-
anbHO-9KOHOMMYEeCcKoro, 0b6LLecTBEH-
HO-KYNLTYPHOIO pasBUTUS CTpaHbl. B
3MOXy MOryLLEeCTBa U CHaCTbA B pam-
Kax MoaTanHoro nepexoga K pbIHOY-
HOW SKOHOMMKE KOpPEHHbIM 06pasom
obHoBMNacb Halla 0bLIecTBEHHO-
NonnTUYecKas XusHb, YCOBEPLUEH-
CTBOBaHa 3aKoHOAaTeNnbHO-NpPaBo-
Bas 6asa rocygapcrtea. [lnaHomepHo
ynyJlianucb counanbHo-bbIToBbIE
YCNoOBUSA XWU3HW Hapoda, paspabaTbl-
BalnMCb HOBbIE€ KOHCTUTYLIMOHHbIE MO-
noxeHwus, n B 2016 rogy KoHctutyuua
TypkmeHucTaHa Obina npuHaTa B HO-
BOW pegakuuu.

Onupasicb Ha ocHoBomnonarawwme
ctatb KOHCTUTYUMU, C TBOPYECKUM
3HTY3Ma3MoMm, Co3naaTesnlbHON CUIomn
1 Bepowu B Benukoe byayllee Mbl Be-
OéM Brepén Halle cyBepeHHoe ro-
cyaapcTtBo. Mbl NpuHANM U ycnewHo
peanuayem psig rocygapCTBEHHbIX U
oTpacreBbiX MporpamMm, KOHLEeNUuin
W MMaHOB, HanpaBfeHHbIX Ha obe-
crneyeHve ganbHenwero gMHamMudHo-
ro pasBUTUS HaLIero He3aBUCKMMOIO
rocygapctea, TEXHONMOrMYeCcKkom Mo-
AepHu3aumMm martepuarnbHO-TEXHUYe-
ckon Gasbl oTpacrnen SKOHOMMWKWU, U
B MepByl0 oyepenb, Ha obecneveHne
cYacTnMBoM U Braronony4yHoOn XM3Hu
TYpKMeHucTaHueB. B ctonuue — ropo-
ae Awxabage, BeNnasiTCKUX LEHTpax, B
aTpanax u cénax Mbl CTPOUM 1 caaém
B aKcnnyatauuio o6bekTbl MPOMbILL-
NIEHHOr0 U CoUManbHO-KYNETYPHOTO
Ha3Ha4YeHUsl, COBPEMEHHbLIE XMUIble
AoMa NOBbILLIEHHOW KOMGOPTHOCTW.
Bcé aTto aBnsieTcst HarNsaHbIM Npume-
pOM KornoccarbHbIX YCNEXOB U JOCTU-
XeHU Hawel PoauHbl.

PykoBOACTBYSICb OCHOBHbIMW MOSIO-
XKEHUAMMU 1 LEensiMm No3UTUBHOMO HeW-
TpanuTteTa, 3akpennéHHoro Pesonto-
umamm OpraHusauun O6beanHEHHbIX
Hauwin, mbl nocnegoBaTenbHO MOBbI-
LWaeM MexayHapoaHbI MPecTux poa-
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Milletler Guramasy, Yewropa Bilele-
sigi, Garassyz Dowletlerifi Arkalasy-
gy, Sanhay Hyzmatdaslyk Guramasy,
Yewropada Howpsuzlyk we Hyzmat-
daslyk Guramasy, Gosulysmazlyk
Hereketi, Yslam Hyzmatdaslyk Gu-
ramasy yaly abrayly halkara gura-
malar, diinya dowletleri bilen syyasy,
ykdysady, medeni-ynsanperwer gat-
nasyklarymyzy yzygiderli gifeldyaris.
Parahatgylygy pugtalandyrmak, icer-
ki 6stgsleri we dinya ginigliginde milli
bahbitlerimizi Gpjin etmek Gcin tagal-
lalary birlesdiryaris.

Méhriban halkym!
Eziz watandaslar!

Sizi milli bayram — Turkmenistanyh
Konstitusiyasynyni we Doéwlet bayda-
gynyfi guni bilen yene-de bir gezek
tlys ylurekden gutlayaryn!

Size berk jan saglyk, uzak &mdr,
asuda we abadan durmus, egsilmez
bagt, 6suslerifi we rowaglyklaryh yur-
duna owrllen eziz Watanymyzyn
mundan beylék-de gullap 6ésmegi ug-
runda alyp baryan iglerifizde uly Us-
tanlikleri arzuw edyarin!

Tirkmenistanyn Prezidenti
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOW.
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Union, Commonwealth of Indepen-
dent States, Shanghai Cooperation
Organization, Organization on Secu-
rity and Cooperation in Europe, Non-
Align mate (NAM), Organization of
Islamic Cooperation and other au-
thoritative international structures
and international countries. We
consolidate efforts on strengthening
peace, ensuring internal develop-
ment and national interests on the
international arena.

My dear people!
Dear countrymen!

Once again | congratulate you
from the bottom of my heart with the
great national holiday — The Consti-
tution Day and the Day of the State
Flag of Turkmenistan!

I wish you sound health, happi-
ness, longevity, well-being, immense
success in work in the name of fur-
ther prosperity of Fatherland!

President of Turkmenistan
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOV.

Ho OTYun3HbI. [NaHoOMepHO Hapallm-
BaeM MonmTuyeckme, 3KOHOMU4eCcKme,
KyNbTYPHO-TYMaHUTapHble CBSA3N  C
Opranunsaumenn Ob6begnHEHHbIX Ha-
uun, Esponenckum Cotosom, Cogpy-
xectBoM HesaBucumbix [ocynapcTs,
Wanxawnckon Opranunsauuen Cotpya-
HuyectBa, OpraHusaumen no 6es-
0OMnacHoOCTM U coTpyaHunyecTBy B EBpo-
ne, [BwxeHnem HenpucoeamHeHus,
Opranusaunenn Ucnamckoro Cotpya-
HMYecTBa U APYrMMU aBTOPUTETHLIMU
MeXOyHapoOHbIMU CTPYKTYpamMu 1 3a-
py6exHbiMu cTpaHamu. KoHconuau-
pyEM YCUIUS MO YKPENMEHUO MUpPa,
obecnevyeHnio BHyTPEHHEro pasBuUTUS
M HauMOHarbHbIX MHTEPECOB Ha MEX-
OYHapOA4HOW apeHe.

Moli podHoli Hapod!
Hopozue coomeyecmeeHHuKu!

Ewé pas ot Bcero cepaua nosgpas-
nsa Bac ¢ 6ONbLINMM HaLMOHaMbHbIM
npasgHukom — [OHém KoHcTutyumm
n locygapctBeHHoro dnara Typk-
MeHucTaHa!

XKenato Bam Kpenkoro 340pOBbS,
cyacTbs, gonronetus, Grnaronony4Homn
Xn3HW, BonbLunx ycrnexos B paboTe BO
UMsi ganbHewnwero npouseTaHna OT-
Yn3HbI!

Mpe3naeHT TypKkMeHUcTaHa
MNyp6anrynsi BEPObIMYXAMELQOB.
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GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN YLMY JEMGYYETCILIGINE
HEM-DE «BERKARAR DOWLETIMIZIN BAGTYYARLYK DOWRUNDE YLYM,
TEHNIKA WE INNOWASION TEHNOLOGIYALAR» ATLY HALKARA
YLMY MASLAHATA GATNASYJYLARA

TO SCIENTIFIC COMMUNITY OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN
AND PARTICIPANTS OF THE INTERNATIONAL SCIENTIFIC CONFERENCE
«SCIENCE, TECHNIC AND INNOVATION TECHNOLOGIES IN THE EPOCH

OF MIGHT AND HAPPINESS»

HAYYHOM OBLWECTBEHHOCTU HE3ABUCUMOI'O
HEATPAJIbHOIO TYPKMEHUCTAHA U YYACTHUKAM
MEXXOQYHAPOOHOWU HAYYHOU KOH®EPEHLIMU «<HAYKA, TEXHUKA U
UHHOBALIMOHHBLIE TEXHOJIOIUM B 3MNOXY MOIYWECTBA U CHACTbA»

Hormatly alymlar,
ylmy jemgyyetciligin wekilleri!
Halkara ylmy maslahata gatnasyan

gadyrly myhmanlar!

Sizi «Turkmenistan — rowaclygyn
Watany» diylip yglan edilen yylyi
ajayyp gunlerinde ginden bellenyan
Ylymlar gini, seyle hem «Berkarar
déwletimizifi  bagtyyarlyk déwrinde
ylym, tehnika we innowasion tehnolo-
giyalar» atly halkara ylmy maslahatyn
0z isine baslamagy bilen tlys yurek-
den gutlayaryn!

Ylym doéwletin kuwwatydyr. Sofia
gora-de, biz Garagsyz Watanymyzy
okgunly 6sdurmek, dinyanin syyasy,
ykdysady, medeni ginigligindaki bas-
lesige ukyplylygyny yokarlandyrmak
Ucin koép isleri amala agyryarys. Yimy-
tehniki 6susifi gazananlaryndan, taze
tehnologiyalardan, innowasiyalardan
onat bas ¢ykaryan hidnarmenleri tay-
yarlamak wezipelerinden ugur alyp, bu
ugurlara duypli maya goyumlaryny go-
nikdiryaris. Bilimlere we innowasiya-
lara dayanyp, dinyanin ésen yurtlary-
nyn derejesinde milli ykdysadyyetimizi
dbéwrebaplasdyryarys, iri taslamalary
durmusa gecirmek bilen, yurdumyzy
durmus-ykdysady taydan 6sdlirmekde
uly Ustinlikleri gazanyarys. Ylym ul-
gamynyn gurlusyny, dolandyrylysyny,
hukuk binyadyny déwrun talaplaryna
layyklykda kamillesdirip, duypli ylmy-
tehniki 6zgertmeleri Gstinlikli durmu-
sa gegiryaris. Hazirki zaman bilimlerini
hem-de ylymlaryny diypli 6zlesdiryan
yokary derejeli inZenerleri we zehinli
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Esteemed scientists,
representatives of scientific
community of the country!
Dear guests — the participants
of the International scientific
conference!

Allow me to heartily congratulate
you with a Science day to be widely
celebrated this year which motto is
«Turkmenistan — Homeland of pros-
perity» and with beginning of the
International scientific  conference
«Science, technic and innovation
technologies in the epoch of might and
happiness!

Science — is a power of state. We
carry out a huge work aimed at pro-
viding dynamical development of our
sovereign Fatherland, increasing its
competitiveness on political, econo-
mic and cultural space of the world.
Having set a goal to prepare high
qualification specialists, possessing
the achievements of the scientific-te-
chnical progress, new technologies
and innovations, we invested a lot of
finance for the development of these
trends.

Relying on knowledges and inno-
vations, we are modernizing natio-
nal economy with an aim to bring it
up to the world standard, achieving
great successes in social-economic
development of the country, materia-
lizing large scale projects. Improving
the structure, management and legal
base of the science field in line with
requirements of time, we make true
our fundamental scientific-technical
reforms, provide all conditions for pre-

Yeaxaemblie y4éHble,
npedcmasumenu Hay4Hou
obwiecmeeHHocmu cmpaHbi!
Hopozue eocmu — y4yacmHuku
MexxdyHapoOHOU Hay4HoU
KoHehbepeHyuu!

CepaeyHo nosgpaensl Bac C LWK-
pPOKO OTMeYaeMbiM B rogy, OEBU3 KO-
Toporo «TypkmeHuctaH — PoguHa
npoueeTaHusy, [JHEM Hayku, a Takke
C Hayanom pabotbl MexayHapogHown
Hay4yHOW KoHdpepeHuun «Hayka, Tex-
HWKa U MHHOBALMOHHbIE TEXHOMNOMMM B
3MOXy MOryLLEeCTBa M CHACTbsA»!

Hayka — 310 Mowb rocygapctea. Mol
npoeoavM Gonbluyo paboTy no obe-
CMeYeHN0 [OMHAMWYHOIO pPasBUTUS
Hawen cyBepeHHon OT4YM3HbI, MOBbI-
LWEHNO €€ KOHKYPEeHTOCNOCOBHOCTU
Ha MONMUTUYECKOM, 3KOHOMUYECKOM
W KynbTYpHOM MpPOCTPaHCTBE MUpa.
MocTtaBue nepen cobown Lenb No noa-
rOTOBKE CMeuuanmcToB BbICOKOW KBa-
nndukaumm, BrnageoLmx OCTUKEHW-
SIMW Hay4YHO-TEXHUYECKOTrO Nporpecca,
HOBbIMW TEXHOMNOMMSMU U MHHOBAaLMS-
MM, Mbl MIHBECTMPYEM B Pa3BUTHE 3TUX
HanpaBneHuni OrpoMHbIE CPEeACTBa.

Onupascb Ha 3HaHWs1 1 MHHOBaLUW,
Mbl MOAEPHU3UPYEM HaLMOHANbHYO
9KOHOMWKY C Lernbio €€ BbiBOAA Ha
MMWPOBOW ypOBEHb, OOMBaemcs 6onb-
LUMX YCNEXOB B COLManbHO-3KOHOMMU-
YECKOM pasBUTUM CTpaHbl, peanuays
KpynHble npoekTbl. CoBepLUeHCTBYs
B COOTBETCTBMM C TpeboBaHUSIMU
BPEMEHWN CTPYKTYpY, YnpasneHve u
npaBoByld 0Ga3y cdepbl Hayku, Mbl
yCMNELWHO MPETBOPSiEM B XM3Hb (PyH-
AaMeHTarnbHble Hay4HO-TEXHUYECKUE
pedopmbl, co3aaém BCe yCrioBusa ans
NOArOTOBKM BbICOKOKBanMuumnpo-
BaHHbIX WMHXEHEPOB W TanaHTNMBbIX



alymlary tayyarlamak Ugin ahli sertleri
doredyaris. Hazirki dowirde ylym ul-
gamynda halkara 6lceglere layyk gel-
yan tdze innowasion tehnologiyalary
we maglumat-aragatnasyk enjamlary-
ny yzygiderli ornasdyrmak iglerini Us-
tunlikli alyp baryarys. Sunufi bilen bag-
lylykda, baslesige ukyply ondebaryjy
duypli ylmy barlaglary alyp barmak,
mohim ylmy tehnologik ugurlaryi we
barlaglaryn hil taydan taze derejesi-
ni déretmek boyunca yzygiderli igleri
geciryaris.YIlmy-tehniki isif netijelerini
we taze tehnologiyalary ulanmak, in-
nowasion senagaty, adam mumkingi-
ligini dsdirmek, zehinli yaslary yokary
tehnologiyalar we ylym ulgamyna ¢ek-
mek Ucin zerur ¢areleri goryaris.

«Turkmenistanyh Prezidentinifi yur-
dumyzy 2019 — 2025-nji yyllarda dur-
mus-ykdysady taydan &sdirmegin
Maksatnamasyna» layyklykda, ylym
ulgamynyn kuwwatyny, adamyn afi-bi-
lim mumkingiliklerini artdyrmak bilen,
ykdysadyyetimizin innowasiyalara,
tehnologiyalara we 6ridebaryjy tejribe-
lere dayanyan 6sisini Gpjin etmage,
yimyn, tehnologiyalaryh, onUmgiligif
hem-de pudaklary arabaglanysygy-
ny pugtalandyrmaga méhim ahmiyet
beryaris.

Ykdysadyyetif pudaklaryny depgin-
li 6sdirmekde dowrebaplasdyrylan
hem-de ylmyn ileri tutulyan ugurlary
boyunca yodritelesdirilen akademiki we
amaly ylmy-barlag institutlarynda, yo-
kary okuw mekdeplerinde, ylmy-teh-
nologik, ylmy-kliniki hem-de ylmy-tas-
lama merkezlerinde,tejribe-6nimgilik
barlaghanalarynda, pudagara we pu-
daklayyn ylmy guramalarda zdhmet
¢ekyan alymlarynn duaypli, amaly, na-
zary, gozleg ylmy barlaglarynyn, in-
nowasion iglap tayyarlamalarynyn uly
orny bardyr. Dowletimizifi ykdysady
kuwwatyny berkitmekde, halkymyzy
yasayys-durmus derejesini yzygider-
li yokarlandyrmak bilen bagly méhim
wezipeleri ¢dzmekde, 6slsifi innowa-
sion yoluny Upjin edyan tdze senagat
pudaklaryny déretmekde, dinya ah-
miyetli iri taslamalary, milli maksatna-
malary durmusa gecgirmekde bu islerif
ahmiyeti méhumdir. Golayda «Altyn
asyr» Turkmen koluniA sebitinde taze,
doéwrebap yasayys-durmus duzimini,
onumgilik desgalaryny, maldargylyk,

paration of highly qualified engineers
and talented scholars eligible to be
deeply familiar with modern knowled-
ge and science.

At present, we have been succes-
sfully implementing the work towards
gradual introduction of new innovation
technologies and information-com-
munication equipment into system of
science to be in line with international
standards. In this connection, there
has been activated the work on the
most competitive, advanced and fun-
damental scientific researches; on
creation of qualitative new level of
trends of the important scientific-tech-
nological ellaborations. We take ne-
cessary measures on increasing effe-
ctiveness of scientific-technical works
and utilization of modern methods,
development of innovation industry
and human capital, attracting of young
people to the high technologies and
sciences field.

Increasing potential of science and
intellectual human capital in line with
«Program of President of Turkmenis-
tan on social-economic development
of the country for 2019 — 2025 yearsy,
we pay great significance for the pro-
vision of national economy complex
relying on innovation and advanced
experience, strengthening the inter-
connection of science, technology
and production. In terms of dynami-
cal development of the economic in-
dustries the priority is given to the
fundamental, practical and theoretical
researches, latest elaborations of
scientists, specialized academic and
practical Scientific-Research Institu-
tes, high educations, skilled-produc-
tion laboratories, inter-industrial and
industrial scientific organizations.

These activities have a great impor-
tance for strengthening of the econo-
mic potential of the state, solving issu-
es relating to gradual development of
social-domestic level of population life,
creation of new industrial industries,
providing innovational development
path, for implementation of large-scale
projects of global importance and na-
tional programs. An idea to construct
near the Turkmen lake «Altyn Asyr»
of new village with modern social-do-
mestic infrastructure, production faci-

YYEHbIX, CMOCOBGHbIX rMyBGOKO ocBau-
BaTb COBPEMEHHbIE 3HaHUSA 1 HayKMW.
B HacTtosilee BpeMs Mbl yCneLHo
npoBogMm paboTy No niaHOMepHOMY
BHEJPEHUIO B CUCTEMY HayKu HOBbIX,
OTBEYalLLMX MEXOyHapOAHbIM CTaH-
JapTaM, UHHOBALMOHHbIX TEXHOMNOMMI
n WHOPMALIMOHHO-KOMMYHMKALM-
OHHoro obopyaosaHusa. B aton cBa3u
aKTUBM3MpPOBaAHa [EeATEeNbHOCTb MO
Hanbornee  KOHKYPEHTOCMOCOOHbIM,
nepegoBbiM 1 yHAAMeEHTambHbIM
Hay4YHbIM MCCNegOBaHUSAM, CO34aHUI0
KayeCTBEHHO HOBOTO YPOBHS Hamnpas-
NEeHUN BaKHENLIMX HayYHO-TEXHOMO-
rMYecKmx pa3paboTok. Mbl npyHMMaem
Heobxoanmble Mepbl AN MOBbILLEHNUS
3hPEKTUBHOCTM Hay4HO-TEXHUYe-
Cckon paboTbl U UCNONbL30BaHWSA CO-
BPEMEHHbIX METOAOB, Pa3BUTUS WH-
HOBAaLMOHHON MPOMBILUMIEHHOCTU WU
YernoBeYvyecKoro KanuTana, npueneye-
HUS TanaHTNMBOW MONOAEXM B chepy
BbICOKMX TEXHOMOMMIA N HAYKM.
MoBbiWwas noTteHumMan Hayku n WH-
TennekTyanbHOro 4YernoBeYecKoro Ka-
nMTana B cooTBeTcTBUM C «[1porpam-
mon lMpesngeHTa TypkMeHucTaHa no
coumanbHO-3KOHOMUYECKOMY  pa3Bu-
THO cTpaHbl Ha 2019 — 2025 rogbl»,
Mbl Npuaaém bornbLuoe 3HadYeHne obe-
CNeYeHUI0 pasBUTUS HapPOAHOXO3SN-
CTBEHHOr0 KOMMIeKca C Onopon Ha
WHHOBALMM N NEepeaoBON ONbIT, yKpe-
NIEHUI0 B3aMMOCBA3M HayKu, TEXHO-
normm n npoussoactea. B gnHamunu-
HOM pa3BMTUWM OTpacren 3KOHOMUKM
npuopuTeT otgaétca dyHaameHTanb-
HbIM, MPaKTUYECKUM, TEOPETUYECKMM
Hay4HbIM UCCredoBaHWAM, HOBER-
WnM pas3paboTkaMm Y4YEHbIX cneum-
anu3npoBaHHbIX aKadeMUYECKUX W
npaktnyecknx HAW, Bbiclumx y4eBHbIX
3aBefleHUI, OMbITHO-NPOU3BOLACTBEH-
HbIXx nabopatopun, MexoTpacreBbIX
N OTpacneBbIX HAyYHbIX OpraHM3auun.
O1n paboTbl MmMelT Bonblioe 3Ha-
YyeHne [and  YKPenneHus 3KOHOMMU-
YecKoro noTeHuMana rocygapcrsa,
peLleHnst BOMPOCOB, CBSA3a@HHbIX C
NnIaHOMEPHbIM  MOBbLILLIEHWEM  COLU-
anbHO-ObITOBOIO YPOBHSA XKW3HU Ha-
CerneHnsi, Co3aaHnsa HOBbIX MPOMbILLI-
NEeHHbIX OTpacnewn, obecnevmBaoLLNX
WHHOBALMOHHbIA MyTb pa3BUTUL, AN
peanu3auumn KpyrHbIX NPOEKTOB [Mo-
©anbHOro 3Ha4YeHust N HaLMoHaNbHbIX
nporpamm. O6 aToM ybeauTenbHO
CBMOETENbCTBYET M HEOaBHAA 3a-
Kragka B panoHe TypKMeHCKOro osepa
«AnTbIH acblp» HOBOrO cerna C coBpe-
MEHHOWN coLManbHO-ObITOBOM UHMpa-
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balykgylyk we ekerangylyk toplumla-
ryny, yel we Gln energiyasy desgala-
ryny 6z icine aljak déwrebap obanyr
diybinin tutulmagy hem muna aydyn
glwa gecyar.

Gadyrly myhmanlar!

Turkmenistan ylmynn we bilimin
mumkingiliklerini parahatgylygyn hem-
de dostlugyi bahbitlerine gdnukdirip,
iri halkara guramalar bilen ylym, teh-
nika we innowasion tehnologiyalar bo-
yunca hyzmatdaglygy yzygiderli pug-
talandyryar. Ordebaryjy dowletlerif
belli ylym-bilim merkezleri bilen ylmy-
tehniki gatnasyklary taze derejelere
cykaryar.

Yurdumyzyh Birlesen Milletler Gu-
ramasynyn 2017 — 2020-nji yyllar Ggin
Oslsift bahbidine ylym we tehnika
boyunca komissiyasyna saylanmagy
Garagsyz dowletimizifi halkara ylym-
bilim ginigligindaki abrayyny yzygiderli
yokarlandyryan ajayyp Ustinliklerifi bi-
ridir. Bu bolsa, Garassyz Tirkmenis-
tanyl durmus-ykdysady, innowasion
tehnologiyalar ugurlarynda sazlagykly
osyan kuwwatly déwletlerifi birine dw-
ralyandigine hem-de dunyaniii ylmy
ginisligine Ustunlikli gosulyandygyna
aydyn sayatlyk edyar.

Hormatly alymlar,
ylmy jemgyyetciliginn wekilleri!
Halkara yImy maslahata gatnasyan
gadyrly myhmanlar!

Sizi Ylymlar guni, seyle hem «Berka-
rar déwletimizif bagtyyarlyk dowrtinde
ylym, tehnika we innowasion tehnolo-
giyalar» atly halkara ylmy maslahaty-
nyn 8z isine baslamagy bilen yene-de
bir gezek tlys yirekden gutlayaryn!

Sizin ahlifize berk jan saglyk, aba-
dan we bagtyyar durmus, ylmy hem-
de doredijilik islerinizde taze ustinlik-
leri we agyslary arzuw edyarin!

Tiirkmenistanyn Prezidenti
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOW.
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lities, animal husbandry, fishing and
land farming complexes, facilities on
transformation of energy, wind and
sun, is a bright evidence for it.

Dear guests!

Using the possibilities of science
and education in the interest of peace
and friendship, Turkmenistan is gra-
dually increasing collaboration with
big international structures in the field
of science, technic and innovation te-
chnologies. We bring the interaction
with scientific educational centers of
leading states of the world up to the
gualitative new level.

Election of our country in UN com-
mission on Science and technic aimed
at development for the 2017 — 2020
years is a bright illustration of growing
international authority of our indepen-
dent state in the field of science and
education. It is also a convincing cer-
tification of independent Turkmenistan
to be one of the harmonically develo-
ping countries in social-economic and
innovation-technology term, its suc-
cessful integration in global scientific
space.

Esteemed scientists,
representatives of
scientific community!
Dear guests — participants
of the International scientific
conference!

Let me once again congratulate
you with Science day, and beginning
of International conference «Science,
technic and innovation technology in
the epoch of might and happiness»!

| wish you strong health, happiness,
well-being, new discoveries and great
successes in your scientific-research
activities!

President of Turkmenistan
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOV.

CTPYKTYPOW, NPOU3BOACTBEHHbLIMU CO-
OPYXXEHUSIMU,  XKMBOTHOBOOYECKNMMU,
PbIOHBIMU 1 3eMnefensYeCKUMI KOM-
nnekcamu, ycTaHoBKaMu no npeobpa-
30BaHWI0 3HEPTM BETPA U COMHLA.

Hdopozue cocmu!

Mcnonb3yss BO3MOXHOCTM Hayku U
obpasoBaHuss B MHTepecax Mupa W
Opyx06bl, TypKMeHMUCTaH nnaHomep-
HO HapalwuBaeT COTPYOHUYECTBO C
KPYMHbIMU  MEXAYHapOOHbIMU CTPYK-
TypamMu B 00nactu Hayku, TEXHUKU
M WHHOBAUMWOHHLIX TexHomnornn. Mel
BbIBOOMM Ha Ka4YeCTBEHHO HOBbLIN
YpOBEHb B3aVMOAENCTBME B AaHHbIX
cepax € HaydHO-OOpasoBaTenbHbI-
MW UEHTpamu BedylMx rocygapcTs
Mupa.

WN3bpaHre Hawen ctpaHbl B Komunc-
cuio  OpraHmsauun OOGbeaNHEHHbIX
Hauuii no Hayke M TexHWKe B Lensx
pa3suTtusa Ha 2017 — 2020 rogbl aBns-
€TCsl MpeKpacHbIM MPMMEpPOM pacTy-
Lero MexagyHapogHoOro asTopuTeTa
Hallero He3aBMCMMOrO rocydapcTea
B cdepe Hayku n obpasoBaHus. IT0
Takke ybeanTensHoe CBUAETENbCTBO
npeBpaLleHnss He3aBUCUMOro Typk-
MEHUCTaHa B OAHO M3 TapMOHWYHO
pa3sBMBatOLLMXCHA roCygapcTB B COLM-
anbHO-3KOHOMUYECKOM W WHHOBAaLUM-
OHHO-TEXHOMOIMYECKOM MfaHe, ero
YCMNELIHON MHTEerpauun B rmobansHoe
Hay4HOe NPOCTPaHCTBO.

Yeaxxaembie y4éHble,
npedcmasumersiu Hay4yHou
obwecmeeHHocmu!
Hopozue 2cocmu — y4acmHuku
MexdyHapoOHoOU Hay4YHOU
KOHghepeHyuu!

Eweé pas wuckpeHHe no3gpasnsio
Bac ¢ [JHEM Hayku, a Takke C Hada-
nom pabotbl MexagyHapogHoOW Hayu-
HOW KOHgbepeHUMn «Hayka, TeXHMKa U
WHHOBALIMOHHbIE TEXHOMOMMN B 3MOXY
MOTyLLECTBa U cHACTbsA»!

>Kenaio Bam Kpenkoro 340pOBbs,
cyacTbs, Gnaronomnyuyusi, HOBbIX OT-
KPbITUIA 1 BOMbLUMX YCNEXOB B HAy4HO-
nccnenoBaTenbCKON OeATeNbHOCTY.

Mpe3naeHT TypkmeHUcTaHa
Nyp6anrynsl BEPObIMYXAMEOOB.



GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN AHLI HALKYNA

TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN
HAPOQY HE3ABUCUMOIO HEUTPANIbHOIO TYPKMEHUCTAHA

Eziz watandaglar!
Hormatly medeniyet we
sungat isgdrleri!

Sizi «Turkmenistan — rowagclygyn
Watany» yylynda uly satlyk-sowhun
bilen bellenydan Medeniyet we sungat
isgarlerinifi hem-de Magtymguly Pyra-
gynyn sygryyet guni mynasybetli tiys
yurekden gutlayaryn! Size berk jan
saglygyny, masgala abadangylygyny,
doredijilik dleminde hemise rowaglyk-
lary arzuw edyarin!

Berkarar dowletimizifi bagtyyarlyk
doéwrinde bedew bady bilen ynamly
ofe baryan yurdumyzyn syyasy, ykdy-
sady, medeni durmusynda belent sep-
gitlere yetilip, ahli ugurlar boyuncga uly
Ustlnlikler gazanylyar. Garassyz dow-
letimizde medeniyet ulgamyny &sdir-
mek, medeniyet we sungat isgarleriniri
hinar derejesini, doéredijilik bagarnyk-
laryny yokarlandyrmak déwlet syyasa-
tynyn lleri tutulyan ugurlarynyf biridir.
Hazirki dowurde turkmen medeniyeti-
nifl, sungatynyn we edebiyatynyf has-
da Gsmegi, tdze eserler bilen baylas-
magy ugcin doéwletimizde &ahli sertler
we gifn mumkingilikler doéredilyar. Ak
mermerli  paytagtymyz Asgabatda,
yurdumyzyn ahli sebitlerinde mede-
ni-durmus maksatly binalar yzygiderli
gurulyar. Yurdumyzyf medeniyet ul-
gamyna hem sanly ulgamy ornasdyr-
mak isleri sazlagykly alnyp barylyar.

Méahriban Watanymyzda halkara de-
rejede gegirilyan doredijilik forumlary,
Medeniyet glinleri, festiwallar, sergiler,
konsertler we beyleki medeni care-
ler hemigelik Bitarap dowletimiz bilen
diinya déwletlerinifi arasyndaky hogni-
yetli gatnagyklary has-da 6sdirmekde
mohim ahmiyete eye bolyar.

«Tudrkmenistan — rowaglygyn Wa-
tany» yylynda Balkan welayatynda
gecirilydn Medeniyet hepdeligi milli
medeniyetimizde, sungatymyzda ga-
zanylan Ustlnlikleri diinya yaymaga,
taze, dowrebap sungat eserlerini do-
retmage, yurdumyzyn rayatlaryny taze
zédhmet Ustunliklerine ruhlandyrmaga
uly yardam beryar.

Dear compatriots!
Respected workers of culture
and art masters!

Allow me to heartily congratulate
you with a Day of workers in the field
of art and culture celebrated solemn-
ly and widely in the year which motto
«Turkmenistan — Homeland of pros-
perity», and also with poetry day of
Magtymguly Fragi! | wish you good
health, family well-being and new
creativity successes!

In the epoch of might and happi-
ness we have achieved great suc-
cesses and high progress with swift-
ness of racer in political, economic,
and cultural life of our country. One
of the priorities of the state policy of
our independent Fatherland is deve-
lopment of culture sphere, increase
of professional skills and constructi-
ve potential of the creativity perso-
nality. At present, the state provides
all conditions for the development
and enrichment of Turkmen culture,
art and literature with new works.
In white marble capital — Ashgabat
and in all regions of the country the
objects of social and cultural assig-
nment are constructed and put into
operation, the work on digitalization
in the field of culture is actively imp-
lemented.

The important role in the deve-
lopment of friendly relations of our
neutral country with states of all over
the world plays the creative forums
on International level, cultural Days,
exhibitions, concerts and other acti-
vities held in our country on regular
basis.

Great eventin the life of our country
is cultural Week to be organized in
Balkan velayat in the year with motto
«Turkmenistan — Homeland of pros-
perity». This holiday of creativity pro-
moting to popularize achievement of
national culture and art, create new

Hopozaue coomeyecmeeHHuku!
Yeaxaemblie dessmeniu Kynbmypbl
u macmepa uckyccms!

CepaedHo nosgpaensa Bac C LWM-
POKO U TOPXECTBEHHO OTMEYaEMbIM
B rogy, 0eBu3 KOToporo «TypKMeHu-
cTaH — PogunHa npouseTaHusay, [JHéEM
pabOTHMKOB KyNbTYpPbl U UCKYCCTBA,
a Takke noasnm Maxtymkynu ®dparu!
Xenato Bam gob6poro 300poBbs, ce-
MeKnHoro érnarononyyusi, HOBbIX TBOP-
Yyeckmx ycrnexos!

B nonutnuyeckon, 3SKOHOMUYECKOW,
KyNnbTYPHOW JKM3HW Hallen CTpaHsbl,
B 9MNoxy MorywiectBa WM cyacTbsi CO
CTPEMUTENBHOCTBIO CKaKyHa criefy-
IOLWen K HOBbIM BbICOTaM Mporpecca,
OOCTUrHYTbI BonbLUNe yCnexm N BbICO-
kne pybexu. B Haweln HesaBMCMMOMN
OT4m3He passuTmne cdepbl KynbTypsbl,
noBbILLEHME NPOdEeCCUOHANBHOIO Ma-
cTepcTBa M CO3UOATENBLHOIO MOTEH-
Unana pestenev TBOPYECKOrO Lexa
ABNAOTCS OAHMM U3 MPUOPUTETOB
rocyfapcTBeHHON nonutukn. B HacTo-
slllee BpeMsl B CTpaHe COo3AaHbl Bce
yCNoBus ANs pa3BuMTUS n oboralleHus
TYPKMEHCKOM  KynbTypbl, MWCKyCCTBa
U nuTepaTtypbl HOBbIMW MNpou3Beae-
Huamn. B GenompamopHon cronuue
— ropoge Awxabag u BO BCeEX pervo-
Hax CTpaHbl MNaHOMEPHO CTPOATCH U
BBOAATCH B 3KCMyaTauuo OObekThbl
coumManbHO-KyNbTYPHOIO Ha3HavYeHus,
aKTUBHO ocylecTBnsaeTcs pabota no
undpoBmsauumn caepbl KynbTyphbl.

PerynapHo npoBogumble B Hallen
CTpaHe Ha MeXOyHapO4HOM YpOBHE
TBOpYeckne opymbl, [HU KyneTyphl,
decTnBanu, BbICTABKW, KOHLEPTbI U
Opyrue MeponpusiTus UrpatoT BaXkHYHO
porb B pasBUTUN APY>KECTBEHHbIX OT-
HOLLEHMWI HALLEro HENTPANbHOIO rocy-
AapcTBa Co CTpaHamMu Mupa.

Hepena kyneTypbl, npoBoaumas B
rogy, 4eBU3 KOTOporo « TYpKMEHUCTaH
— PogunHa npougetaHus», B bankah-
CKOM Benasite — bonbLuoe cobbiTne B
XWU3HU CTpaHbl. 3TO NpasaHKK TBOpYe-
CTBa, CMOCOOCTBYHOLNIA Nonynsipusa-
UMM B MMpe OOCTUXEHMI HauuoHarb-
HOW KynbTYpbl U UCKYCCTBA, CO30aHNI0
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Hormatly medeniyet we
sungat isgarleri!

Yurdumyzda gifiden bellenilyén Me-
deniyet we sungat isgarlerinifi hem-de
Magtymguly Pyragynyn sygryyet guni
halkymyzyh bagtyyarlygynyn, yurdu-
myzyfi abadangylygynyfi bayramy-
dyr. Bu bayram medeniyet ulgamynyrni
agzybir isgarlerinini doredijilikli zah-
metinifi, irginsiz goézleglerinii barha
rowaglanyandygynyn aydyn subutna-
masydyr.

Tdrkmen halkynyn akyldar sahy-
ry Magtymguly Pyragynyn doéwletlilik,
berkararlyk, agzybirlik hakynda asyr-
lar asyp gelen isleg-arzuwlary Berka-
rar dowletimizifi bagtyyarlyk déwrinde
hasyl boldy. Dana Pyragynyn pahim-
payhasa, watangylyga yugrulan gos-
gularynda arzuw edisi yaly, mahriban
halkymyz bagtyyar, abadan durmugda
yasayar. Hazirki déwurde Magtym-
guly Pyragynyn dirdane gosgulary
dunyanif engeme dillerine terjime edi-
lip, bagtyyarlygyn, ynsanperwerligir,
dost-doganlygyn belent waspyna 6w-
raldi.

Berkarar dowletimizii bagtyyarlyk
déwrinde Medeniyet we sungat isgar-
lerinin hem-de Magtymguly Pyragynyri
sygryyet glninin bilelikde bellenilmegi
tirkmen medeniyetinifi, sungatynyn,
edebiyatynynn baky bitewliginden,
berk sazlagsygyndan nysandyr. Akyldar
sahyrymyz Magtymguly Pyragynyn
cunfiur pahim-payhaslar dinyasi yur-
dumyzyn ahli doredijilik isgarleri Ugin
halypalyk mekdebidir.

Hormatly adamlar!

Bizin «Doéwlet adam dGgindirl» di-
yen bas ydrelgdmizden gelip ¢ykyan
aydyn wezipeleri Ustlnlikli durmusa
gecgirmage medeniyet we sungat, do-
redijilik isgarleri hem 6z gosantlaryny
gosyarlar. Yurdumyzyn yazyjy-sahyr-
larynyni, Zurnalistlerinif, bagsy-sazan-
dalarynyn, kompozitorlarynyn, artistle-
rinif, reZissyorlarynyf, suratkeglerinir
déredyan kamil eserleri, muzey, kitap-
hana, teatr isgarlerinifi alyp baryan is-
leri mahriban halkymyzy eziz Watany-
myzynf has-da gullap 6smegi ugrunda
netijeli we doredijilikli islemage ruhlan-
dyryar. Berkarar dowletimizifi mede-
niyet ulgamynda gazanylyan Ustln-
likler halkymyzyfi bay milli mirasyny,
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modern works, inspire the Turkmens
to new labor success.

Dear art masters and
culture workers!

The Day of workers of culture and
art and also poetry day of Magtym-
guly Fragi being marked widely is a
festivity of happy life of our people
and well-being of country. This holi-
day is an evidence of success of cre-
ativity workers, their untired inspirati-
ons towards new achievements.

The dreams and expectations of
Turkmen poet-thinker Magtymguly
Fragi relating to state sovereignty
have come true after ages late in
the epoch of might and happiness.
Well-being and happy life in which
our dear people live in was a far-
seeing dream of Fragi, who reflected
it in his wise works run through with
patriotism. At present, the verses
of Magtymguly Fragi having philo-
sophic and substantial nature have
been translated into many langua-
ges of the world and became a high
hymn of humanism, friendship and
fraternity.

Joint celebration of Day of workers
of culture and art, and also poetry
day of Magtymguly Fragi has a deep
sense testifying on imperishable
unity and harmony of Turkmen cul-
ture, art and literature. Deep phi-
losophic world of the poet-thinker
Magtymguly Fragi is a school of tu-
torships for all creativity personality
of the country.

Dear friends!

The workers in the field of cultu-
re and art, creativity people take an
active part in successful implemen-
tation of the tasks contained in poli-
tical motto «The State is for human
being!» Splendid works created by
poets and prosaic, journalists, bakh-
shi, composers, artists, producers,
painters, the activities of museums,
libraries, theaters inspire the nati-
ve people for creative deed in the
name of further flourishing of belo-

HOBbIX COBPEMEHHbIX MPOV3BEaEHWH,
BOOXHOBMAOLWNA  TYPKMEHWUCTaHLIEB
Ha HOBbIE TPYAOBbLIE YCrEXM.

Yeaxaembie dessmenu
Kynbmypbl U Macmepa uckyccme!

LWnpoko oTmevaembli B TypKMeHU-
ctaHe [eHb pabOTHWKOB KymnbTypbl
N WNCKYCCTBa, a Takke noasmm Max-
Tymkynn ®parm — 3TO TOPXKECTBO
CYaCTMMBOM XU3HW HaLlero Hapoga u
Gnarononyynst cTpaHbl. JTOT Npasg-
HVK — ybeauTenbHOe CBUOETENbCTBO
yCrnexoB TBOPYECKUX AeATenemn, ux
HEYCTaHHOro CTPEMISIEHUS K HOBbIM
OOCTUKEHUSIM.

MeuTbl 1 YasgHUA TYPKMEHCKOro rno-
aTa-mbicnutens Maxtymkynu ®paru o
rocydapCTBEHHOCTU, CYBEPEHHOCTMH,
CMITOYEHHOCTM COBINMMCL CMyCTs BeKa
B 9MOXy MOryLiecTBa 1 cyacTtbs. Haw
POAHON HapOA XXMBET Bnaronony4Hom
N CHaACTNINBOW XM3HbIO, O KOTOPOW TakK
MeyTan u oTpasvn B CBOWX MyApbiX,
MPOHU3aHHbIX NaTPUOTM3MOM MPOU3-
BegeHuax ®paru. B HacToswee Bpems
rnyboko cpunocodckne n copepxa-
TenbHble CTUXOTBOPEHMS MaxTymMKynu
®paru nepeBedeHbl Ha A3bIKWU MHOMMX
HapogoB Mupa, CTaB BbICOKUM TUM-
HOM rymaHmama, Apyx6bl n 6parcrea.

B coBmecTHOM npasgHoBaHuu [OHSA
pabOTHMKOB KyMnbTYpbl U WCKYCCTBa,
a Takke noasmm MaxTtymkynn @dpa-
M 3akmnodéH rmyBbokmn cMmbicrn, CBU-
OETENbCTBYOLNA O Henpexogswem
€ONHCTBE N FapMOHUWN TYPKMEHCKOW
KynbTypbl, UCKycCTBa M nMTepaTypsbl.
dunocodckm rmybokuin mMup noata-
mbicnutena Maxtymkynu ®parn aB-
NseTcs LWKOMoW HacTaBHWYecTBa Ans
BCEX TBOPYECKUX AESATENEN CTPaHbI.

Yeaxxaembie Opy3bsi!

B ycnewHom npeTBopeHun 3agav,
CKOHLEHTPUPOBAHHbBIX B MONUTUYE-
ckom pesuse «locygapctBo — gns
yeroseka!y, MNPUHUMAIOT aKTUBHOE
yyactme n geaTenu Kynestypbl, MacTe-
pa UCKyCcCTB, TBOpYeckue paboTHMKMN.
Cos3naBaemble No3aTamMn U npo3auka-
MW, XXypHanucrtamu, 6axwim, Komnosu-
Topamu, apTUCTamMu, PEXUCCEpamu,
XYOOXXHUKaMW  MpeKpacHble Mpous-
BeOeHWs, OeATeNbHOCTb paboTHMKOB
My3eeB, OuOnuoTek, TeaTpoB BOOX-
HOBNAOT POAHOM Hapod Ha co3uaa-
TeNbHLIN TPyA BO UMSA JarnbHeuLlero
npousetaHma nwbumon  OTYU3BHBI.



dap-dessurlaryny, gadymy gymmat-
lyklaryny daypli dwrenmekde, kamil-
lesdirmekde we diinya yaymakda uly
ahmiyete eye bolyar.

Sona gora-de, biz medeniyet ulga-
myny mundane beylék-de ¢sdirmage
gonikdirilen dowlet maksatnamalary-
ny yzygiderli durmusa gecireris, yur-
dumyzyni medeniyet we sungat isgar-
lerinii déwrebap we amatly sertlerde
yasamaklary, netijeli, déredijilikli isle-
mekleri, taze, dowrebap eserleri do-
retmekleri Ggin ahli sertleri dérederis.

Méhriban tiirkmen halkym!
Hormatly medeniyet we
sungat isgérleri!

Sizi Medeniyet we sungat isgarle-
rinin hem-de Magtymguly Pyragynyn
sygryyet giini mynasybetli yene-de bir
gezek tuys yurekden gutlayaryn! Sizin
janyfiyzyn sag, masgala ojaklaryny-
zyn abadan bolmagyny, tirkmen me-
deniyetinifi, sungatynyni, edebiyatynyri
gullap 6smegi ugrunda alyp baryan
doredijilikli iglerinizde uly Ustunlikleri
arzuw edyarin!

Tiirkmenistanyn Prezidenti
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOW.

ved Motherland. Achievements of
our sovereign country in the field of
culture have great significance for
deep studying, perfecting and po-
pularizing of national heritage of our
people, its native values, traditions
and customs in the world.

In this context we will further imp-
lement gradually the state program
aimed at further developing cultural
field, creating necessary conditions
for comfortable life and creativity of
workers of culture and art masters.

My native people!
Dear workers of culture and art
masters!

Let me congratulate you once aga-
in with a Day of workers of culture
and art, and also poetry day of Magt-
ymguly Fragi! Allow me to wish you
sound health, longevity, and family
well-being, great success in your
creation activity in the name of fur-
ther flourishing of Turkmen culture,
art and literature!

President of Turkmenistan
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOV.

JocTmxkeHus B ccepe KynbTypbl Ha-
LIero CyBepeHHOro rocygapcrea ume-
0T BonbLUOe 3HavYeHne ansa rnybokoro
N3y4eHus, COBEPLUEHCTBOBAHMS U MO-
nynsipusaumm B Mmpe 6oratoro Haumo-
HanbHOro Hacrnegws Hawero Hapoga,
€ro MCKOHHbIX LIeHHOCTEWN, Tpaguuui
n obblyaes.

B 3TOM KOHTEkcTe Mbl Gygem u
BNpeab NNaHOMEPHO peanv3oBbiBaTb
rocydapCTBEHHbIE MpPOrpamMmbl, Ha-
npaBreHHble Ha JanbHenlee pas-
BUTUE cdepbl KynbTypbl, CO34aBaTb
HeoOXxoOuMMble YyCMnoBUSI ONnst KOM-
¢OpPTHOM XN3HU U TBOPYECTBA AedTe-
nem KyneTypbl U MacTePOB UCKYCCTB.

Mo podHoli Hapod!
Hopozue dessmenu Kynbmypsbi
u macmepa uckyccme!

Ewé pas cepgoedyHo nosgpasnsito
Bac ¢ [IHém pabOoTHWKOB KynbTypbl U
NCKYCCTBa, a Takke noasun Maxrtym-
kynn ®paru! XKenaio Bam pobporo
300pOBbs, [ONroneTusi, CemMewnHoro
fnaronony4uns, GonblUMX YCNEXOB B
TBOPYECKON [eATENbHOCTU BO WMS
AanbHenwero pacusera TYPKMEHCKOW
KynbTYpbl, MICKyCCTBa 1 nutepaTtypbi!

Mpe3npeHT TypkMeHUCTaHa
Nyp6anrynsl BEPObIMYXAMEOOB.
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Minden koprak gazaldan we beyle-
ki sygyr gornislerinden ybarat uly «Di-
wany» bize miras galdyran XIV asyryn
ahyrlary we XV asyryn baslarynda
yasap gecen beyik tirkmen sahyrlary-
nyn biri Hapyz Horezmidir.

Hapyz Horezminifi «Diwanynyfi»
golyazmasynyn barlygy 1975-nji yy-
la cenli ylymda bilinmeyardi. Ozbek
alymy professor Hamit Sileyman
Hindistanyl Haydarabat s&herindaki
Salarjefi muzeyinde saklanyan gol-
yazmalaryn iginde 4298 belgili «Diwa-
ny Hafyz bezebany tiirk» («Turki dild&-
ki Hapyz diwany») atly golyazma dus
gelyar. Tapylgysyz baylyk we gymmat-
ly sygyr hazynasy bolan bu «Diwan»
orta asyrlaryil beyik tirkmen sahyry
Hapyz Horezminii «Diwany» bolup
¢ykyar. Hakykatdan hem, Hapyz Ho-
rezminif beyikligini Turkiyede sahyryn
«Diwanyny» nesire tayyarlan profes-
sor Rejep Toparly seyle beyan edyar:
«...Ahmet Yasawydan Emir Aly Sir No-
waya c¢enli yasan sahyrlaryfi arasynda
in beyigi Horezmidir» [1. I]. Dogrudan
hem, bize gelip yeten 18.632 beytden
ya-da 37.264 mysragdan — setirden
ybarat bolan bu uly géwrimli «Diwa-
ny» tayyarlamagyn 6zi 6ran kép zah-
meti talap edyar. «Diwanyn» esasy
bdlegi gazallardan ybarat. Bularyn
6-sy, yagny 59, 91, 115, 116, 143 we
144-nji gazallar pars dilinde yazylyp-
dyr. Bu bolsa, sahyryri pars hem-de
arap dillerini-de 6ran ofat bilendigine
hi¢ hili stibhe goyanok. Cunki «Diwan-
da» Gurhandan alnan ayatlaryh kabiri

Seyitnazar Arnazarow,

Hafiz Horezmi — an outstanding
Turkmen poet, who lived and created
at the end of XIV — beginning of XV
centuries, had left an invaluable heri-
tage — a big poetical collection «Di-
van». More than one thousand gazels
and other poetic works are collected
there.

Until the year 1975, scientific com-
munity was not aware about the ex-
istence of the manuscript of «Divan».
An Uzbek scholar, professor Hamid
Suleyman had found the manuscript
of «Divan of Hafiz in the Turkic lan-
guage», which was kept in the folder
under number 4298 in the manuscript
funds of Salarjen Museum of the In-
dian town Haydarabat. The found pat-
tern, which is an inalienable part of
priceless literary heritage, had turned
out a poetical collection «Divan» of the
great Middle Ages Turkmen poet Hafiz
Horezmi. Professor Rejep Toparly,
who prepared the «Divan» to publica-
tion in Turkey, stressing absolute ar-
tistic craftsmanship of Hafiz Horezmi,
writes: «In the pleiad of poets — from
Ahmed Yasavi’'s times and till Emir
Ali Shir Navoyi, the greatest one is
Horezmi» [1. I]. Direct preparation to
publication of this considerable poetic
collection that has been preserved
till nowadays (its volume makes up
18.632 beyts or 37.264 lines) is an ex-
tremely complicated and tedious pro-
cess. Gazels make up major part of
the «Divan» Six of them 59, 91, 115,
116, 143 and 144th gazels are writ-
ten in Farsi. This fact allows to affirm

Xadma Xopesamum — BblgaroLwmmncs
TYPKMEHCKMA MNO3T, XMUBLUMKA WU TBO-
puswmin B KoHue XIV — Havane XV Be-
KoB, ocTaBur B becueHHoe Hacneave
OOnbLUON NO3TUYECKUIN COOPHUK «[n-
BaH», B KOTOpPbIA BOLWO Gonee Thbics-
4M rasenen U ApYrux CTUXOTBOPHbIX
NPoOn3BeaEHNN.

Hayke go 1975 roga He ObIno us-
BECTHO O CYLLECTBOBAHUN pPYKOMUC-
HOro BapuaHTa «[uBaHay. Y30eKcKui
y4éHbln, npodeccop Xamug Cynen-
MaH oOHapyxun pykonucb «[uBaH
Xachmsa Ha TIOPKCKOM £3blke», Xpa-
HALLylOCA B Manke nog HOMEpPOM
4298 B pyKONUCHbLIX POHOAX My3es
CanapgxeH nHAMACKOro ropoga Xam-
napabatr. O6HapyxeHHbIi 00pasel,
ABNAOLLMIACSA HEOTHEMMEMON YacTbiO
GecLeHHoro nuTepaTypHoOro Hacne-
Ond, okasancsi nostmdecksum cobop-
HUKOM «[lMBaH» BENMKOro cpegHese-
KOBOro TypPKMeEHCKOro noata Xadwsa
Xopesmu. Npodgeccop Pegxen Tonap-
Nbl, NOArOTOBMBLUMIA n3gaHne «[umea-
Ha» B Typuuu, nogdepkvsas Gesyc-
NOBHOE XyAOXXEeCTBEHHOE MacTepCTBO
Xacdpusa Xopeamun, nuweT: «B nneage
NnoaToB — cO BpeMéH Axmena fAcasu n
0o Ouupa Anum Lnpa Haeou, cambin
Benukun Xopeamun» [1. I]. Henocpen-
CTBEHHO MOArOTOBKa K WU34aHUI0 3TO-
r0 COXpPaHMBLUErocA OO0 HalUMX OHEN
BECOMOrO CTUXOTBOPHOro COOpPHMKaA
(ero o6bem cocTaenset 18.632 benta
unu 37.264 cTpoku) — npoLiecc ypes-
Bbl4AWHO CMOXHbIA U TPYOOEMKUN.
BonbLyto YacTb «[uBaHa» cocTaBns-

Tiirkmenistanyrn YA-nyri Magtymguly adyndaky Dil, edebiyat we milli golyazmalar institutynyr esasy ylmy

isgadri, filologiya ylymlarynyn kandidaty.

Seytnazar Arnazarov,

Leading Researcher of the Institute of Languagess, Literature, and National Manuscripts named after
Magtymguly, Candidate of Philological Sciences.

CeumHa3sap ApHa3apos,

eedywull Hay4HbIlU compydHuk MHcmumyma si3bika, lumepamypbl U HaYUOHasIbHbIX pyKonucel UMeHU
Maxmymkynu AH TypkmeHucmaHa, kaHdudam ¢husioI02uYeCcKUX HaykK.
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Haydarabat sdherindéki Salarjeri muzeyi (Hindistan).

we setirler, seyle-de 6z déwrline gora,
Oran ussatlyk bilen ulanan turki s6z-
lerinifl icine arapga so6zleri-de gosup,
olary sazlagdyryp, sygyr sungatynyh
yokary hilli nusgasyny doredip bilmegi
munuf aydyfn mysalydyr.

Sahyr sygyrlaryny, esasan, Hapyz!
lakamynda yazypdyr. Altynjy we ye-
dinji kasydalarynda? Hapyzy — Horez-
mi tahallusyny ulanan sahyryn hakyky
ady Abdyrahym. Ol bu adyny yekeje
yerde, 199-njy gazalynda getiryar:

«Has 6z guluna lutf edip,
rehm kylsa yar,
Muhlys gadymy gul ona
Abdyrahym erer».
(Manysy: «Cyn 6z guluna lutf edip,
rehm kylsa yar,
Yhlasly gadymy gul ofia
Abdyrahym erer»).

Gazallaryny Rahymy tahallusy bi-
len pars dilinde doéredipdir. Ozunif
Horezmdendigini Hapyzy-Horezmi at
1 Gurhanyn ayatlaryny yatdan bilyan kisilere
berilyan lakam.

2 Gundogar edebiyatynda gifiden ulanylyan
owgi, taryplayjy gosgular.
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Salar Junga Museum, Hyderabad (India).
Mys3eti Canapa FOHza, Xatidapa6ad (MHOus).

that the poet knew Arabic and Farsi
perfectly well. This version is proved
by the fact that in the «Divan» some
suras and ayats (poems from Koran)
were used, and also Turkish terms
and phrases, elegantly combined with
Arabic words, were also skillfully (for
that time) used. All these devices are
combined in one harmony, in the result
of which the poet had created highly
artistic pattern of poetic art.

The poet signed his poems by the
creative pseudonym Hafizl. In the
sixth and seventh kasides2, together
with the pseudonym Hafiz Horezmi,
the poet writes the name Abdurahim.
It is possible that it was his real name,
at that, he informs about it only in one
place in his work — in gazel number
199:

«If the beloved displays mercy to
her slave,
Then from long ago her
slave is Abdyrahym».
T Pseudonym is given to a person, who knows
ayats from Koran by heart.

2 Song of praise, ode, which is widely used in the
literature of East.

toT razenu. Lectb n3 Hux - 59, 91, 115,
116, 143 n 144-aqa rasenu Hanucaxbl
Ha cdapcu. JaHHbIn akT nossonseT
yTBEpXAaTb, YTO MO3T B COBEpPLUEH-
cTBe Bnagen apabckum u chapcu. 9ta
Bepcus nogTeepkgaeTcss TeMm obcTo-
ATENbCTBOM, YTO B «[MBaHe» Halunu
CBOE MpUMEHeHMEe OTAemnbHbIE Cypbl
n aatol (ctmx) 3 KopaHa, a Takke
MacTepcku (ons Toro BpeMeHW) npwu-
MEHEHbI THOPKCKME TEPMUHBI 1 hpasbl
C W3SWHBbIM BMNIETEHMEM apabCKMX
cnoB. Bce aTn npmMémbl coveTaroTcs B
€[VHYI0 rapMOHUIO, B pe3ynbraTe Yero
NMo3TOM OblN1 CO34aH BbICOKOXYLOXE-
CTBEHHbIV 0DOpasel, No3TUYECKOro nUc-
KyccTBa.

CBOM CTUXOTBOPEHUSA MO3T B OC-
HOBHOM MNOAMNUCLIBAET TBOPYECKUM
nceegoHMmom Xadcbua1. B wecton un
ceabMOW Kacuaax2, Hapsgy € nces-
JoHnMoM Xadus Xopesmu, noaT yka-
3blBaeT Takke umsa Abgypaxum. Bos-
MOXHO, UMEHHO TaK 3BanM Mo3Ta B

! MNceBooOHMM YenoBeka, 3HalLWero anTbl
KopaHa HansycTb.

2 XBanebHas necHb, ofa, LWMPOKO
ncnonbaytollascs B nutepatype BocToka.



bilen 6zuni tanadanlygy Ucin biz hem
sony ulanmagy makul bildik. Onun bu
adynyn yoérglinli bolmagynda dinya
meshur pars sahyry Hapyz Sirazynyn
tasirinif yeten bolmagy mimkin. Cln-
ki sahyr 6zUnin 446-njy gazalynda Ha-
pyz Sirazy pars dilinde tanymal bolsa,
turki dilde 6zunif Hapyz Hérezmi hdk-
minde meshur bolmak isleyandigini
oran aydyn beyan edyar:

«Hapyzny goruf, ugsbu zaman
tirk dilinde,
Ger gecdi ise, parsda ol
Hapyzy Siraz».

Gurhany yatdan bilyan adamlar Ha-
pyz derejesine eye bolyar. Sahyryn
bu ayratynlygy-da onun 6z déwrinin
oran ylymly-bilimli adamy bolandy-
gyna glwa gegyar. Turkmenistanyn
Ylymlar akademiyasynyn Magtymguly
adyndaky Dil, edebiyat we milli gol-
yazmalar institutynyni 570-nji bukja-
synda saklanyan onuri «Diwanynyfi»
golyazmasynyn surat nusgasyndan
(mikrofilmden) basga hi¢ bir resmina-
malaryfn we maglumatlaryfi yoklugy,
Hapyz Horezminifh émrini we durmu-
syny hem-de yasan dowrlni beyan et-
mek Ucin difie «Diwanyri» golyazma-
sy bilen ¢aklenmeli bolyarys. Sahyryni
yokardaky gazal beydine esaslansan,
Hapyz Horezmi Hapyz Sirazynyn ya-
san asyrynda, yone ondan biraz soni-
rak yasan bolyar.

Hapyz Sirazy 1389-njy yylda aradan
¢ykypdyr. Onda sol déwirde Hapyz
Horezminifi «men-men» diyip, dosi-
ne kakyan, 6zine gdéwni yetyan bir

In gazels that were composed in
Farsi, the poet used the pseudonym
Rahimi. Literary pseudonym Hafiz
Horezmi, how the poet names him-
self in his works, indicates to his his-
torical Motherland. We accept it as
an entity, and, following the poet, also
find it reasonable to name him Hafiz
Horezmi. It is possible, that the choice
of that pseudonym is connected with
the creative activity of coryphaeus of
classical Oriental poetry Hafiz Shera-
zi, whose creative activity made influ-
ence on Hafiz Horezmi. In his 446th
gazel Horezmi informs: if Hafiz Shirazi
is known as a Persian poet, then he
intends to glorify his name as a Tur-
kic languages poet, who created his
works under the pseudonym Hafiz
Horezmi:

«If in Iran there was Hafiz Shirazi,
who wrote in Farsi,
Now look at Hafiz,
who wrote in Turkic».

The term «Hafiz» means the level
of spiritual lightening, which may be
reached by people, who perfectly
studied the sacred Koran. And the fact,
that the poet had such a unique ability,
testifies that he was one of the most
educated people of his time. In the
funds of the Institute of Languages,
Literature and National Manuscripts
after Magtymguly of Turkmenistan
Academy of Sciences, in the folder un-
der number 570, there is a photocopy
(microfilm) of the «Divan» manuscript
by Hafiz Horezmi. Full absence of any
other information or documents on the

OEeNCTBUTENBHOCTN, NPUYEM OH COO0O-
LLaeT 00 3TOM TONbKO B OQHOM MecTe
npoussegeHus — B 199 rasenu:

«Ecnu nobrnmas npossut
mMunocepane k ceoemy paby,
To ¢ gaBHUX Nop eé pabom
aBnsaeTca AbabipaxbiMy».

B rasensx, cosgaHHbIX Ha dapcu,
MoaT UCMONb3yeT NCeBAOHMM Paxumu.
JintepatypHbin  nceBgoHMM  Xadguma
Xopeamu, KOTopbIM HapekaeT cebsi B
nponsBedeHnsix MoaT, yKasblBaeT Ha
ero ncropuyeckyto PoanHy. Mel npu-
HMMaeM 3TO Kak AaHHOCTb W, BCrep, 3a
NnoaToM, TOXe Haxoaum uenecoobpas-
HbIM MMeHoBaTb ero Xadma Xopes-
Mu. BoamoxxHO, BbIGOP MMEHHO 3TOro
nceBOoOHMMA CBSI3aH C TBOPYECTBOM
Kopudes Krnaccuyeckom BOCTOYHOW
noasun Xadusa LLnpasun, TBOpYHECTBO
KOTOpOro okasaro BnusHue Ha Xadu-
3a Xopesmun. B ceoeln 446 rasenu Xo-
pe3mun coobuiaet, ecnu Xagpus LWnpa-
31 U3BECTEH KaK NepCUACKUIA NoaT, TO
OH BO3HaMepWrcsl NPOCnaBUTb CBOE
UMS KaK TIOPKOSA3bIYHbIV NO3T, TBOPUB-
LINIA CBOW Npon3BeaeHWs nog ncesno-
HuMoM Xaduna Xopesmu:

«Ecnu B MpaHe 6bin Xadus
Wnpasn, nucaswmnm Ha gapcu,
MmaguTe xe Ha Xaduaa,
NMMCaBLLIErO Ha TIOPKCKOM SI3bIKEY.

TepmnH «Xaduad» — 3TO CTeneHb
[YXOBHOIO MPOCBETMEHNS, KOTOPOro
MOryT [OCTMYb NnuLa, B COBEpLUEH-
CTBE U3yuyMBLUME CBALLEHHbLIN KopaH.
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yas sahyr ya-da yaslykdan biraz say-
lanyp, kamillige yeten bolmagy 0Oran
ahtimaldyr. Sahyryfi yokardaky yaly,
ayratynlygyny onuf basga-da kabir
gosgy setirinde gérmek bolyar. Mysal
Ugin, Hapyz Horezmi 6zlnif 528-nji
gazalynyn jemleyji beydinde, hazirki
dowirde 6zi yaly gazallary yazyp we
labyzly okap bilyanifi («gazalhonyri»)
yokdugyny nygtayar:

«Gezip gil-u yizi yskynda
bilbil dek rowan sayrar,
Gorer men usbu déwran igre
Hapyz dek gazalhon yok.

(Manysy: «GuUl we yuzunif yskynda
gezip, bilbil dek sayrar,

Hazirki déwdr icinde men goryan,
Hapyz yaly gazal okayan yok»).

Ya-da 678-nji gazalynda:

«Kdp kisiler aytdylar
sygry-turkini weli,
Usbu Hapyz dek aytgan
bolmady sygry-hasen»®

(Manysy: «Kop kisiler aytdylar
turkice sygyr weli,
Bu Hapyz yaly ohat sygyr
aydyan bolmady»)

- diyip, turki dilde 6zi yaly gazallary
yazyanyn we labyzly okayanyn yokdu-
gyna buysanyar.

Umuman, Hapyz Horezminifi «Di-
wanynda» gular yaly yokary derejede
0zline géwnuyetijilik basga-da birnace
yerde dus gelyar. Yéne sahyryh beyle
¥ Gowy sygyr.
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period of life and creative activity of
Hafiz Horezmi maximum limits initial
possibilities of our research, compel-
ling us to use in this article only this
manuscript. From the cited above beyt
it becomes clear: the poet lived and
created his works approximately at the
same century (possibly a little bit later)
as Hafiz Shirazy.

Hafiz Shirazy died in the year 1389.
We may assume that at that time
Horezmi was young, or just entered
into the mature period, but he reached
a definite level of creative skills that
made it possible for him to express
his own criteria quite weighty and con-
fidently. His other poetic lines testify
about definite creative self-sufficiency
and high self — appraisal. For exam-
ple, in the final beyt of gazel number
528 Hafiz Horezmi openly states that
at that time there was not any other
(«gazalhon»), who could write and
read gazels as expressively as he did:

«As far as | know, there is no such
a man, who reads gazels as Hafiz,
Breathing passion to the flower
and contemplating her face
and singing like a nightingale»

Or in gazel 678:

«Kop kisiler aytdylar
sygry-turkini weli,

Usbu Hapyz dek aytgan
bolmady sygry-hasen»®
(«Though many people read gazels
in Turkic,
But nobody either wrote or read
gazels as well as Hafiz»).

3 Good verse.

M TOT dhakT, 4to NO3T obnagan aTom
He3aypsifHOW CMOCOOHOCTbIO, cBUAe-
TENbCTBYET O TOM, YTO OH ObiN1 OOHUM
n3 obpasoBaHHENLWIMX NOOEN CBOETO
BpemeHu. B cdoHaax NHCTUTyTa A3bl-
Ka, nuTepaTtypbl U HaLWOHambHbIX py-
konucen nmenn Maxtymkynu AH Typk-
MeHWCTaHa B narnke nog Homepom 570
XpaHuTca poTtokonus (MUKpodubm)
pykonucn «[QuBaHa» Xadgusa Xopes-
Mu. onHoe oOTCyTCTBUE KakOW-nMbo
Opyron uHdopmaumm n LOKYMEHTOB
0 Mnepuoge X13HW 1 TBOpYecTBa Xa-
¢um3a Xope3amm MakcumMarnbHO OrpaHu-
YMBAET UCXOAOHbIE BO3MOXHOCTU Ha-
Lero uccnenoBaHus, BblHYXdas Hac
OrpaHMYNTLCA B OAHHOW CTaTbe MUC-
nonb30BaHWEM OOHOWN NULb 3TON py-
konvcun. V13 npnBogumoro Beille benTa
CTaHOBUTCHA ACHO: NOJT XXMM N TBOPUI
CBOW Npou3BegeHns NpubnuanTensHo
B TOM e BeKke (BO3MOXXHO, HEMHOTUM
nosxe), 4to n Xacpus LLunpasn.

Xacpums Wupasn ywén us xnsHu B
1389 rogy. [Honyctumo npegnona-
raTb, YTO B 3TO Bpemsa Xope3mu Obin
MOSog, UNnn, BO3MOXHO, TOMbKO BCTY-
nun B Nopy 3penocTu, OgHaKo AOCTUr
onpegeneHHoON CTeneHn TBOPYECKO-
ro MacTepcTBa, MO3BOMSOWEN emy
BblpakaTb CODOCTBEHHbIE KpUTEpPUU
BECOMO M yBepeHHo. O6 onpegeneH-
HOW TBOPYECKON CaMOLOCTaTOYHOCTU
M BbICOKOW camooueHke Xacpmsa Xo-
pe3Mu CBUAETENBLCTBYIOT U Apyrue ero
CTUXOTBOpHbIE CTpokn. K npumepy, B
3akntounTenbHoMm Gente 528 rasenu
Xaduns Xopesmu OTKPbITO FOBOPUT O
TOM, YTO B HAcTOsILLEE BPEMS HET HU-
KOro Apyroro («rasanxoHa»), KTo Mor
Obl CTONb BbIPA3NTENbBHO, Kak OH, Mu-
caTb 1 YyMTaTh rasenu:

«[blWwalunin cTpacTbio K LBETKY U
co3epLaloLLni NuK eg,
OyOeT NeTb CONOBLEM,
Kak BUXy, cernyac HeT TakuX,
KOTOpble YMTatoT rasenu
kak Xacun3a».

Mnu xe B 678 rasenu:

«Kop kisiler aytdylar
sygry-turkini weli,
Usbu Hapyz dek aytgan
bolmady sygry-hasen»3
(«XoTb MHOTME YnTanu
rasenu no-THPKCKH,

3 Xopowmii cTHX.



zatlary aytmaga hakynyn bardygyny-
da, yorite bellemegimiz gerek. Cuinki,
Hapyz Horezminifi «Diwany» bilen is
salsan alymlar onuf Nowayydan 061
XIV asyryfi ahyrynda XV asyryn bas-
larynda ilkinji bolup, ofiat «Diwan»
tayyarlandygyny belleyarler [2. 7, 7-8,
31].

Onun «Diwanyna» esaslanyp, ya-
san dowri we dmdir yoly barada tary-
hy sahypalardan belli bolsuna gora,
Emir Temirleri 1379 — 1388-nji yyllarda
birnace gezek Horezme yoris edipdir.
Urgeng, hazirki Kéneiirgeng saherin-
de medeniyetin gaytadan dsjekdigine
subhe doreden yagday emele gelip-
dir. Alymlaryn, sahyrlaryn, medeniyet
isgarlerinin, hunarmentlerii, séwda-
garlerin ahlisi basga yerlere gidipdir
[2. 5-6]. Elbetde, beyle yagday sebapli
Hapyz Horezmi-de Horezmden git-
mage mejbur bolupdyr. Muny sahy-
ryf «Diwanyndaky» kabir setirlerinden
afimak bolyar. Seyle-de sol doéwdrler-
de heniz yas sahyr Abdyrahym Hapyz
horezmlilerii 6zunif gadyryny bilme-
yandiklerinden zeyrenyar. Seyle setir-
ler, sahyryii Horezmde yasandygyny,
onun sol yerde o6nlp-6sendigini, indi
hem basga ulkelere gitmage hyyallan-
yandygyny agyk gornusde ariladyan
delillerdir [2. 8].

«Hapyz, senifi gadryfny ger Ho-
rezm ahli bilmese,

AzmyYrak eylap rowan, ahengi — Si-
raz etge sen» [689-njy gazal].

(Manysy: «Hapyz, senin gadryry
horezmliler bilmese,

Azmy Yrak eylap rowan, niyeti Siraz
yetge sen»).

«Geg bu Horezmden rowan, Hapyz,
Dilar ersen Yrak hem Siraz»
[445-nji gazall].
(Manysy: «Ge¢ bu Horezmden,
git sen Hapyz,
Eger islesen Yrak hem Siraz»).

Sahyryin  «Diwanyndaky» sygyrlar-
da Ajam, Pars, Yspyhan, Yrak, Hora-
san, Kerman, Toéwriz, Siraz, Hojant,
Samarkant, Buhara yaly llke we sa-
her atlary kép dussa-da onuf, esa-
san, sol dowirdaki Pars welayatynyn
paytagty Siraza yizini dwrendigi cak-
lanylyar. Seyle hem ol yerde meshur
Hapyz Sirazy bardy. Yas Hapyz Ho-
rezminifi ona hormaty-da 6ran uludy.

The poet is proud of his mastership
in reading gazels in Turkic. And he
openly states about it. Such self-suf-
ficiency is stressed in some places of
the «Divan» by Hafiz Horezmi. How-
ever, it is necessary to note the jus-
tification of such a self-assessment,
for, as scholars who directly studied
the «Divan» of Hafiz Horezmi note,
he, already before Navoi, (at the end
of XIV-beginning of XV centuries) was
the first poet, who created the «Divan»
[2.7,7-8, 31].

Accepting this work as a basis, one
can tell about the life, creative activ-
ity and historical epoch when the poet
lived and created. It is known from the
history that during the years 1379-
1388 Tamerlan repeatedly displayed
military campaigns on Horezm. Ag-
gressive campaigns were so ruinous,
that they cast doubt on the possibility
of rebirth and development of the for-
mer culture of Urgench (nowadays Ko-
neurgench). The former grandeur of
Urgench grew weaker. Scholars, po-
ets, thinkers and philosophers, crafts-
men and tradespeople were forced
to leave these places [2. 5-6]. Hafiz
Horezmi had had to leave Horezm.
He tells about it in some lines of his
poetic «Divan». Being comparatively
young at that time Abdyrahman Hafiz
complains that Horezm people do not
know his real «value» (appreciate him
too little). These lines testify that he
was born and lived in Horezm, and
now, because of the circumstances,

Ho, BCé X, Tak xopoLlo, Kak Xadus,
HUKTO HE NUcarn u He YuTan»).

Mo3T OTKPOBEHHO ropauTcs Ccob-
CTBEHHbIM  MacTepCcTBOM  4uTaTb
rasenn Ha TIOPKCKOM. Takasa camo-
OOCTaTO4MHOCTb  BbIP@XXEHHO  MoA-
YEpPKMBAETCS B OTAENbHbIX MecTax
«OuBaHa» Xadmsa Xopesmun. OpHa-
KO BaXXHO OTMETUTb NPaBOMEPHOCTb
TaKOW CaMOOLIEHKM, MOCKOMbKY, Kak
OTMEYaloT YYéHble, HENoCcpeaCTBEHHO
3aHMMaBLUMECS U3ydeHnem «[mBaHa»
Xadmza Xopeamu, oH ewé go Hasoun
(B koHUe XIV — Havane XV B.) nepBbIM
co3fan 3amevaTenbHbli «[uBaH» [2.
7,7-8, 31].

[MpuHAB 3@ MCXOOHYI OCHOBY AaH-
HOe npou3BedeHMe, MOXHO paccka-
3aTb O XW3HW, TBOPYECTBE U UCTO-
pU4ecKon arnoxe, B KOTOPOWM XWUn W
TBOPWUN NO3T. M3 uctopumn M3BECTHO,
yT0 B nepuog 1379-1388 r. Tamepna-
HOM HEOOHOKpaTHO CoBepLUannchb BO-
€HHble noxoabl Ha Xope3m. 3axBaTHu-
yeckune aKcneguuumn GbINn HaCTONbKO
pasopuTeEnbHBIMK, YTO CTaBUNKU MOA
COMHEHMEe caMy BO3MOXHOCTb BO3-
POXAEHUSA N pa3BUTUSA BbINON KynbTy-
pbl YpreHya (HbiHe KyHsiypreHu). Bbl-
noe Benuune YpreHya ocrnabesano.
Y4éHble, NoaTbl, MbICIUTENN, MOJTbI
n punocodbl, peMecneHHUKNn n Top-
rOBLbl BbIHY>XXAEHHO Nepecensinucb U3
aTnX mecTt [2. 5-6]. Xadmay Xopeamu
TOXE MPULUNOCh MNOKUHYTH XOpes3Mm.
O6 aToM noaT coobllaeT B OTAEMb-
HbIX CTpOKax CBOEro Mno3TUYECKOro
«dnBana». EwWwé poctaTtoyHO Mofo-
non ABabipaxbim Xadums ceTyeT Ha To,
4yTO XMTenu Xopesma He BeJatoT ero
WUCTUHHOW «LEHbI» (HEO4OCTAaTOYHO ero
LEHAT). OTM CTPOKU CBUAETENBLCTBYIOT
O TOM, YTO OH pPoAUNCs U Xun B Xo-
pe3mMe, a Tenepb, MO CIOXMBLUMMCS
obcToaTenbcTBaM, AOMKEH €ro NoKu-
HYTb U OTNPaBUTLCH B Apyrue kpas [2.
8].

«Xadms, ecnu xutenu Xopesma
(xope3Mubl) TEDS HE LIEHST,
Bbi6epu Upak unu gonam po Wupa-
3a».
«[lMoknHb Xopeam, o Xadms,
W, ecnn xovelb, gonan oo Mpaka
n lnpasar.

Hecmotps Ha TO, 4TO B «[nBaHe»
4YacTo BCTpeYaoTCsi Takne TOMOHUMBI,
kak Ampxam, Mapc, UcdaraH, Upak,
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«Parsda Hapyz Sirazy, turkide Hapyz
Horezmi» diyyan sahyrymyz Hapyz
Sirazynyn pikir — garayyslaryna 6ran
uly baha berip, ony tirki sygryyetinif
gornikli wekiligini ayratyn hem, Hapyz
Sirazynyn doredijiliginde ifi belentlige
¢ykan gazal Zanryndan nusga alyp,
tirki gazal zanryny mazmun we ge-
percilik taydan baylasdyrandygyny,
Hapyz sahyrlaryri eserlerini seljere-
nifnde, duymak bolyar. Hapyz Sirazy
1389-njy yylda aradan ¢ykypdyr. Ho-
rezmden gidip, Siraza gelen Hapyz
Horezminif Hapyz Sirazy bilen gérsen
bolmagy-da ahtimaldyr. Her name-de
bolsa, Hapyz Horezminifi Siraza gel-
megine, belki-de, galan émrini sol
yerde gecirmegine Hapyz Sirazynyn,
onun agirt uly sahyrlygynyn tasiri bo-
landyr diyen pikiri bizifi unasymyz gel-
yar. Muny Hapyz Horezminifi Hapyz
Siraza bagyslap yazan dokuz beytden
ybarat 1038-nji gazaly-da tassyklayar.
Sahyr 6zinif bu eserinde Sirazynyn
6zuni gcagyryp, ahy-zar ¢ekyandigini,
hagan Sirazynyf didaryny gormegin
miyesser etjekdigini yazyp seyle diy-
yar:

«Tun-u gln zaryyu-efgan ceker
bolsam garyp ermes,
Cu bilbil zar eylapdir meni
gllzary-Sirazy».
(Manysy: «Gije we glindiz aglap
zar geksem gen daldir,
Cunki bilbil aglap ¢agyryar meni,
Sirazy gulzarlygyna»).

«Taryky-ysk igre
haby-gaflatdan oyangay men,
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he has to leave and start off to other
place [2. 8].

«Hafiz, if Horezm inhabitants do not
appreciate you,
Go to Shiraz, or choose Irag».

«Leave Horezm, oh, Hafiz,
And, if you want, go to Iraq
or Shiraz».

In spite of the fact that there are such
toponyms in the «Divan» as Adjam,
Pars, Isfagan, Iraq, Horasan, Kerman,
Tebriz, Shiraz, Hodjent, Samarkand,
Buhara, we can suppose that the poet
preferred to move to Shiraz (at that
time it was the capital of Persia). Be-
sides, namely there glorified Hafiz Shi-
razi lived and worked. Young Horezmi
experienced great respect to Shirazi.
The poet, who noted: «In Persia there
was Hafiz Shirazi, who wrote in Farsi,
in Turkic — Hafiz Horezmi», highly ap-
preciated the philosophical outlook of
Shirazi and entered them into the ar-
tistic space of Turkic poetry. Through
analysis of the works of these two po-
ets make it possible to concude that
Hafiz Horezmi, having chosen the
gazel jenre as the basis (and namely
in this genre Hafiz Shirazi reached
perfection), enriched the content and
the artistic perfection of the Turkic-
language gazelles. As it was noted
before, Hafiz Shirazi died in 1389. Itis
quite possible that Hafiz Horezmi, who
moved from Horezm to Shiraz, person-
ally met Hafiz Shirazi. And still we’'d
like to believe that namely the creative
activity of Hafiz Shirazi, coryphaeus of
the Oriental poetry, became the rea-
son of moving of Hafiz Horezmi to Shi-
raz, where he resided till his last days.
Hafiz Horezmi’'s gazel number 1038,
consisting of nine beyts and devot-
ed to Hafiz Shirazi, may serve as its
prove. In it, the poet writes that Shirazi
calls Hafiz to him, and does not know
when it will happen:

«lt is not wonderful if | cry days

and nights long,
Because the nightingale cries and

calls me to the spaces of Shiraz»

«On the path of love I'll awaken
of the dream of uncertainty,

When I'll have a happy chance
to meet Shirazi».

XopacaH, KepmaH, Tebpus, LUupas,
XopxeHt, CamapkaHa, byxapa, mox-
HO MpPeanonoXnTb, YTO MO3T Npeano-
yén nepebpaTtbca mmeHHo B LUnpas
(8 To Bpemsa — crtonmua [llepcun). K
TOMY € MMEHHO TaM XMWIT U TBOPWUnN
npocnaeneHHbin Xadpus LWupasn, k
KOTOPOMY MOMofon Xope3mu NpoHuK-
cs1 6onblwmm yBaxeHuem. MoaT, oTme-
yaBwun — «B lNMepcun nucasBwni Ha
dapcu - Xadums LLnpasm, no-THopKCKM
— Xaus Xopesamuy», gaBarn BbICOKYH
OLEHKY (pnnocodckumM BO33pEHNAM
Wvpasn n BBEN MX B XyOOXECTBEH-
HOE NPOCTPaHCTBO THOPKCKOW MO33WMK.
AHanu3 npousBefeHnin aTUX AByX Mo-
3TOB MO3BOMNSAET 3aKM4YUTb, 4YTO Xa-
du3 Xopesmu, B3SB 3a OCHOBY XaHp
rasenen (a UMEHHO B 3TOM XaHpe Jo-
CTUTI HamBbICLLEro mactepcrtea Xagus
Lnpasu), oboratmn copepxaHue wu
XyOO0XXeCTBEHHOE COBEPLUEHCTBO THOP-
KoS13bl4HbIX rasenein. Kak otmevyanocb
Bbiwe, Xadwms Lnpasm ckoHuanca B
1389 rogy. BoamoxHo, Xadhuna Xopes-
M1 nepebpaBLuniica n3 Xopesma B
Wwnpas, Buaenca nuyHo ¢ Xagusom
Lnpasun. N BCce e xo4eTcs BEpUTb,
4YTO MMEHHO TBOPYECTBO kopudes
BOCTOYHOM N033um Xadmsa LWnpasn
SBMOCb MPUYMHON nepeceneHunsa Xa-
dusa Xopesmu B LLnpas, roe oH npe-
ObiBan OO KoHUa cBoeln XusHu. Noa-
TBEPXKOEHNEM TOMY MOXET CHYXWUTb
cocTosilas u3 gesaAtn bentoB 1038
rasens Xacgusa Xopesmu, NOCBSILLEH-
Has Xadumsy Llvpasn. B aton rasenmu
noaTt nuwet o ToMm, yto Lnpasn npu-
3bIBa€eT ero k cebe, n He 3HaeT, Korga
3TO NPOUN3ONAET:

«He yanButeneHo, ecniu a1 6yay
nnakatb OeHb U HOYb,

[MoTomy 4TO NNayeT conosen u

30BET MeHs Ha npocTopsbl Lnpasa»

«Ha cTese nb6BM NPOCHYCb
51 OT CHa HEeM3BECTHOCTY,
Koraa MHe nocuyactnueutcs
BCTpeTUTLCS ¢ LLnpasny.

Y3bekckun y4éHoin Xamng Cynen-
MaH OTMeYaeT, YTo, BO3MOXHO, Xadu3a
Xopesmu npubein B Lnpas no npurna-
WweHuno cyntaHa Mbparmma, KoTopbin
B 1414 rogy npasun nposuHuuen LLn-
pas [2. 8].

Cnegyer ynomsHyTb, 4TO Mocne
KOHYMHbI Tumypa (TamepnaHa) B



Hagan bolsa, miyesser dowleti-
didary Sirazy» [1038-nji gazal].
(Manysy: «ysk yoly icinde gaflat
(habarsyzlyk) ukusyndan
oyangay men,

Hacan bolsa, miyesser Sirazynyn
dowletli didaryny (ylzulni) gormeks).

Ozbek alymy Hamit Silleyman Ha-
pyz Horezminifi 1414-nji yylda, Siraz
tagtynda oturan Ybrayym soltanyn
teklibi bilen, Siraza gelen bolmagynyrni
hem mumkindigini belleyar [2. 8].

Aslynda, 1405-nji yylda Temirlefin
oliminden sofira onuf ugsuz-gyraksyz
dowletinde, tagt Ustiinde, birnagce mi-
rasdaryn arasynda GznUksiz sOwesler
bolyar. Netijede, Horasanyn paytagty
Hyratda tagta Temirlefinn ogly $Sah-
ruh ¢ykyar. Ol 1409-njy yylda uly ogly
Murze Ulugbegi Mawerennahryri haki-
mi edip, Samarkantda tagta gykaryar.
Eyranda pars ulkesini dolandyrmagy
kici ogly soltan Ybrayyma tabsyryar.
1414-nji yylda pars ulkesinifi paytag-
ty Sirazda tagta ¢ykan soltan Ybrayym
21 yyllap hékmurowanlyk edip, 1435-
nji yylda aradan cykyar.

Soltan Ybrayymyn ady Hapyz Ho-
rezminifi «Diwanynda» birnage yerde
difie gowulyk bilen yatlanylyar. Sahy-
ryfi «Diwanyndaky» 94 beytden yba-
rat yeke-tak mersiyesi-de (elegiyasy)
soltan Ybrayymyn Olimine bagysla-
nypdyr. Hakykatdan-da, adyllygy bilen
tanalyan soltan Ybrayymyn o6lumin-
den sofira onufl tagtyna ogly sazada
Abdylla (1445-nji yylda aradan ¢ykan)
gecipdir. Bularyii baryny Hapyz Ho-
rezmi 6zUnin sol mersiyesinde teswur-
leyar.

Eyranda, has takygy, Sirazda bolup
gecen bu taryhy wakalara seslenen
Hapyz Horezminifi dSmranin sonky yyl-
laryny Sirazda gecirendigini, belki-de,
soltan Ybrayymyn koésk sahyry hem
bolandygyny ¢aklamak mimkin. Muny
onun su setirleri tassyklayar:

«Gllustan yuzli, ey saky, senir
yskyh mana jandyr,
Icelin badany kim, déwri —
Ybrayymy-soltandyr» ( 183-nji gazal).
(Manysy: «Gllistan ylzli,ey saky,
senin yskyrn mana jandyr,
Icelin badany, yagny déwur
Ybrayym soltanyfi déwridiry).

Hapyz Sirazynyri «Diwany». Enayatolla al-Sirazynyn hatdatlygy, Eyran, XVI asyryn ahyry.
Aga Hanyn muzeyi, Toronto (Kanada).
«Divan» of Hafiz Shirazi. Calligraphy of Enayatolla al-Shirazi, Iran, end of XVI century.
Museum of Aga Khan, Toronto (Canada).
«JueaH» Xadgpusa Wupa3u. Kannuepagusi dHassmonnel anb-LLlupa3u, UpaH, koHey, XVI eeka.
My3eli Aea XaHa, TopoHmo (Kanada).

Uzbek scholar Hamid Suleyman
notes, that possibly Hafiz Horezmi
came to Shiraz on the invitation of sul-
tan Ibragim, who ruled Shiraz province
in 1414 [2. 8].

We need to note that after Timur’s
(Tamerlan’s) death, in 1405, a long-
lasting war was waged between his
heirs. They struggled for the right to
hold the whole control over the biggest
empire created by Timur. In the result
of intestine strife, in Great, the capital
of Horasan, the throne was mounted
by Timur’'s son Shahruh, who sends
in 1409 his elder brother Murze Ulug-
bek to Samarkand to reign Maveren-
nahr. Sultan’s youngest son lbrahim
becomes the ruler of Persia. Sultan
Ibrahim mounted the throne in Shiraz
and ruled Persia for 21 years, until he
died in 1435.

Sultan lbrahim is mentioned in
«Divan» of Hafiz Horezmi not once,
and only positively. The only elegy
consisting of 94 beyts is devoted to
him. And indeed, sultan Ibrahim was
glorified as a fair ruler. After his death
the throne was inherited by his son —
prince Abdylla, who died in 1445. All
these events found their reflection in
the elegy by Horezmi.

It may be supposed that Hafiz
Horezmi spent the rest part of his life
in Iran, to be more exact, in Shiraz. It

1405 rogy mexay ero HacnegHukamm
BCMbIXHyNa pJonrasi, NpOAOIKUTENb-
Hasi BOMHa 3a npaBo Oe3pasgenbHo
npasuTb CO34AHHOW MM OrPOMHOWN
umnepuen. B pesynsrate mexgoyco-
Ouupl B cTonmue XopocaHa 'epaTte Ha
TPOH BOCXOoAUT CbiH Tumypa Laxpyx,
koTopbin B 1409 rogy oTnpasnsieT cBo-
ero ctapwero cbiHa Miop3ae Ynyroeka
B CamapkaHg npaBuTb MaBepeHHax-
poMm. Mnagwwmii ceiH cyntaHa W6pa-
rMm cTaHoBUTCA npasutenem lNepcun.
CyntaH Wbparmum B30oLWwEN Ha npecTon
B Lnpase n npasun lepcuen 21 rog,
BMAOTb A0 CBOEW KOH4YMHbI B 1435
roay.

B «mBaHe» Xadmza Xopesmu cyn-
TaH Mbparum ynomuHaeTca He eau-
HOXAbl, U TOMbKO B MOSOXUTENBHOM
kniove. EmMy nocssiLieHa eguHCTBEH-
Has anernsa us 94 cenrtos. U geicteu-
TenbHo, cyntaH W6parum cnaeunca
Kak cnpaBeanueblin npasutenb. [lo-
crne ero CMepTu TPOH yHacnegosan
€ro CblH - nNpuHY ABapbinna, KOTopbir
ymep B 1445 rogy. Bce atn cobbitus
HawWwnu oTpaxeHue B anerum Xopes-
MMU.

MoxHO npeanonoxuTb, 4to Xadus
Xope3mu NpoBEeN OCTAaTOK CBOEW XKn3-
Hn B WpaHe, TouyHee B LUupase, rge,
BO3MOXHO, SIBNANCA NPUABOPHbLIM MO-
3TOoM cynTaHa Mbparuma. 3Ta Bepcus
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Hapyz Sirazynyn aramgéhi. Siraz (Eyran).
Mausoleum to Hafiz Shirazi. Shiraz. (Iran).

Mae3onetl Xagpusa Lllupa3u. lLlupa3 (UpaH).

Seylelikde, soltan Ybrayymyn za-
manynda gazalhon Hapyz Horezminir
1435-nji yylda soltan Ybrayymyn ara-
dan ¢gykanda yasy durgusan, sygryyet-
de ifn kamillik derejesine yeten c¢aglary
bolmagy oran ahtimal. Ozbek alymy
Hamyt Sileyman onun sol wagtlar 65
— 75 yaslarynda bolandygy we bu onat
«Diwanyny-da» sol ddwdrlerde tay-
yarlandygy baradaky pikiri 6fie siryar
[2. 9-10]. Elbetde, sahyryri su yeke-tak
«Diwanynyri» nusgasyndan bagga hig
maglumatyn, delilifi yoklugy bu pikire
garsy ¢ykmaga yol bermeyar. Umu-
man, Orta asyrlara degisli bu tirkmen
sahyrynyn nace yasandygy haysy yyl-
da aradan g¢ykandygy, masgala dur-
musynyn nahili bolandygy bize nabel-
liliginde galyar.

Abdyrahym Hapyz Horezminin «Di-
wanynyh» esasy bdlegini 1052 gazaly
0ziinde jemleyéan setirleri tutyar. Bula-
ryf hem esasy bolegi 7 beytli gazallar-
dan (879 sany) ybarat. Elbetde, difie 7
beytli dal, 8 (13 sany) we 9 (149 sany)
beytli gazallar-da az dal. Sahyr sygyr-
laryny aruz* dlceginde yazypdyr. Ola-
4 Uzyn we gysga cekimlili bogunlaryi belli bir
tertipde gezeklesip gelyan sygyr dlgeginifi ady.
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is quite possible that he was the Poet
Laureate of sultan Ibrahim. This ver-
sion is supported by the following lines
of his «Divan»:

«Oh, cupbearer, with radiant image,
your love is life-givingly drunken,
Let us raise our glasses to the glory
of sultan Ibrahim».

So, it is acceptable to conclude
that Hafiz Horezmi, being favoured
with title «sovereign of gazells»during
the reign of sultan Ibrahim, while the
death of the latter, he reached the
maturity and absolute poetic master-
ship. Uzbek scholar Hamid Suleyman
sets a hypothesis that the poet at that
time aged approximately 65-75 years
old, and exactly at that age he wrote
this wonderful «Divan» [2. 9-10]. The
existence of this only work and the
absence of any other information
about it make this version more than
probable. As the result, we still do not
know the exact data about his age,
when he died, as well as other bio-
graphical data of this great Turkmen
poet of Middle Ages.

Hapyz Sirazynyn gubury. Siraz (Eyran).
Grave of Hafiz Shirazi. Shiraz. (Iran).
Moeuna Xadgpu3sa Wupa3su. lupa3 (UpaH).

noaTBepXaaeTcs cnegylowmnmMm cTpo-
Kamu ero «[luBaHay:

«O, BrnHo4yepnuii, ¢ nyyesapHbIM
nuKoMm, TBos1 NtoboBb
YXVUBUTEMNBHO MNbsHA,
MogHumem xe 6okanbl — BO criaBy
anoxu cyntaHa Vbparnmany.

Takum obpas3om, AOMYCTUMO 3aKIio-
YnTb, 4YTO Xadms Xopesmu, ygocTo-
€HHbIN B NEpUoA NpaeneHus cyntaHa
Nbparnma cteneHun «noBenutens ra-
3ernen», B MOMEHT KOHYMHbI NpaBuTe-
N JocTur 3penoro Bo3pacTa u besyc-
FNIOBHOIO MO3TMYECKOr0 MacTepcTBa.
Y36ekckun y4yéHbin Xamug Cynen-
MaH BblABUraeT rmnoTesy O TOM, YTO
MnoaTy B 3TO BpeMmsi ObINO NpUMEPHO
65-75 netT, 1 UMEHHO B 3TOM BO3pac-
Te OH Hanucan 3TOT 3aMevaTeribHbIN
«OueaH» [2. 9-10]. Hanuume aToro
€OVHCTBEHHOrO NMPOoV3BEeAEHNsI No3Ta
N OTCYTCTBME KaKOM-nmbo Opyrom uH-
opmMaLmm 0 HEM JenatoT 3Ty BEPCUto
bornee yem BepoATHOW. B KOHEYHOM
utore, ANst HAcC BCE XXe OCTalTCs He-
N3BECTHLIMU [AHHbIE O TOM, CKOJITbKO
NET NPOXWI, B KAKOM rofly CKOH4arcs,
apyrue Guorpaduyeckue ceefeHUs
3TOro 3amedaTeNnlbHOro TYPKMEHCKOro
NoaTa 3MNOXV CPELHEBEKOBbSI.

OcHoBHytlo 4YacTb «[duBaHa» Abpy-
paxuma Xagusa Xopesmu cocTas-
nawT ctmxm (1052 rasenen). bonb-
WKHCTBO ra3enen (879) umetor 7



ryfi kdpusi bu dlcegif remel we hezeg
goérnusinde hem-de beyleki goérnisler-
de yazylan 11, 13, 14, 15 bogunly se-
tirlerdir.

Abdyrahym Hapyz 6z déwrinifi sah-
syyeti hokmunde yslam dinini onat bil-
yan, ofia sadyk (tuys ylrekden berlen)
bir takwa (dindar) kisi bolupdyr. Hapyz
Horezmi adyny yone yerden alan dal-
dir. Sahyr Gurhanyn manysyny, syr-
laryny éran ofat bilyandigini, ayatlary
tefsir edyandigini kabir gazallarynda
beyan edyar.

«Magnyyy-Kuran maria barysy
réwsen bolar,
Bir nazar eylap diysen
Hapyzy-Kuranymyz» [418-nji gazal].
(Manysy: Gurhanyn manysynyn
bary mana aydyh bolar,
Bir seredip diysen
Hapyzy-Gurhanymyz).

Hapyz Horezminii sopugylykdan
oran onat bas ¢ykarandygyny, onuf
sygyrlarynda anlanylyar. Ol sopugyly-
gy 6zunin sygyr duzisinde ayratyn bir
serisde hokminde ulanypdyr:

«Hapyz kemal isleye jandan
gegcip turur,
Kim janyndan gece almasa
sahypkemal imes» [472-nji gazal].
(Manysy: «Hapyz kamillik islap,
janyndan gegipdir,
Kim janyndan gegmese kamillik
eyesi bolmaz»).

«Metjit bile meyhananyf yolunda
parhy kaydadyr?
Ey nowjuwan, ¢lin ysk erer bu yolda
kone pirimiz» [420-nji gazal].
(Manysy: «Metjit bilen meyhananyr
yolunyn parhy nirededir?

Ey, yas yigit, ¢clnki bu yolda ysk

(Alla s6yguisi) esasy ussadymyzdyr).

Yokardaky gazallardan gérniisi yaly,
sahyr bu yerde Alla gowusmagyn dine
ysk arkaly mumkindigini, ofa akyl bi-
len yetip bolmayandygyny, bu babatda
akylymyzyn tdze okamagy Owrenyan
¢aga yalydygyny yansydyar we bu ysk
yolunda pak, tamiz bolmak islesen,
toprak yaly bolmalydygy baradaky pi-
kirleri 6rie slryar.

Hapyz Horezmi sygyrlarynda diwan
edebiyatynda beyan edilyan maz-
munlary ussatlyk bilen ulanypdyr. Ahli

Poems make up the main part of
Abdurahim Hafiz Horezmi's «Divan»
(1052 gazels). Most of the gazels
(879) have 7-beyts structure. There
are also a lot of gazels that consist
of 8 (13) and of 9 (149) beyts. While
composing the poems the poet used
the poetic measure which is called
«aruz»4 that has such varieties as
«remel» and «hezech». Many poetic
lines are written in these and also in
other poetic forms, consisting of 11,
13, 14, 15 syllables.

As a person of his time, Abdurahim
Hafiz was a committed in Allah per-
sonality, who sincerely practiced the
Islamic postulates and strictly follow-
ing its canons. It is not by chance that
he had chosen the nickname «Hafiz».
In some gazels he informs how well he
studied the content and the secrets of
sacred Koran, that he considers him-
self capable to interpret its ayats:

«I'll understand the whole Koran,
Look and say: Hafiz, this is our
Koran» [gazel number 418].

Hafiz Horezmi mustered perfectly
well the basis of sufi philosophy, its in-
fluence one may observe in his works.
Sufi canons he used as one of the pe-
culiar means in the art of versification:

«Trying to reach perfection,
Hafiz does not spare himself,
He, who spares himself, won’t be
perfect» [gazel number 472].

«What is the difference of the way to
a mosque from the way to a pub?

Know it, ignorant man, our main
guide on that way is love» (to Allah)
[gazel number 420].

The poet says that only through true
love to the Creator one can find the
God; one can't reach him by his mind.
According to the poet’s words, mind
is like a child, who just steps the way
of cognition. On its way one should
be unselfish and pure as the original
mother-earth itself.

Hafiz Horezmi in his verses mas-
terfully used the plots, which were
spread in such literary genre as divan.
According to classical Oriental tradi-
tion of poetry the Nightingale is fallen

4 Verse measure name, where varied alteration
of long and short syllables, is rythmfoming
element.

OenToBYyO CTPYKTYpy. Hemano Takke
raszenen, cocrodwmx m3 8 (13) n 9
(149) ©GentoB. lpu HanucaHun CTU-
XOB MO3T UCMONb30Ban CTUXOTBOPHbIN
pasmep «apy3»4, KOTOpbI UMEET Ta-
K/e pasHOBUMAHOCTWU KaK «pemen» u
«xesey». MHOro CTUXOTBOPHBIX CTPOK
HanncaHo B 3TOM, a TaKke B ApYrux
CTUXOTBOPHbIX hopMax, COCTOSALLMX
u3 11, 13, 14, 15 cnoros.

Kak yenoBek cBoero BpemeHu, Ab-
aypaxum Xadums cnbin  rnybokose-
pyloLLEen FNYHOCTbIO, WCKPEHHE uC-
noseayoLlen ucnamckme noctynatbl
N HEeYKOCHWUTENbHO criefoBaBlUni eé
kaHoHaM. HecnpocTa oH BblGparn cebe
nceBgoHMM «Xadus». B HekoTopbix
rasensx oH coobLiaeTr 0 TOM, YTO Ha-
CTONbKO XOPOLUO U3Y4nn cogepxaHune
N cekpeTbl cBsleHHoro KopaHa, 4Tto
cunTaert cebs cnocobHbIM TPakToBaTh
ero asTbl:

«MHe 6yneTt noHsiTeH Becb KopaH,
MocMoTpY 1 cKaxu:
Xacpus — ato Haw KopaH»

[rasenb 418].

Xauns Xopesmu B COBEPLUEHCTBE
oBnagen ocHoBamu cyduCTCKON hu-
nocodun, BAUSHNE KOTOPON MOXHO
npocrneguTe B €ro npov3BegeHusX.
KaHoHblI cycumama OH wucnonb3osan
Kak 0gHO 13 0cobbix cpeacTB B UCKYC-
CTBE CTUXOCNOXEHWSI:

4 HaseaHue pasmepa cTuxa, B KOTOPOM
BapbUpyloLLeecs YepeaoBaHve AONTX 1
KpaTKMX CIOroB SIBMSIIOTCS pUTMO06pasyoLmm
3MEMEHTOM.
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nusgawy sygyrda bolsy vyaly, bilbil
glle asykdyr. Soéyyan bilen soyllya-
nifl, asyk bilen magsugyn arasynda-
ky gatnagyklar dile getirilip, magsuk
6z0nifn  owadanlygynyn, goézelliginif
glyjune buysanyar. Ol agyga 6ran doé-
zumli we rehimsizdir. Asyk nace ezyet
cekse-de, magsuk ony goryan daldir,
basgalary bilen gyzyklanyandyr. Asy-
gyn haly perisandyr, ylregi yaralydyr,
kalby soOyyanine kiysegden doludyr.
Aslynda, agyk 6zunif bu yagdayyn-
dan razydyr. Onun Ugin magsugynyn
bu rehimsizligi oria dermandyr. Ol g6-
zinden ganly yaslar dokse-de, mag-
sugynyn yoéreyan yolunyn, ayagynyn
basjak yerinifi tozy-topragy bolma-
gyny arzuw edyandir. Onunf isiginde
yatyp, ofa garagsmagy dunyanin in
uly bagty sayyandyr. Magsugyn agzy
Oran nasyjadyr, ol her soézlande, ag-
zyndan lagl-merjenler, durler dokuil-
yandir. Onuf gozleri, gyya bakyslary
jan alyjydyr. Zalym hem-de garakgy
gOzler, gap-gara gdézler gdz-gortele
yaralayjydyr, hatda, oldurijidir. Gasla-
ry Yspyhan yayydyr. Kirpikleri bolsa
okdur. Bu yayyn oky her gezek asyga
degende, ony yaralar, onuf 6limine
sebap bolar. Kate séyguli sadyr, asyk
gedadyr. Sanyn gedaya rehim etmegi-
ni, merhemetli bolmagyny dileyandir.
Umuman, soygulinifi kaddy, serwi yaly

in love to fine Rose. This way the poet
draws the relations of the beloved to
one another. As arule, the beloved-girl
is proud of her beauty and leaves self-
loving, sometimes being unkind and
severe to her beloved man. It does not
matter how the fallen-in-love young
man torments, the girl seems not to
notice him, directs her glance to abso-
lutely other things. The fallen-in-love is
tortured by his unrequited passion, has
lost appearance, burns because of the
heartlessness of his chosen one, and
suffers the secret desire to meet with
his beloved. According to the rules of
the genre, the fallen in love is satis-
fied with his state and does not want
another lot. Hard-heartedness of his
beloved makes him feel healed. And
even pouring a sea of tears, the young
man is ready to become an ash under
her feet. He'll consider a happiness to
sleep guarding her doors, be on guard
of her peaceful and calm dream.

The lips of the beloved are fine,
and each time, when she opens
them, valuable stones like rubies,
diamonds and pearls are scattered
around her lips. Her sidelong glances
and tormenting eyes — (hard-hearted),
brigandish, dark black — can injure and
even Kkill. The girl's eyebrows are as
Isfahan meadow, eyelashes — sharp,
as smashing arrows. And each time,

Hapyzyn «Diwanyndan» bir warak.
Pages from «Divan» by Hafiz.
CmpaHuubl u3 «ueaHa» Xaghu3sa.
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«Kenas 0OCTMYb COBEPLLEHCTRA,
Xadums He xaneeTt cebs,

KTo 6ynert xxaneTb cebsi, He byaeT
coBepLUEHEH» [rasenb 472].

«B 4ém otnuune goporu K MeveTn ot
nyTn k Kabaky?
3Hal, HecBedyLMA, rMaBHbIA HaL
NMOBOALIPb HAa MyTK TOM — 3TO
noboBb» (k Annaxy) [razenb 420].

[NoaT roBopuT 0 TOM, 4TO Bora mMox-
HO 0BpecTU TOMbKO Yepe3 UCTUHHYIO
nobosBb k Cosgarento, yMOM €ro He
noctnyb. Mo cnoeam noaTta, pasym
3gecb ynogobnserca peGéHky, ensa
cTynawLweMy Ha nyTb no3HaHus. Ha
nyT K Hemy HyXHO BbITb BeckopbICT-
HbIM M YUCTbIM, KaKk cama npamarepb-
3emMns.

Xadns Xopesmun B CBOMX CTUXaX Ma-
CTEePCKM MCMOMNb30Bas CHOXETbI, KOTO-
pble 6GbINM pacnpocTpaHeHbl B TaKOM
nuTepaTypHOM XaHpe, Kak gmeaH. 1o
Tpaaumumm B KIacCn4eCcKon BOCTOUYHOM
noasun Conosew BNobNEH B Npekpac-
Hyto Posy. Taknum obpasom, NoaT pucy-
€T OTHOLLEeHUSs NbsALLEro 1 NOUMON,
BMOONEHHOrO 1 Bo3mobneHHon. Kak
npaeuno,  AeByLUKa-BO3MO6NEHHas
ropouTcs CBOEN KpacoToW U ocTaeTcst
camoBno0neHHoON, HepeaKo YepCcTBOM
N CYpPOBOW MO OTHOLLUEHWUIO K CBOEMY
BO3Mt0bneHHomy. Kak 6bl H1 Tep3ancs
BNOGNEHHbLIN OHOLLA, AeByLIKa ByaTo
He 3amevyaeT ero, HanpaBnsieT CBOW
B30op abcomioTHO Ha Apyrue BeLw.
BntoGnéHHbii Tep3aeMm cBoel 6e3oT-
BETHOMN CTPACTbl0, XOOUT C MOTEpsiH-
HbIM BMAOM, W3HbLIBAET OT Ge3gyLumsi
CBOW M30paHHWLbI, TOMUTCA TaliHbIM
XenaHvem BcTpeun ¢ nobumon. o
3aKoHaM >kaHpa, BNOONEHHbLIA OOBO-
NEH CBOMM MOSIOXKEHNEM U HE XenaeT
cebe uwHol y4yacTtu. XKectokocepaue
BO3/OONEHHON [EeNCTBYeT Ha Hero
ucuenstolle. U paxxe nponueas mope
Cnés, IoHOoLLa roToB CTaTb NpaxoM nog
€€ Horamu. CouTéT 3a cyacTbe cnaTb
y eé [OBepein, cTepeyb €& MUPHbIN,
CMOKOWHBIN COH.

Ycta BO3MOONEHHOW W3BSALLHBLI, U
BCSAKUWA pa3, Korga OHa pacKpbiBaeT
UX, paccbinalTcs BOKPYr AparoueH-
Hble neprbl — pyOuUHbI, anMasbl, Xem-
yyra. E€é kocble B3rnsgbl 1 rmasa - My-
ynTenbHble, pPasbonHUYBLK, TNyOOKO
YEpPHbIE - MOTYT paHUTb K Aaxe youTb.
BpoBn peBylwkn kak WcdaxaHckui



boyy taryp edilyar. Gara gozi yyldyza
menzedilse, yuzi aya, alkymy gundize,
gara saclary garanky gija ogsadylyar.
Eger-de yar yizlni perde yaly 6rten
gara saglaryny bir yana slysiurmese,
omurlik gararnkylyk boljakdyr. Asyk
onun husny-jemalyny goérkezip lutf
(mylayymlyk, rehimlilik) etmegini, diin-
yani yagtyltmagyny, alem yuiziine jen-
neti getirmegini arzuw edyandir. Umu-
man, Hapyz Horezminif sygyrlarynda
sufizm, yagny sopugylyk bilen birlikde,
ysk-sOygi mowzuklary yokarda anla-
dylan mazmunlar yaly nusgawy edebi-
yatda beyan edilydn mazmunlar bilen
kybapdasdyr.

Abdyrahym Horezminifi «Diwanyn-
daky» sygyrlary okyjy Gg¢in, umuman
alanynda, dugnuklidir. Elbetde, onuri
yasan doéwrinde pars dili 6fie ¢ykyp,
sahyrlar parsca yazmaga yykgyn ed-
yardiler. Sol déwdurlerde bu dilde sygyr
yazmak hékmanlyga yetipdir. Sonuri
Ugin sol zamanda tirki dilde «Diwan»
déretmek, onda-da Hapyz Horezmi-
nifiki yaly agirt uly géwrimli «Diwany»
dinya indermek asla mumkin dal yaly
gorunyar. Sahyryn Hindistandaky ye-
ke-tdk golyazmasyndan basga onun
6zi we eserleri hakynda hi¢ hili mag-
lumatyn yoklugy, belki, sonun Ggindir.
Bu beyik sahyryn «Diwanynda» hem
parsga yazan alty gazaly yerlesdirilip-
dir. Bu onun turki-tirkmen dilinde eser
yazsa-da, pars¢a hem ussatlar¢ca do-
redip bilyandigini gorkezmek tgin ula-

when an arrow reaches the fallen in
love, she wounds and even may be-
come the reason of his death. Some-
times the beloved is a queen, the fallen
in love is a beggar who humbly waits
mercy. The poet glorifies a slender ass
a cypres girl to become his beloved,
her black velvet eyes, like night stars,
moon-like appearance, finely moulded
chin, cherry red cheeks and sugar-
like mouth. Whisking away her black
plaits, which fall as a waterfall on the
face of the beloved — and the eternal
darkness is hidden from view, slightly
opening heavenly beauty. The fallen in
love is thirst for contemplating a fairy
fine look — and the world around will
be illuminated by her light, opening the
way to heavenly groves. All these me-
taphors let make a conclusion that in
Hafiz Horezmi’s poetry, in line with the
traditional theme of Sufism, the plots
of love lyrics find their wide reflection
in the classical literature of the Orient.

Abdurahim Horezmi’s poetry, in the
whole and in the total is understand-
able and accessible to the reader.
During the poet’'s life the main lan-
guage was Farsi; scholars and poets
of that time namely in that language
created their works. There is a basis
to suppose that the creation of poems
in Farsi was considered to be a tradi-
tional and even the obligatory condi-
tion of that period. From this point of
view the appearance of such a big and
meaningful poetical collection «Di-
van» by Hafiz Horezmi, becomes an
unordinary event, practically impos-
sible. It is possible that exactly it was
the reason why we do not have either
information about the author himself,
or his works, except the only manu-
script of the poet, found in India. Six
gazels that are written in Farsi are also
included into the «Divan». It is likeli-
hood that this means was used with
the purpose to show, that in spite of
the fact that the collection is created
in Turkish-Turkmen, the author knew
Farsi perfectly well and was able to
use it masterfully for writing gazels.
We need to note that the poet did not
limit himself only by the usage of nu-
merous words of Arab and Farsi, and
some gazels were completely written
in Farsi. All these facts let us come to
a conclusion that Hafiz Horezmi used
in his «Divan» one of the peculiarities
of the art of poems writing, which is

nyK, pecHuubl — OCTpble, passiue
cTpenbl. N kaxabl pas, korga ctpe-
na gocturaet BMOOMNEHHOro, oHa ero
pPaHnNT N gaxe MOXET CTaTb NPUYNHOWN
ero cmeptun. MHorga niobumas — ua-
puua, BNIOGNEHHBIN — HULLMKA, CMU-
peHHO xaywnii munocepaud. [loat
BOCMEBaEeT CTPOMHYHO, Kak Kunapwc,
cTaTb BO3MOONEHHON, €€ 4épHble,
DOapxaTHble rmnasa, MOXOXWEe Ha HOoY-
Hble 3BEé3abl, JIYHONMWKWIA OONUK, TO-
YeHbI NoadopPOAOoK, anble NaHUTbl U
caxapHble ycta. CmaxHéT niobumas
CBOM YEpHble KOCbl, HUcnagawLune
BOAOMAAOM Ha NUUO — W CKpoeTcs
BeYHas TbMa, NPUOTKPLIB HE3EMHYIO
Kpacy. BnioGnéHHbin xaxaer cosep-
LaTb CKa304HO NMpeKpacHbli 06NnK — n
03apuTCHA CBETOM MUP BOKPYT, OTKPbIB
Jopory K panckum kyLiam. Bee atn me-
Tadopbl NO3BOMAIOT 3aKIHYNUTL, YTO B
noasun Xacpumsa Xopesmu, HapaBHe C
TPaavUMOHHON TeMaTuKon cycumama,
HaxoOsAT CBOE OTPaXKeHWe WU LLUMPOKO
pacnpoCTpPaHEHHbIE B KracCU4eCKom
nutepaType BocTtoka croxeTbl fo00oB-
HOW NUPUKMK.

Moasnss Abgypaxuma Xopesmu, B
o6LLEM M LEenoM MOHATHA U JOCTYNHA
yutatento. MNpu XM3HM No3Ta OCHOB-
HbIM S13bIKOM SIBMSINCA dapcu, MMeH-
HO Ha 3TOM f3blke co3daBanu CBOWU
Npon3BeAeHNs YYeHbIE U NMO3Tbl TOrO
BpemMeHu. EcTb ocHoBaHuWe npeanono-
XWUTb, YTO CO3Q4aHME CTUXOTBOPEHWUN
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Hapyz Sirazynyn sahyrana setirleri.

called in the Orient litera-
ture as «myulemmax»5.
The poems written by
the author are highly
professionally, they are
highly artistic. Different
means and devices of
versification were ap-
plied. The words that are
used in the 1st line (mys-
rag) of gazel's couplet,
found their reflection also
in the 2nd line, or either
the poet employs other
words, which rhyme with
the first line; in such case,
new tints of meaning ap-
pear. Thus, the stanzas
are read smoothly and
easily; it strengthens in
its case, the artistic value
of the work. Here, for ex-
ample, in the original of
one of the beyts of gazel
number 595:
Kamillik  bilen senin
jemalyriy goérap,
jahan aydar:
«Kamillik jahanynyn
jahany we gozellik
zamanynyrn zamany».

Poetic lines of the poet Hafiz Shirazi.

Mosamuyeckue cmpoku noama Xagpu3sa Lllupa3su.

nan tari bolmagy-da mumkin. Seyle-
de sahyryn 6z sygyrlarynda, képsanly
arap we pars soOzlerini peydalanmak
bilen ¢aklenman, kabir gazalynyn tu-
tus setirlerini-de parsca yazandygyny
bellap gecmegimiz gerek. Diymek, sa-
hyr 6zinifi «Diwanynda» Gundogar
edebiyatynda «milemma»® atlandy-
rylyan sygyr dizilisifi bu gérniginden-
de peydalanypdyr.

Hapyz Horezmi 6z eserlerinifi sygry-
yet nukdaynazaryndan yokary hilli we
akgynly bolmagy ugin sygyr duzuligif
dirli serigdelerinden peydalanypdyr.
Ol gazal beytlerinif I-nji setirinde (mys-
ragynda) ulanan sozlerini sol beydin
2-nji mysragynda-da peydalanyar ya-
da sol sozler bilen kapyyadas basga
bir s6zi ulanyp, tdze many éwusginle-
rini déredyar. Sygyr beydinin éran ak-
gynly okalmagyny emele getirip, onun

5 Kate mulemmag atlandyrylyan sygyr
dizmegif bu gérnusi onun bir setiri ya-da

bir bendi bir dilde, beyleki setiri ya-da bendi
basga bir dilde yazylyan gosgy gornisi
bolup, bu gadym déwiirlerden bari Glindogar
edebiyatynda ginisleyin ulanylypdyr.
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The words in the original
text «perfection» (kemal)
and «image» (jemal), rhyme with the
word «universe» (jahan). They draw to
the word «time» (zaman). In the result,
the additional artistic perfection of the
beyt is reached; this enriches its con-
tent.

In the translation it looks like this:

The world, seeing your image
in perfection, will say:
«Perfection is the light of the
universe and the epoch of the
time of beauty».

The scholar and literature expert
Seyid Garryyev in his article «History
of Literary Cooperation of Central Asia
and Kazahstan «notes, that the great
poet Magtymguly highly appreciated
Alisher Navoi and considered him to
be his teacher. The scholar also notes
5 From ancient times in the Oriental literature
there was in wide use such a variety of
versification, when one line or stanza is written
in one language , and the next one — in the
other language (in some sources it may be called
«myullemagy).

Ha dhapcu cuMTanochb TPaauLMOHHBLIM
n faxe obssaTenbHbIM YCIOBUEM TON
nopsbl. C gaHHON No3numMmn NosiBReHne
CTOMb KPYMHOrO M 3HAYMMOro MoaTu-
Yyeckoro cOopHuKa, kak «[mBaH» Xa-
dumsa Xopesmu, okasbiBaeTCsl COObI-
TMEM HEOpAVHAapHbIM, MNPaKTU4ECKN
HEBO3MOXHbIM.  BO3MOXHO, UMEHHO
Nno 3TOW MpUYMHE A0 Hac He coxpa-
HUNOCb HWKaKon WHOpPMaUMM HU O
caMoM Mno3Te, HM O ero npousBene-
HUAX, KPOME E€OWHCTBEHHOW pyKOMnwu-
cv noata, obHapyxeHHon B WHauw.
B «[vBaH» BKNtoYeHbl Takke 6 rase-
nen, HanucaHHblX Ha dapcu. Ckopee
BCEro 3TOT MPMEM UCMONb30BaH AN
TOro, 4ToObl MoKasaTb, YTO, HECMO-
TPA Ha TO, 4TO COOPHUK co3gaH Ha
TIOPKCKO-TYPKMEHCKOM $13blke, aBTOp
B COBepLUEHCTBE Brnagen u dapcwy,
crnocobeH MacTepcku MCMosb30BaTh
ero ans HanucaHma rasenen. HyxHo
OTMETUTb M TO, YTO MOST HE OrpaHu-
ymBancd UCMonb3oBaHWEM  MHOrO-
YUCNEHHbIX CroB apabckoro sA3bika u
dapcu, a HeKkoTopble rasenu MosHo-
CTbl0 HanmcaHbl Ha (hapcu. Bce atu
¢akTbl NO3BONSAKT caenaTb BbIBOA,
yTo Xadms Xopesmu ncnonb3oBasn B
CBOEM «[lvBaHe» OOHy U3 pa3HOBUA-
HOCTEN NUCKYCCTBa HaNMCaHWsi CTUXOB,
HasbiBaemylo B nuTepatype Boctoka
«MrofieMmans.

CTunxu HanncaHbl NO3TOM B BbICLLEN
cTeneHn nNpodeccuoHarnbHO, OHU Bbl-
COKOXY[OXeCTBEHHbI. [ns aToro wuc-
Nnonb30BaHbl pa3fnu4yHble CcpeacTea
W npuemMbl CTUXOocnoxeHumsa. Cro-
Ba, UCNONb30BaHHble B 1-OM CTpoke
(mysrag) kynneta rasenew, Hawmnm
CBOE TMpMMEHEHME Takke BO 2-01
CTPOKE, UIK e NO3T UCMNOMb3yeT Apy-
rme crnosa, pudMyoLLMecs ¢ nepBomn
CTPOKOW; B 3TOM Criy4ae MosiBnsoTCA
HOBblE OTTEHKM CMbIcria. Takum 06-
pa3om, CTPOdbl YMTAKTCH MIIABHO U
nerko, 4YTo, B CBO ovepeapb, yeunmea-
€T Xy[4OXXEeCTBEHHOCTb NPOUN3BEAEHNS.
Bor, kK npumepy, B opruHane oauvH 13
6enToB 595 rasenu:

Kamillik bilen senir jemalyriy gorup,
jahan aydar:

5 C ApeBHUX BPEMEH LUMPOKO ncnonb3yemas
B BOCTOYHOW nuTepaType pasHOBUAHOCTb
CTUXOCIOXEHUS, MPY KOTOPOM OfHa CTpoKa
unu ctpoda NPon3BEAEHNS NULLETCH Ha
OAHOM A3blKe, a Apyras Ha ApYrom si3blke (B
HEKOTOPbIX UCTOYHMKAX» MOXET HasbiBaTbCS
«Mynemmary).



ceperciligini artdyryar. Sahyryf 595-niji
gazalynyn bir beydine seredip gecelifi:

Kemal birle jemalyn gorap,
jahan aydar:
«Jahan jahany — kemal-u zaman
zamany-jemal».
(Manysy: Kamillik bilen senir
jemalyny gorup, jahan aydar:
«Kamillik jahanynyn jahany we
gozellik zamanynyn zamany»).

Gorndsi yaly, sahyryii bu yerde ka-
pyyadas kemal we jemal sozleri bilen
ulanan jahan sdzline kapyyadas edip
zaman so6zuni getiryar. Netijede, bey-
din hil taydan c¢eperciligini Gpjun edip,
ony mazmun babatdan-da baylasdyr-
yar. Bu beydifi mazmuny:

Kamillik bilen senifi jemalyriy gorup,
jahan aydar:

«Kamillik jahanynyn jahany we
gozellik zamanynyf zamany».

Edebiyatgy alym Seyit Garryyewin
«Orta Aziya we Gazagystan halkla-
rynyfi edebi hyzmatdaslygynyn tary-
hy» atly makalasynda beyik sahyry-
myz Magtymgulynyfi Alysir Nowayyny
0z halypasy hasaplandygy, ofa 6ran
uly hormat goyandygy, Nowayynyn
«Dost» gazalyndan tasirlenip, 6zunin,
«Ey dost» atly iki gazalyny yazandygy
bellenip gegilyar [3. 31]. Seyle garay-
sa orta mekdeplerifi «Turkmen ede-
biyaty» kitaplarynda-da dusulyar. [4.
139]. Seyle bolyan bolsa, Hapyz Ho-
rezminin «Diwanynyri» 80, 81, 82, 83,
84, 90-njy gazallary «Ey dost», 85, 86,
87, 88, 89-njy gazallary «Dost» redifli
gazallardyr. Yene-de sahyryh terjyg®
bentlerinifi | babyn 1-nji we IIl babyrn
8-nji boélimindaki iki gazaly «Ey dost»
redifinde yazylandyr.

Eger bulary-da gazal hékmiinde ka-
bul etsek, 8 sany «Ey dost» we 5 sany
«Dost» gazalynyn yokarky ady agza-
lan sahyrlara «Tasiri bolmadymyka?»
diyen sowal ylze ¢ykyar. Umuman,
bular hem Orta asyrlara degisli turk-
men sahyry Hapyz Horezminif 6ran
beyik sahsyyet we sahyr bolandygyny
tassyklayar.

5 Gundogar nusgawy edebiyatynda
peydalanylan sygyr dizmegini bu gérnisinde
her bir gazalyn sofiundan 6;ara kapyyalasyan
iki setir gaytalanyp gelyar. Yone bu setirlerin
tutus gazal bilen kapyyasy ayry bolsa-da, many
taydan baglanysmagy hékmandyr.

Hafyz. Pars halysy.
Hafiz. Persian carpet.
Xacpus. lMepcudckuli Kogép.

that, being impressed by «Friend» ga-
zel, written by Navoi, Magtymguly de-
voted him his own four-lines couplet-
gazel «Oh, Friend» [3. 31]. The similar
view one can find in the textbooks
on «Turkmen Literature» for second-
ary schools [4. 139].Thereof, 80, 81,
82, 83, 84, 90 gazels of the «Divan»
by Hafiz Horezmi were written with
the redif (words which come after the
rhyme) «Oh, Friend», and gazels 85,
86, 87, 88, 89 — with the redif «Friend».
Two gazels of the poet with the stanza
terdyik6 from chapter 1 of the 1st part
and lll chapters of part 8 were written
with the redif «Oh, Friend».

If we bear in mind all these argu-
ments, then a question arises: may
be 8 gazels «Oh, Friend» and 5 ga-
zels «Friend» influenced the above
mentioned two writers? This all proves
once again that the Middle Ages Turk-
men poet Hafiz Horezmi was a great
personality and the great poet.

8 The repeated two lines in the end of each
gazel, which were used in in composing poems
in classical oriental literature. The rhyme of
these lines does not coincide with the rhyme of
the whole gazel, but it should be linked in the
content with the whole gazel.

«Kéamillik jahanynyri jahany
we gozellik zamanynyrfi zamany».

Pudmytowmecs B opurnHane criosa
«coBepLlueHcTBo» (kemal) 1 «o6pas»
(jemal), noctaeneHbl B pucmy co
crnosom «Mup» (jahan) n npmBogAT K
cnoBy «BpeMsi» (zaman). B pesynkra-
Te, 4OCTUraeTcs AOMONHUTENbHOE XY-
OOXeCTBEHHOE COBEPLLEHCTBO GenTa,
oborallatoLlee ero cogepxaHue.

B nepeBoge OH BbIMMSAAMT crnegyto-
LwmmM obpasom:

Mwup, yBuaeB B COBEPLUEHCTBE
TBOW 06pas, CKaxeT:
«CoBepLUEHCTBO-3TO CBET BCENeH-

HOW W1 3noxa BPEMEH KpacoTbl».

YyéHnbii-nutepatyposen Ceng lMap-
pbleB B cBoel cTatbe «/cTtopus nute-
paTypHOro COTpyAHMYEeCTBa HapogoB
LlenTpanbHou A3unn n KazaxctaHa» oT-
MEYaeT, YTO BENMKUIA NO3T MaxTymky-
nun BbICOKO no4ymTtan Anuwepa Hasoun
W cyuTan ero CBOMM yuyutenem. Y4é-
HbI TaKKe OTMEYaeT, YTO BnevaTnmB-
wucb rasensto Hasou «[pyr», Max-
TYMKYIM NOCBATUN eMy COBCTBEHHbIE
yeTBepocTumsa-razenu «O, apyr» [3.
31]. Cxoxxee MHeHUEe MOXHO obHapy-
XWUTb N B ydyebHukax «TypKmeHckas
nutepaTtypa» ANs cpegHux Lkon [4.
139]. Ucxoasa ns atoro, 80, 81, 82, 83,
84, 90 razenu «[uBaHa» Xadusa Xo-
pe3Mu HanucaHbl ¢ peandom (Crosa,
ngywme nocne pudmbl) «O, opyr», a
rasenu 85, 86, 87, 88, 89 - c pegucom
«Opyr». [1Be rasenn noata ctpodamu
Tepaxblk6 13 | rmaebl 1 yactu 1 lll rna-
Bbl 8 YacTn HanucaHbl pegudom «O,
apyr».

Ecnv npuHATbE 3TO BO BHUMAaHUeE, TO
BO3HMKaET BOMPOC — He okasanu nu
BMUSHNE Ha BbIlEHA3BaHHbIX [AOBYX
noatoB 8 rasenen «O, gpyr» n 5 ra-
3enen «Opyr»? Bcé a10 nuwHWn pas
noaTBepXagaer — CpeaHEBEKOBbIN
TYPKMEHCKMA noaT Xacums Xopesmu
OblN BEMVKOW JIMYHOCTBIO U BENMKUM
MO3TOM.

& TMoBTOpSIOLLMECS B KOHLIE KaXKOOW

rasenu ase pudmMoBaHHbIE CTPOKY,
1Cnonb30BaBLUMECS] B CO3AAHWUN CTUXOB B
Knaccuyeckomn BOCTOYHOW nuteparype. Pudgpma
3TUX CTPOK He COBMNaaaeT ¢ pudMow Bcew
rasenu, Ho o6s3aTenbHO AoMmkHa GblTb CBA3aHa
no CMbICIy.
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Tarkmenistanyi  hormatly Prezi-
denti Gurbanguly Berdimuhamedow
2018-nji yylyd «Tirkmenistan — Be-
yik Yipek yolunyf yiiregi» atly syga-
rynyfil yglan edilmegi bilen baglylyk-
da 2017-nji yylyit 16-njy dekabrynda
«Beyik Yipek yolunyf ugrunda yer-
lesen Turkmenistanyn sebitlerindaki
yadygarliklerde 2018 — 2021-nji yyllar-
da arheologik gazuw-agtarys islerini
gecirmegin maksatnamasyny tassyk-
lamak hakynda» Karar kabul etdi. Ta-
ryhy ahmiyetli bu maksatnama layyk-
lykda, hazirki wagtda Turkmenistanyn
12 sany arheologik we taryhy-me-
deni yadygarliklerinii c¢aklerinde uly
mocberli  arheologik  gazuw-agta-
rys, dikeldis we durkuny tazeleyis
igleri alnyp barylyar. Turkmenista-
nyfi hormatly Prezidenti Gurbanguly
Berdimuhamedow 6zunif  «Turkme-
nistan — Beyik Yiipek yolunyri yiire-
gi» atly kitabynda: «Olaryn arasynda
Amul, Dayahatyn kerwensarayy, Uly
Gyzgala, Abdyllahan gala, Dandana-
kan, Abywerd, Paryzdepe, Sahrihay-
bar, Sahryslam, Isgendergala, De-
histanyn Juma metjidi, Kénelrgeng
kerwensarayy gorkezyar» [2, 43].

Beyik Yipek yolunyfi we onufi ge-
¢en ugrundaky arheologik yadygar-
liklerifi taryhyny ylmy taydan oéwren-
megif ayratyn mohdmdigini nygtap,

Yagmyr Nurgeldiyew,

Tiirkmenistanyn Ylymlar akademiyasynyn Taryh we arheologiya institutynyn ylmy isgari.

Yagmyr Nurgeldiyev,

The Resolution «To approve Pro-
gram for 2018 — 2021years on carry-
ing out archeological excavations in
the regions of our country on monu-
ments located along the Great Silk
Road» was signed by esteemed Pre-
sident of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov on December 16,
2017 in commemoration of the year
2018 which main motto was «Turk-
menistan — Heart of the Great Silk
Road».

For the time being, relying on this
historical Program, excavation, reviv-
ing and restoring activities are carried
out on 12 archeological, historical-
cultural monuments of Turkmenistan
simultaneously. Respected Presi-
dent of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov in his book «Turk-
menistan — Heart of the Great Silk
Road» mentions: «Among them are
such famous archaeological and cul-
tural and historical monuments as
Amul, Dayahatyn caravanserai, Big
Gyzgala, Abdylahangala, Dandan-
akan, Abiverd, Paryzdepe, Shahrihay-
bar, Shahrislam, Isgendergala, Juma
Mosque in Dehistan, and Koneur-
gench caravanserai» [2, 43, 48].

Paying great importance for study-
ing history of the Great Silk Road and
archeological monuments located on
it the Nation Leader underlines the

B 03HameHOBaHWe rmaBHOro No3yHra
2018 roga — «TypKMeHUCTaH — cepa-
ue Benukoro LLUénkosoro nytu» yBsa-
Xaembli [NpesnaeHT TypkMmeHUcTaHa
lypbaHrynel bepabiMyxamenoB 16
aekabpst 2017 roga npuHsn [Mocta-
HoBneHve «O6 yTBepxaeHun [lpo-
rpamMMbl apXeornorMyeckmnx packomnok B
pernoHax Haluemn cTpaHbl Ha NaMATHU-
Kax, pacnonoXeHHbIx BAonb Benuko-
ro LWenkoeoro nytn, Ha 2018 — 2021
rogbl». CornacHo [JaHHOW WUCTOopU-
YecKon no cBoewr 3HadmmocTu [lpo-
rpammMe B HacTosLlee Bpems BeayTcs
MaclTabHble apxeonorm4yeckne pac-
KOMKW, PEKOHCTPYKLMS U pecTaBpaumsi
Ha TeppuTopuM 12 apxeonornyeckmx
N UCTOPUKO-KYIBTYPHBIX MaMATHUKOB
TypkmeHucTaHa. Yeaxaembin [pe-
3ngeHT TypkmeHuctaHa [ypbaHrynbl
BepabiMyxameqoB B CBOEW  KHUre
«TypkmeHucTaH — cepgue Benukoro
LenkoBoro nytu» otmevaet: «Cpean
HUX TaKkMe 3HaMEeHWUTble apxeornoru-
Yeckne U KynbTypHO-UCTOpPUYECKME
namaTHUKK, kak AMynb, KapaBaH-ca-
pan OasxatbiH, Bonbwasa b3 rana,
Ababinnaxanrana, JaHaaHakaH, Abu-
Bepa, [lapbisgene, Laxpuxanbap,
Waxpucnam, Uckangeprana, MeveTb
Ibxyma B [lexuctaHe, kapaBaH-capaMn
KyHsaypreHu» [2, 48].

Scientific researcher of Institute of history and archeology of Academy of Sciences of Turkmenistan.

Sembip Hypeendues,

Hay4HbIU compyOdHuUk MHcmumyma ucmopuu u apxeosiocuu AH TypkmeHucmaHa.
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1 sur.

milletii Lideri seyle belleyar: «Bu
glinki giin Beyik Yiipek yolunyh tary-
hy bizifi ahlimizi 6z halkymyzyn tary-
hyna yahadan nazar aylamaga iteryar,
seyle-de milli dhenlere ugursyz uly
ahmiyet bermezden, beyleki halkla-
ryfi medeniyetine disinmegi 6wred-
yar ya-da Beyik Yipek yoluna dahyl-
ly ahli taryhyin medeniyetlerinif 6zara
gatnagygyna dayanyandygyny aydyn
gOrkezyar. ...Sulary nazara almak bi-
len, biz déwdurlerifi arasyndaky gatna-
syklary dikeltmage, halklaryfi umumy
taryhyny ayap saklamaga hem-de ony
daypli dwrenmage, ahli yurtlaryii ara-
syndaky gorisucylyk gatnagyklarynyn
binyadyny pugtalandyrmaga calysya-
rys» [1, 21].

Birmahallar gyzgalarily Beyik Yiipek
yolunyii gecen ugurlaryny jaheklap
oturan gadymy saherleri we obalary
owrenmegin esasynda ilatly nokatla-
ryn, sol sanda orta asyr saherlerinin
gidrotehniki goranys ulgamlarynyn
gurlugynyn jikme-jik seljermesini ge-
¢cirmek maksat edinilyar. Orta asyr
saherlerinifi gidrotehniki we suwarys
desgalaryna difie saher ilatynyi ho-
jalyk-durmus hajatlaryny kanagatlan-
dyrmakda dal-de, eysem, dasarky
dusmandan ygtybarly goranysy Upjtn
etmekde hem mohum orun berlipdir.
Bu yerden hem seyle desgalaryn ay-
dyh gbrnip duran goranys hasiyetleri
gelip ¢ykyar we olar desgalaryn pa-
rahatcylykly, seyle hem uzak mohletli
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Pic. 1.

Puc. 1.

following: «Today, the history of the
Great Silk Road is interesting because
it makes all of us to look at sources
of national culture and comprehend
other countries; it does not allow this
treatment to turn into chauvinistic con-
tempt for other countries, because
the essence of the historical process
which created and supported the
Great Silk Road, lies in the exchange,
in the dialogue of cultures. ...Remem-
bering it, we try to restore the tie of
times, to know better and preserve our
common past and to strengthen the
foundation of good neighboring rela-
tions among all peoples» [1, 19, 21].
The base for researching ancient
cities and settlements that surround-
ing the lively arteries of Great Silk
Road has been laid down with an aim
to carry out detailed settlements struc-
ture’s analyses, including systems of
hydro-technic fortification of medieval
towns. Water supply and irrigative fa-
cilities played important role not only
in meeting of economic-domestic de-
mands of the urban population, but in
the defense of middle age towns from
occupation by enemies. Thus, incar-
nated hydro-technic characteristics of
such facilities provide their smooth op-
eration both in peaceful time and long
term blockade and military siege.
Wide and deep defensive pits, which
in case of threat were filled with wa-
ter from channels, were dug on the
perimeters of outer walls of plain
towns. Potential of abilities and effi-

MopdepkmnBass 0coOyl0 BaXXHOCTb
Hay4yHOro u3yyeHuss muctopum Benu-
koro LlenkoBoro nytu u pacnosno-
XEHHbIX BAOMb €ro MapLupyToB ap-
XEeOInorMyecknx MamMsaTHUKOB, nmaep
Hauun otmedvaeT: «CerogHa ucTopus
Benukoro Lenkosoro nytu npuene-
KaTenbHa TeMm, YTO, 3acTaBrsa BCEX
Hac 06epHyTbCSA K UCTOKaM CBOEW Ha-
LMOHAamNbHOM KymnbTypbl, OHa CMNocob-
CTBYET MOHMMAaHWIO OPYrUX KynbeTyp,
nbo BCH CyTb UCTOPMYECKOrO NpoLec-
ca, Co3faBLLEro 1 nNogaepxmBaBLLEro
LLlenkoBbIi NnyTe — B 0OMeHe, guanore
Kynetyp. NomHa o6 aTom, Mbl CTpe-
MWUMCSi BOCCTAHOBWUTb CBS3b BPEMEH,
nydwe ysHaTb W COXpaHUTb Halle
obLee npownoe n ykpenutb yHaa-
MEHT Jobpococenckmx OTHOLUEHUI
Mexay Bcemu Hapogamny» [1, 21].

B ocHoBy uccnegoBaHusi ApPEBHMX
ropoAoB M NOCENeHU, 0bpaMnABLINX
OXWBIEHHbIE HeKoraa aptepun Benu-
koro LllenkoBoro nyTtu, 3anoxeHa Ha-
LEMNEHHOCTb Ha [JeTarnbHbli aHanus
CTPYKTYpbl HaCEenéHHbIX MyHKTOB, B
TOM 4uCrie CUCTEMbI MMOPOTEXHUYE-
cKon dhopTuUdbnKaLmMm cpeaHeBeKOBbIX
ropogoB. [MAPOTEXHUYECKUM N NppU-
raumMoHHbIM  COOpPYXEHUsIM  cpefHe-
BEKOBbIX OPOAOB OTBOAMTCH BadkHasi
pofb He TOMbKO B YOOBIETBOPEHUU
XO3ANCTBEHHO-ObITOBBIX ~ MOTPEBHO-
CTEN rOpoACKOro HaceneHus, Ho 1 B
obecnevyeHnn HagexHoro 3acrnoHa
OT BHelHero HenpusTtensa. OTcioga
BblpaXeHHble  POPTUPUKALNOHHbIE
XapaKTEPUCTUKN TaKUX COOPYXEHWN,
obecneumBaBLune nx GecnepebonHoe
(PYHKLUMOHNPOBaHNE Kak B MUPHOE
BpeMS, Tak U B Nepuog AnuTenbHbIX
6nokag u BoeHHOW ocafbl.

Mo nepumeTpy BHELIHEN CTeHbI
PaBHUHHbLIX TFOPOAOB TPaAWLIMOHHO
pbinv obwmpHbIe u rmybokne obopo-
HUTENbHbIE PBbI, KOTOPbIE B Criyvyae
OMacHOCTM HanageHuss no cneuu-
anbHbIM KaHanam 3arnorHsnuM BOAOMN.
lMoTeHumnan BO3MOXHOCTEN U onepa-
TMBHOCTU WCMOMb30BaBLUMXCA B TY
nopy TEXHONOMMIA, MOXHO NPOCNeanTb
Ha npumepe ropoguwa CyntaH-ka-
na (OpeBHuii MepB), ans 3anorHe-
HUS OBOPOHMTENBLHONO pBa BOKPYr
KOTOpOro wucnonb3oBanacb Boga w3
kaHanoB MagxaH n ap-Pasuk, npe-
rpaxgasi nyTb HENPUATENbCKOMY Ha-
ctynnenuto (puc. 1). KaHan MapxaH,



harby gabawlar déwriinde békdengsiz
islemegini Upjin edipdirler.

Dizlikde vyerlesen saherlerifi ¢ar
yanynda dap bolsy yaly, gifi we ¢un-
fur goranys garymlary gazylypdyr.
Olar ¢ozus howpy abananda, yorite
kanallar arkaly suwdan doldurylypdyr.
Sol doéwirde ulanylan tehnologiyala-
ryfi mumekingiliklerini we operatiwligi-
ni Soltangala saherjiginin (Gadymy
Merw) mysalynda gérmek bolyar. Bu
séherjigin tdweregindaki goranys ga-
rymlary dusmanyn ¢ozuslaryna béwet
goymak Ugin Majan we ar-Razyk ka-
nallarynyf suwundan doldurylypdyr (1
sur.). Majan kanalynyn suwy garymy
glnbatar, saherjigifi esasy inedérdul
bolegindéki gunorta we demirgazyk
derwezelerinn ¢ep tarapyndan doldur-
mak Ugin ulanylan bolmaly. Ar-Razyk
kanalynyn saherjigifi gindogar diwa-
rynyfi yanyndan gegyan esasy hana-
sy garym bolup hyzmat edipdir, onur
sahalary saher derwezelerinifi giinor-
ta-gindogar we demirgazyk-gtindogar
béleklerine suw eltip, yene-de esasy
hana bilen birlesipdir (2 sur.).

Dag eteklerindaki saherlerini ilaty
dusman c¢ozanda saher galalarynda
gizlenipdir. Olaryn suw Upjungiligi giz-
lin suw gegiriji ulgamlardan (suw gegi-
rijiler, karizler, howdanlar, sardobalar,
guyular we s.m.) ybarat bolup, olar
uzak wagtlyk gabawlara déz gelmége
mumkincilik beripdir.

Orta asyr saherlerinifi gidroulgam-
larynyn jikme-jik hasiyetnamalary ola-
ry goranys, gundelik durmus we dini
maksatlar Ugin niyetlenendigi bilen
baglylykda tapawutlandyrmaga mim-
kingilik beryar.

Howuzlar, suw yygnalyan hem-de
suw paylayjy howdanlar, seyle hem
sardobalar strategik suw howdanlary
toparyna degislidir.

Howuzlar, esasan, agyz suwu-
ny yygnapdyr. Suw howdanynyn bu
gornusinifn diametri 20 — 30 metrden
gecmeyar. Kép halatda olar saherifi
syrgynlaryndaky birndce 6y Ugin gur-
lupdyr. Howuzlaryh gyralaryna bisen
kerpig orulipdir, téweregine agag eki-
lipdir. Howuzlaryi yagdayyna saher
hakimiyetleri, seyle hem yasayjylaryn
Ozleri berk go6zeggilik edipdirler. Ho-
wuzlarda suwa dusmek we Kir yuw-
mak gadagan edilipdir.

2 sur. Pic. 2. Puc. 2.

ciency of technologies applied at that
time may be traced on the example of
site of ancient settlement Sultan-kala
in Merv. Water from Madjan and ar-
Rasik channel, which blocked the way
to the enemies’ attack, was used to fill
the defensive pit (pic. 1). The channel
Madjan seemed to be aimed for filling
the pit from west side in the left from
southern and northern gate of the main
shape of the settlement. The main riv-
er-bed of Rasik channel which passed
close to eastern wall of the city, made
the function of pit itself, while its diver-
sions, having irrigated the sections
from south-east and north-east of the
city gate of the city, linked again with
main river-bed of channel (pic. 2).

The population of the town which in-
habited in the slope area, found, dur-
ing enemies attack, the shelter in the
towns fortresses which were support-
ed by hydro-resources with the help
of hidden water supply systems (res-
ervoirs, kyarizez, sardobas and wells)
that gave a chance to survive during
long time siege.

Detail picture of hydro-systems of
medieval towns make us clear to dif-
ferentiate them on their fortification,
daily and cult assignment.

Structures like pools-hauzes, reser-
viours-devices, reservoirs-distributors

no-BMAMMOCTU, NpefHasHavancsa Ans
3anoriHeHnst pa C 3anagHoW CTopo-
Hbl, CrieBa OT KXKHbIX N CEBEPHbIX BO-
poT 6as3oBoro KeBagparta ropoguiia.
OcHoBHOEe pycno kaHana ap-Pasuk,
npoxogvBllee psgoM C BOCTOYHOM
CTeHon ropoga, camo no cebe Bbl-
NonHsNo dyHKLMIO pBa, a ero OTBOAbI,
00BOAHUB Y4aCTKM K HOrO-BOCTOKY MU
CEBEPO-BOCTOKY OT FOpPOACKMX BOPOT,
BHOBb COEAVHSANINCH C OCHOBHbIM pYyC-
nom kaHana (pwvc. 2).

HaceneHnve ropogos, pacnono-
XEHHbIX B 30HE Mpearopun, npu Bpa-
)KECKOM HamnageHun CKpbiBanocb B
ropofdckuMx KpenocTsx, rugpoobecne-
YEeHMEe KOTOPbIX COCTOSNIO M3 CrOX-
HOM CUCTEMbI CEKPETHbIX BOOOBOAOB
(apblku, kApu3bl, BOAOEMbI, capgobsl,
Korogubl U T.4.), YTO NO3BOMANO Bbl-
JepxaTtb AnuTenbHyo ocaay.

MoppobHasa xapakTepucTuka rngpo-
CUCTEM CPEOHEBEKOBbLIX FOPOAOB MO-
3sonseT auddepeHumposaTb MX NO
dopTUdUKaALNOHHOMY, ObITOBOMY WU
KyNbsTOBOMY Ha3HaYEHWIO.

K kaTeropumn crtpatermiyeckmx BOLO-
XpaHUNuLL, oTHOCAT BaccenHbl-xay3bl,
BOOOEMbI-HaKonuTenu, BOOOéMbI-pac-
npegenuTeny, a Takke LUMCTEPHbI-
capao0bl.

BacceliHbl-xay3bl B OCHOBHOM Bbl-
nonHsanuM dyHKuuo cbopa nNUTbLEBOW
BoAdbl. [lnameTp Takoro BogOEMa He
npesbiwaetr 20 — 30 m. B 6onblwuH-
CTBe cny4yaeB ero obycrtpanBanu 4yep-
Te rOpOACKUX KBapTarnos, C pacyeToMm
Ha KOHKPETHOE YMCIO OOMOBbLIX XO-
3ancts. 1o nepumeTpy BogoeM-xays3
BbIKNaablBanu ¥OKEHbIM KMPNMYoMm, a
BOKpYr BbiCaxuBanucb gepesbs. Co-
cTosiHMe BaccerHoB Haxoamnoch noa
HeyCbIMHbIM KOHTPONMEM Kak ropopg-
CKMUX BMacTen, Tak U MECTHbIX XuTe-
nen. 3anpewanocb UCNONb30BaTb
BOOHble GaccenHbl ANnd KynaHus u
CTUpKK Benbs.

PekorHocumpoBka cpegHeBeKOBOM
CynTtaH-kanbl B pamkax uccregosa-
HWUSi uppuraumMoHHon cuctembl Mepsa
nosgonuna BbIBUTbL 12 pesepByapos
B CEBEPHOW YacT! OCHOBHOIO KBagpa-
Ta ropoguila, Hekorga SABMSBLUMXCS
bacceriHamn-xays3amu.  Onpegenén-
HOW CUCTEMbBI B UX PacMoSiOXeHUN He
YCTaHOBIEHO: Xay3bl pacnonaranucb
yepes kaxable 200 — 300 m, TO eCcTb C
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3 sur.

Merwifi suwarys ulgamyny oAwren-
megin ¢aklerinde orta asyr Soltangala
saherjiginifi  dwrenilmegi onunf tutu-
mynyf esasy ineddrdilinii demirga-
zygynda, bir déwdrlerde howuz bolup
hyzmat eden, 12 sany howdany yiize
cykarmaga mumkingilik beripdir. Ola-
ryf yerlesisinde yzygiderlilik yluze g¢y-
karylmandyr. Olar bu yerde her 200-
300 metrde yerlesipdir ya-da basgaca
aydylanda, takmynan, hersi 5-10 hoja-
lyga niyetlenipdir.

Suwarys desgalarynyn gurlusyny
we Olgeglerini Gwrenmek tg¢in alym ar-
heolog T. Hojanyyazow olaryn birinifi
gurlugyny jikme-jik dwrenipdir. How-
zun ¢oketligi Soltan Sanjaryr aramga-

4 sur. Pic. 4.
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Pic. 3.

T

Puc. 3.

are considered to be strategic reser-
VOIrs.

The main task for pools-hauzes was
to accumulate drinking water. The di-
ameter of such reservoir does not ex-
ceed 20 — 30 m. In many cases they
were set up in the quarters of towns
for a certain number of houses. The
edges of hauzes were covered with
burnt brick and trees were planted
around. As a rule, local authorities and
the inhabitants of the area took them-
selves a care of hauzes in effective
manner. It was prohibited to use water
reservoirs for the washing and swim-
ming purposes.

While carrying out reconnaissance
study of irrigation system of medieval

Puc. 4.

npubnmnanTenbHbLIM pacyeTom Ha 5-10
OBOPOB KaXabl.

B uenax nccnegosaHus ycTponcTea
N pasMepoB YKa3aHHbIX MppUralmoH-
HbIX COOPYXXEHUN YYeHbln-apxeonor
T. XopXaHuA3oB MNogpobHO u3yyun
0ByCTPOWCTBO OAHOrO U3 HKUX. Bnagw-
Ha pacrnonaraeTcsi Ha yYacTke mexay
MaB3oneem cyntaHa CaHgxapa u ce-
BEPHbIMM BOpoTamMu, B 25 M K BOCTOKY
OT pycna kaHana MagxaH, nepecekas-
LLero ropoA ¢ tora Ha ceep. [nametp
pesepByapa no sepxy — 20 M, rmybuHa
BacceliHa OT YPOBHS Nrowagkm — 3 m
(puc. 3) [22; 20, 54]. BTO TUNUYHLIN
npvMep ropoackoro baccenHa-xaysa.
Xay3bl HanoMHANMCb BOAOW MO Mepe
HeobxoaMMOoCTH, Tak kak 06bEM BOAbI
B GaccenHe 3a CyTkU PYHKLMOHMPO-
BaHUs, OCOOEHHO B Xapkui nepuog,
NCMOMNb30Barncst ropoXxaHamu MoYTu
nonHocTblo. B gaHHOM cnyyae xay3
nutancsa Bogon kaHana MagxaH, noa-
BEOEHHON K HEMY MOCPEACTBOM Kpbl-
TbIX, CTPENOBMOHOWN (hOPMbI Y3KUX XKe-
no6oB n3 xokéHoro kupnuya [31, 27].

BacceiH-xay3 Takxe obHapyxeH Ha
ropoamwe Lexpucnama. Ero Bnagum-
Ha pacnonaraeTcs C BOCTOYHOW CTO-
POHbI OT BbE3a B ropof, BHYTPU LUax-




hi bilen Majan kanalynyri hanasyndan
gundogarda 25 metrlikdaki demirga-
zyk derwezanin aralygynda yerlesyar.
Ol kanal géheri gunortadan demirga-
zyga tarap kesip gegyar. Howzun yo-
karsynyh diametri - 20 metr, curilugy
meydancganyf derejesinden 3 metr (3
sur.) [22; 20, 54]. Ol séher howuzla-
ryna mahsusdyr. Olar zerurlygyna go-
ra, suwdan doldurylypdyr, sebabi gi-
je-gundizin dowamynda, ayratyn-da,
yssy déwirde howzuri toplan tas ahli
suwuny saherliler hayyrlanypdyr. Bu
yagdayda ona bisen kerpicden pey-
kam gornlgli, insiz, Usti yapyk ternaw-
lar arkaly Majan kanalyndan suw ¢eki-
lipdir [31, 27].

Howuz Sahryslamdan hem tapyldy.
Onun ¢oketligi sdher girelgesinif gun-
dogarynda sahristanyn icinde yerles-
yar. Ol 30 x 20 metr 6lgegde gurlupdyr
[16, 257].

Suw paylayjy howdanlar olaryn ikin-
ji toparyna degislidir. Suw paylayja
yaplar ya-da keramiki turba gegirijileri
arkaly getirilen eran gar ya-da yagys
suwy, seyle hem kanalyr suwy belli bir
wagta c¢enli sol howdana yygnalypdyr,
zerur halatda yaplar arkaly saherlile-
rifi hojalyklaryna paylanypdyr. Sundan
sonra tutus dolanysyk gaytalanypdyr.
Seyle howdanlaryn diametri, adatca,
40-dan 60 metre ¢enli bolupdyr.

Iki sany dirli dlcegli suw paylayjy
howdan 1979-njy yylda howadan su-
rata dugurilip we awtor tarapyndan ga-
herjigifi su bdlegini dwrenip, Merwin
Soltangala saherjiginin Glinorta 6w-
riminden tapyldy. Olar al-Aslaminifi
we al-Gifarinifi (sahaplar) (4 sur.) ma-
zarlarynyf demirgazyk-gindogarynda
300 metrlikde we Gunorta éwrlimin
gundogar gala diwarlaryndan ginba-
tarda 75 metrlikde yerlesyar. Seyle-
de, beylekd goéra, yokarsynyn diamet-
ri uly bolan demirgazyk howdan hem
owrenildi (5 sur.).

Barlaglar bu howdanlaryh IX — XII
asyrlarda iglandigini we iki gezek ula-
nylandygyny gorkezdi, sebabi onun
duybunif iki sany durli wagta degigli
linzalary bar. llkibasdaky howdanyni
diametri, takmynan, 54 metr bolupdyr.
Linzanyf gyrasy o6rllen bisen kerpice
direyar. Munun 6zbolusly kenar 6riimi-
nifi bolmagy hem ahtimaldyr. Howda-
nyn ¢oklndi gatlaryna dykylyp goylan
kicerirak keramika bdleklerinden ¢en

Sultan-kala in  Mery,
gave a chance to reveal
12 reservoirs in north-
ern part of the settle-
ment that, once, were
hauzes. No certain sys-
tem in their location was
revealed. Here, they
had no certain system
and were located in
every 200 — 300 m, i.e.
approximately for 5-10
courtyards each.

In order to clarify the
nature and installation
sizes of irrigation facili-
ties the scholar-arche-
ology T. Khojaniyazov
studied one of them. Hol-
low is situated between
Sultan Sanjar mausole-
um and northern gates
in 25 m away to the east from Madjan
channel branch, which crosses the
city from south to north. Diameter of
reservoir from upper part — 20m, the
deepness of pool 3 m from the level
of site (Pic. 3.) [22; 20, 54].This is ty-
pical example of pool-hauz of the city.
Hauzes were filled in water upon ne-
cessity because water volumes for 24
hours of operation, particular, in sum-
mer hot days, were completely used
by people. In this case hauz was filled
with Madjan channel’'s water, which
was led to it by means of covered by
narrow arrow-shaped gutter made of
burnt brick [31, 27].

Pool-hauz has also been revealed
in the site of ancient settlement Shek-
hrislam. Its hollow is located on east-
ern part from entry the city. This reser-
voir 30 x20 in size was streamlined in
width projection [16, 257].

The second type involves reservoirs
performed the function of reservoir-
dispatcher. Water from melted snow
and rainy water as well as water from
channels leading to the dispatcher
with the support of aryks or ceramic
pipelines (kuburs) were accumulated
in bowls of this type of reservoirs up
to a certain moment, and in case of
necessity the water was sent into the
courtyards of citizens through aryk
system. After that the whole cycle is
repeated. The diameter of such reser-
voirs is usually fluctuated from 40 to
60 m.

5 sur.

Pic. 5. Puc. 5.

puctana. Bogoém pasmepom 30 x 20
M BbITSHYT B LUMPOTHOM HanpasneHum
[16, 257].

Btopon Tvn o6beaunHseT B cebs Bo-
[OXpaHunuLia, BbINOSHABLUME POflb
BOOOEMOB-pacnpeagenutenen. Tanas
N OoxaeBasi BoOAa, a Takke Boga v3
KaHarnoB, NogBoAMBLUAsACA K pacrnpe-
AernuTernto NoCpeacTBOM apblKOB UIK
Kepammdeckux TpybonpoBogoB (Ky-
OypoB), cobrnpanacbk B Yalle JaHHOro
TMna BOAOEMOB [0 ONpeaenéHHoro
MOMEHTa, a Npu HeobBXOAMMOCTM OHa
cucTteMe BOOOBOOOB-apbIKOB Harnpas-
nanacb BO ABOpbl ropoxaH. [locne
3TOro Becb UMK noBTopsncs. [Odua-
METP TaKMX BOAOEMOB OObIYHO Kore-
onetcs ot 40 go 60 m.

[Ba BOLOEMa-pacnpegenurens
pasnuMyHoro obvbema ObiNM BbisSBIE-
Hbl B KOxxHOM 06BOoAe ropoguwa Cyn-
TaH-Kana B Xoae aspodoTOCHLEMKM B
1979 roay, a Takke OCyLLIeCTBNEeHHOW
aBTOPOM PEKOTHOCLMPOBKU [AHHOIO
yyacTtka ropoguuia. Bogoémbl pac-
nonaratotca B 300 meTpax ceBepo-
BOCTOYHee rpobHuL an-Acnamu n an-
Mdapwn (acxabos) (puc. 4) 1 B 75 m
K 3anagy OT BOCTOYHOW KpPEMNOCTHOW
cTeHbl KOxHoro o6soaa. Takxke Obin
nccrnenoBaH CEBEpPHbIA BOOOEM, UMe-
IOLLMI Ha MOBEPXHOCTUN CPABHUTENBHO
oonbwui gnametp (Pwuc. 5).

ViccnenoBaHus nokasanu, YTo JaH-
HbI pacnpegenuTens YHKLUOHUPO-
Ban B IX — XII Bekax u akcnnyatunpo-
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6 sur. Pic. 6. Puc. 6.

tutsan, linzany (1) IX — X asyrlara de-
gisli etmek mumkin.

Bu hananyn Ustlinde galyrilygy 20
sm bolan arassa ¢age gatlagy bar. Bu,
howdanyn ulanylysynda kabir arakes-
manifi bolandygyndan habar beryar,
yokarda bolsa, suw yygnayjynyn indi-
ki hereketinifi duybi yerlesyar [20, 55].
Barlaglaryri maglumatlaryna gora, lin-
zanyn (2) diametrinin, takmynan, 52,5
metre den bolandygy barada netija
gelmek bolar. Bu linzada XI asyra de-

7 sur. Pic. 7. Puc. 7.
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Two reservoir-dis-
patchers of various siz-
es were revealed in the
Southern take round of
Merv settlement Sultan-
kala due to air-survey
made by the author in

1979 and reconnais-
sance of this section of
settlement. They are

located on 300 meters

away  north-easterner

from tombs al-Aslami
and al Gifari (askhabs)

(pic. 4.) and 75 m to

west from eastern for-

tress wall of Southern

take round. The north

reservoir which is com-
paratively higher in diameter on sur-
face in comparison with the other was
also researched (pic. 5).

The studies proved that the said
above dispatcher operated in IX — XII
centuries and used twice because it
has two reservoir bottom’s lens of dif-
ferent period. The diameter of the pri-
mary reservoir was approximately 54
m. The boarder of lens sets against
burnt brick lying. Probably, it is a pe-
culiar coastal facing of reservoir. Jug-
ging on small fragments of ceramics,

ingrained in sedimentary
soil of reservoir, the lens
(1) may be dated by IX — X
centuries.

Pure layer of sand with
20 sm thickness was
placed above the bowl and
that proves on some gap
in functioning this facility,
while a little bit higher the
bottom of the next opera-
tion of spillway is placed
[20, 55]. Having relied on
data of research we may
state that diameter of lens
is approaching to 52,5m.
Prevailing in this lens the
ceramics fragments be-
longing to XI century gave
us the view to date it just
with this period.

The reseroir-dispatcher
took water from the left
branch of al-Razik chan-
nel that is clearly shown
in the micro-relief of settle-
ment and in the air survey,
where it looks like aryk,

Bancs OBaxAbl, Tak Kak MMeeT ABe
pasHOBPEMEHHbIE JNH3blI OHA BOAO-
éma. [lnameTp nepBoOHa4varnbHOrO BO-
Aoéma gocturan npubnmautensHo 54
M. Kpai nuH3bl ynupaeTca B Knagky
M3 XKEHOro Knpnunya. BepodaTHo, oHa
cnyxuna cBoeobpasHbivM 6eperoBbiM
obpamneHnem Bogoéma. Cyasa no He-
OonbWwKM  dparMeHTaMm  KepamuKu,
BKpanieHHbIM B OCad0uYHbIN CMOW BO-
Aoéma, nuH3a (1) moxet 6bITb AaTu-
poBaHa IX — X Bekamu.

Hap atom 4awen pacnonaraetcs
CIOM YMNCTOro necka ToniuHom 20 cm,
YTO roBOPUT O HEKOTOPOM MepepbIBE B
aKcnnyaTaumMm OAHHOIMO COOPYXXeHUs,
a Bbllle HaxoguTca OHO nocnepyto-
wero dyHKLMOHMpPOBaHNS Bogocbopa
[20, 55]. Pacnonaraa pesynsratamu
NCCrenoBaHnsi, MOXHO  3aKIo4unTb,
4YTO AMameTp NnuH3bl (2) cocTasnsan
npubnmnantensHo 52,5 m. MNpeobnaaa-
HWe B yKasaHHOW NuH3e dparMeHToB
kepamukn Xl Beka, B TOM 4ncne 1 no-
NMBHOKN, NO3BONSEeT AaTupoBaTb eé
WMEHHO 3TUM NEPUOLOM.

Mutanca Bogoém-pacnpegenntens
BOOOW U3 NEBOro pykaBa KaHana ap-
Pasuk, 4TO NnpekpacHo BUOHO B MUKPO-
penbege ropoguuia n Ha aspodoto-
CHMMKaXx, Ha KOTOPbIX YNTAETCs apblK,
COEeVHSAILLNA BOAOEM-pacnpeae-
nitens C neBbIM OTBOAOM KaHana
(puc. 6). Bogoém npocyuiectsoBan,
no-sMamMmMomy, Ao koHua Xl — Havyana
XIl BekoB, Tak kKak Hag nuH3om Xl Beka
pacnonaraeTcs pbIXMbl FPYHT 3ene-
HOBAaTO-CEpOoro LBeTa C HEKOTOpbIM
KOMNMMYEeCTBOM OUTBIX KMPMMYEN U Ke-
pamMukn, npenmyuiectBeHHo XIV — XV
BEKOB.

lMpuHMMasi BO BHMMaHWE WCKIO-
ynTenbHY crnabocTb  OBXMBaHUA
aTon Yactm ropoga B Xll Beke U, Kak
cneacTeme, 3anyLeHHOCTb rmapoTex-
HUYECKMX COOPYXEHWUW, npekpaLle-
HUe YHKLUMOHMPOBaAHMSA BOLOEMA-
pacnpegenvTensi criegyetr OTHeCTW K
koHuy XI| Havany XIlI BekoB. Ha ato
Xe yKasbiBaeT ypoxeHey Mepsa,
cpegHesekoBbln - uctopuk  Aby-Capg
A6g-an-Kepyum nbH Myxammag WGH
MaHcyp ac-Camanu (1113 — 1166). OH
coobLlaeT, 4To Ha 3TOM MecTe pacno-
naranca ksaptan [J)accuH, KOTopbIn K
XII Beky onycTten n nocreneHHo npe-
BpaTunca B knagbuwe TaHpbl-rbipaH
[5, 329; 17, 78].



gisli keramika sol sanda syrgalanan
boleklerininn agdyklyk etmegi linzany
hut sol dowre degisli etmage mimkin-
cilik beryar.

Suw paylayjy howdana ar-Razyk ka-
nalynyfl ¢ep sahasynyn suwy berlip-
dir. Ol saherjigin mikrorelyefinden we
howadan dusurilen suratlardan gowy
gorunyar. Olarda suw paylayjy how-
dany kanalyh ¢ep sahasy bilen birles-
diryan yap (suw geciriji) gorunyar (6
sur.). Howdanyn Xl asyryri ahyrynda,
Xl asyryh baslarynda islemegini bes
eden bolmagy ahtimaldyr, sebabi Xl
asyr linzasynyn dstinde XIV - XV
asyrlara degisli déwik kerpi¢c we ke-
ramika garysykly, yasylymtyl-cal refkli
yumsak toprak bar.

Xl asyrda saherifi bu bdleginde ya-
saysyn selcgeri bolandygyna we sunuri
netijesinde, gidrotehniki desgalaryn
gbézgyny yagdaya dusendigine Uns
bersek, onda suw paylayjy ulgamyn
ulanylysynyn bes edilen ddéwrini Xl
asyryn ahyrlaryna, Xll asyryf basla-
ryna degigli etmeli bolyar. Munuf hut
seyledigini merwli, orta asyr taryhgysy
Abu-Sad Abdal Kerim ibn Muhammet
ibn Mansur as-Samany (1113 — 1166).
hem belleyar. Ol bu yerde Jassin ha-
tarynyn yasandygyny, onufl Xll asyra
¢enli bogap galandygyny hem-de Tan-
rygyran mazarlygyna oOwrilendigini
yazyar [5, 329; 17, 78].

Sunufi yaly desgalara Anew saher-
cesindaki metjidin harabalyklarynyri
we orta asyr sardobasynyn golayyn-
daky howdan hem degislidir. Bu how-
dana erdn gar hem-de yagys suwy
yygnalypdyr we olar Usti yapyk ter-
nawly yaplar arkaly sardobanyi icine
akdyrylypdyr [19, 398-399].

Oran uly olgegli suw toplayjy how-
danlar olaryf Gglnji toparyna degis-
lidir. Kada bolsy yaly, seyle howdan-
lardaky suw gabaw ya-da gurakgylyk
yylynda eldegrilmesiz atiyaclyk hok-
minde saklanypdyr. Séhryslamda 6l-
cegleri 250x300 metr bolan, dasyna
¢ig kerpicden diwar 6rilen suw how-
dany barlanyldy (7, 8 sur.). Onun sak-
lanyp galan bdleginif beyikligi 1-1,5
metre, galyhlygy 2 metre golay. Di-
waryn uzaboyuna difler edilipdir, ka-
bir yerinde oylerini diwarlary gorinyar.
Suw howdany berk goralan bolmaga
¢emeli. Ona baryan suw gegirijisinifi
galyndylary onuf gindogarynda go6-

8 sur.

which linked reservoir-dispatcher with
the left take round of channel (pic. 6).
The reservoir seemed to be stopping
its functioning in the end of XI begin-
ning Xll century because soft soil of
green-grey color with certain number
of old bricks and ceramics of XIV — XV
centuries is located over the lens of Xl
century.

Taking into account the fact that the
city was developed in a very poor man-
ner and the state of technical facilities
were out of order, one may consider
the reservoir-dispatcher terminated its
functioning at the end of XI beginning
of XlI century. The habitant of Merv the
historian of middle age Abu-Sad Abd-
al-Kerim ibn Muhammad ibn Mansur
as-Samani (1113 — 1166) supported
the same idea. He wrote that Jassin
quarter, which became empty and
gradually transformed in Tanry-gyran
cemetery in the XI century, was locat-
ed in this area [5, 329; 17, 78].

The reservoirs, located on the set-
tlement Anew in close distance from
ruins of mosque and cistern-sardoba

Pic. 8.

Puc. 8.

K coopyxeHusim 3Toro e tuna oT-
HOCUTCS BOLOEM, PACMONOXEHHbIV Ha
TeppuTopuu ropoguiia AHay, B Heno-
cpeacTBeHHOM BnmM3ocTu oT passanuH
MEYETN N CpeaHEBEKOBOMN LIMCTEPHbI-
capgobbl. Cioga cobupanu Tanylo u
OOXOEBYIO BOAY, KOTOpas Mo KpbITbIM
xenobam-BogocTokam CcTekana BO
BHYTPEHHWI pe3epByap capgobbl [19,
398-399].

K TpeTbemy Tuny OTHOCSATCA BOAO-
XpaHunuLa-HakonuTenn [ocTaTodHO
BHyLUMTENbHBLIX pa3mepoB. Boga B
HMX, KaKk MpaBuio, COXpaHsAnacb Kak
HEMNPUKOCHOBEHHLIN 3anac Ha Ccny-
Yyaun ocafbl Unn 3acyxu. Ha ropoguiue
LWaxpucnam 6bino obcnenosaHo Bo-
poxpaHnnuuwie pasmepom 250 x 300
M., 0GHECEeHHOe CTEHOW 13 CbIPLOBOro
knpnuya (puc. 7, 8). E€ coxpaHuBLia-
sics BbicoTa cocTaenset 1-1,5 m, Ton-
WwmHa — okorno 2 M. Boonb cTeHbl no-
CTPOEHbI DaLlHW, B HEKOTOPbLIX MecTax
NPOCNEXUBAOTCS CTEHbl AOMOB. Be-
POSATHO, BOAOHAKOMUTENb YCUITEHHO
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rinyar [7, 84]. Sol yerde hem dlgegleri
100x35, metr bolan, demirgazyk-gu-
norta ugry boyunca cekilen ikinji suw
howdany hem barlanyldy [16, 257].
Misserian saherjiginde hem iri suw
howdanlary yiize gykaryldy. Olaryn bi-
ri cuRfiur we gin ¢oketlikde yerlesyar.
Onun uzynlygy (glinortadan demir-
gazyga) 130 metr, ini (gindogardan
glnbatara) 40-80 metr. Suw howdany
bisen kerpi¢cden salnan hayaty bar [6,
110]. Olgeglerinden ¢en tutsan, bu suw
toplanyan howdan bolmaly. Sular yaly
desgalar kébir sebitlerde hazirki wagt-
da hem ulanylyar. Tirk obalarynyn
yasayjylarynyfi desgalaryi sular yaly
goérnuslerini ginden peydalanyandyk-
laryna etnografiya maglumatlary hem
sayatlyk edyar. Turkiyede her obada
diyen yaly dasyna das orilen bir ya-da
birndce suw howdany bar. Olara tebi-
gy cesmeden palgyk ya-da agag tur-
balar arkaly suw berilyar we olar ilatyn
suw Upjunciliginif esasyny duzyar [14,
90]. Misseriandaky suw howdanynyn
konstruktiw bdlekleri hem sununi ya-
lydyr. Bu yerde suw howdanynyn da-
syna bisen kerpi¢den beyikligi 0,5-1,5
metr diwarlar 6rulipdir. Howdan islan
wagtynda onuf birnace gezek arassa-
lanandygyny bellemeli. Su yerden suw
geciriji keramiki turbalar hem tapyldy.
Suw toplayjy howdanlaryri mégbe-
ri seyle bir uly welin, olar sdheri uzak
wagtlap suw bilen Upjun edip biljek.
Emma artykmaclyklaryndan basga-
da, desgalaryni bu gérnusi birnace
kemgilikden halas dal. Solaryri esasy-
da onun Ustinin agyklygy, seyle ha-
latda suw bugaryp, kop yitgd sezewar
bolyar. Sonun Ugin hem bu desgalar
(Sahryslamda bolsy yaly) difie suwun
akyp baryan we wagtal-wagtal onun
Ustinin doldurylyan yerlerinde gurlup-
dyr. Orta asyr saherlerine suw toplayjy
howdanlar 6zlerinifi bir gezeklik bol-
sa-da, yeterlik mécberde suwy saklap
bilyandigi Ggin, diyseri, zerur bolupdyr.
Sol sebapli olar sdher hakimiyetlerine
degisli bolupdyr we berk goralypdyr.
Muny diwarlar hem-de diriler bilen bir
toplumy dizyan suw toplayjy howda-
nyn yokarda suratlandyrylan mysalyn-
da hem goérmek bolyar [20, 56]
HazirkiTUrkmenistanyn orta asyr sa-
herlerin ahlisinde ol ya-da beyleki gor-
nasli we maksatly suw howdanlarynyn
bolandygyny, iri sédherlerde bolsa, ola-
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built in Middle Ages are referred to
such kind of facilities. The melted and
rainy water, which leaked into the in-
ner reservoir of sardoba through cov-
ered drainage, was accumulated here
[19, 398-399].

The reservoir-accumulators having
a rather vast size belongs to the third
type. Water in such reservoirs, as a
rule, was kept as inviolable reserves
for siege and dryness circumstances
to use. The reservoir with 250-300 m
in size was studied in settlement Shek-
hrislam. It was covered by walls made
of moist brick. The size remained up
nowadays is 1-1,5 m height, and near-
ly 2 m in thick (pic. 7, 8). The towers
have been constructed, and in some
areas the walls of houses are traced.
This water-accumulator is protected
carefully. The remains of water pipe-
line leading to the reservoir are seen
in its eastern part [7, 84]. The second
water-accumulator having 100 x 35 m
in size elongated in north south direc-
tion was researched in the same area
[16, 257].

Huge square locating reservoirs
were also found in settlement Misrian.
One of the reservoirs is like a deep
and wide cavity. Its length made up
130 m from south to north, and width
— 40-80 m from east to west. The res-
ervoir is surrounded by burnt brick
fence [6,110]. Thus, relying on size we
may say that it was water-accumula-
tor. Similar facilities are used in some
regions even now. Ethnographic data
certified that Turkish villages’ inhabit-
ants used this type of facility widely.
In Turkey, almost in each settlement
there are one or several reservoirs
covered by stone laying to which water
is rendered from the natural source or
from the wells through mud or wooden
pipes to be considered as main wa-
ter supplier of these settlements [14,
90]. The building design of reservoir
in Misrian is almost similar. Here, the
reservoir is covered by walls made of
burnt brick having 0,5-1,5 m in height.
It is necessary to mention that the res-
ervoir was cleaned for several times
during operation. The ceramic water
pipes were found here as well.

Water-accumulator’s volume is so
big that it could supply the city with
water for a long period of time. How-
ever, besides advantages, this type of
facilities has a number of shortages
that is the huge mirrors of water-ac-

oxpaHsnca. OctaTkM Bogonposoaa,
NoaxoasLero K BOOOXPaHMUITULLLY, Npo-
CnexeHbl B ero0 BOCTOYHON CTOPOHE [7,
84]. Tam e Obin nccrenoBaH BTOPON
BogoHakonuTenb pa3mepom 100 x 35
M, BbITSIHYTBIW MO JIMHUWN CEBEP — tOT
[16, 257].

Ha ropoguwe MucpuaH Takke bbinm
BbISIBNEHbl KpynHble BogoéMbl. OauH
U3 HUX npegcTaeBnaer cobon rnybo-
KYI0 M LUMPOKYH BnaguHy. Ero gnvHa
(c tora Ha cesep) coctaBnsieT 130 M,
LmpwuHa (C BocToKka Ha 3anag) — 40-80
M. Bonoém nmeet orpagy u3 xKEHoro
kmpnuya [6, 110]. Cyasa no pasmepam,
BO3MOXXHO 3TO Obln BOAOHAKONUTENbD.
AHanornyHble COOPYXEHUS WCNOorb-
3ylOTCA B HEKOTOPbIX perMoHax no
HacTosiee Bpems. JTHorpaduye-
CKMe [aHHble CBMOETENbCTBYHOT 06
aKTUBHOM  MCMOMb30BaHUN [AHHOMO
Tana COOPYXEHWUN XWUTensiMu TypeL-
kux cén. B Typumm noytv B Kagom
CeneHum ecTb OOWH WK HECKOSbKO
OOHECEHHbIX KaMEHHOW KIagKkon BO-
OOEMOB, B KOTOpble Bofa nogaéTcs no
[MWHSAHBIM UMW OepeBSHHbIM TpyGam
N3 eCTECTBEHHOIO UCTOYHMKA UMK KO-
nogua m KoTopble ABMSKTCA OCHOBOW
BOOOCHaOXEHNs1 AaHHbIX MOCENeHWNn
[14, 90]. KoHCTpyKTMBHBIE AeTanu Bo-
Joéma B MucpraHe noytn aHanoruny-
Hbl. 3gecb BOoooéM OBGHECEH CTeHom
N3 xKkEHoro knpnuya sbicoton 0.5-1.5
M. CrnegyeT OTMETUTb, YTO BO BpeEMS
(PYHKLMOHNPOBaHUSA BOOOEM HEOOHO-
KpaTHO pacuuwiancs. 3aech xe bbinm
obHapyXeHbl Kepamuyeckne BOAO-
npoBoAHbIe TPyObI.

OObEM HakonuTenewm HacTonbLKO Be-
TNUK, 4TO OHM Mornn Bbl Jonroe Bpems
nuTatb ropog Bogon. OgHako Hapsagy
C npeuMyLlecTBaMum, 3TOT TUMN COOpY-
XEHUN MMeET 1 psaa HegocTaTkoB. B
ynucne Takmx HeOoCTaTKOB — OrpoM-
Has nnowagb BOAOHAKOMUTENBbHO-
ro 3epkana, BbI3blBaBLUAs BbICOKYHO
CTENeHb E€CTECTBEHHOIO WCNapeHus.
C yyeToM gaHHOM OCOBEHHOCTU, Mo-
OOOHblE  COOpPYXeHMs  ycTpauBanu
TONMbKO B TEX MECTax, Kyga Boda noa-
BOOMNAchk NPOTOYHBIM cnocobom (Kak
B LLexpucname) n nepuogmnyeckm no-
nonHsana BogoxpaHunuuie. BopoHa-
KonuTenu Gbinn KpariHe Heobxoanmbl
CpeOHeBEKOBLIM ropofam BeneacTaune
UX pPasoBOro, HO OOCTATOYHO OLLYTK-
moro, cbpoca csoux Bog. [Moatomy



ryfi ahli goérnlsine dus gelnendigini
bellemeli. Seyle desgalaryr bolandygy
baradaky maglumatlara orta asyr ya-
zuw gesmelerinde gabat gelinyar. My-
sal Ugin, X asyr Merwini suratlandyryp,
alym al-Istahri seyle yazyar: «...kanal-
dan (Razyk) suwy howuzlara guyup,
(icki) saheriri (medine) yasayjylary on-
dan suw alyarlar» [3, 173]. Sol asyryn
beyleki bir alymy al-Mukaddasi (Mak-
disi) Merwde az sanly, yone c¢un ho-
wuzlaryn bardygyny nygtayar [4, 204].
Merwli orta asyr taryhgysy as-Samani
saherde metjidini icinde howuz guran
Rizam atly adamyh hormatyna onuhi
ady dakylan «Howuz — Rizam» topar-
larynyni bolandygyny belleyar [5, 332].
Russiyaly gindogarsynas, akademik
W. W. Bartold (1869 — 1930) orta asyr
yazuw ¢esmelerine salgylanyp, i¢i ho-
wuzly metjidi yatlayar [8, 192].

Orta asyr yazuw g¢esmelerinde s$a-
herlerdaki suw howdanlary barada
maglumatlaryd azdygyna garamaz-
dan, bu iglerifn awtorlarynyri howdan-
laryn yerine yetiryan iglerine gora ara-
synda parh goyman, ahlisini howuz
diyip atlandyrandyklaryny bellemek
gerek.

Howdanlaryn durli gérnigini gurmak
Ugin olarda suwunl yokary derejede
topraga sifimeginifi 6filni almak Ggin
galyn mele toprakly hem-de toyunsow
yerler yorite saylanyp alnypdyr [12,
98]. Bu suw saklayjylar saher durmu-
synda Oran uly orun eyelapdir. Olaryn
gurulmagy birnage sebabe goéra, mak-
sada layyk hasaplanypdyr. Birinjiden,
howuzlar agyz suwunyn modgberini
artdyrypdyr; ony paylayjylar saherif
hinarmentgilik toparlaryny, ilkinji no-
batda, keramikagylary suw bilen Gpjin
edipdirler. Ikinjiden, bu desgalaryr ka-
nallaryfi suwunyn birden azalan hem-
de gurakgylyk bolan déwriinde peyda-
sy 6ran yokary bolupdyr. Uglinjiden,
goranys maksatly ya-da basgaca ay-
dylanda, séheri suw bilen Gpjin etmek
Ugin niyetlenipdir, sebabi dugsman belli
bolsy yaly, gabaw mahalynda saherin
esasy suw Upjtncilik ulgamy bolan ka-
nallary beklapdir. Sol sebapli hem suw
howdanlarynyn saklanysyna berk go-
zeggilik edilipdir: wagtal-wagtal olaryn
hanalary arassalanypdyr, suwy taze-
lenipdir, howuzlarda suwa dismek, kir
yuwmak we suha menzesler bltinley
gadagan edilipdir.

cumulators created a large evapora-
tion. That is why these facilities were
set up in those areas only where wa-
ter brought by running water as it was
in Shekhrislam and which periodically
filled in the reservoir. The water accu-
mulators were of great demand to the
middle age cities as if they poured out,
once but rather enough, its waters.
That is why these facilities considered
to be belonged to local authorities and
protected very carefully by inhabitants,
which is seen on the above-mentioned
water-accumulator in full complex with
fortification facilities in the shape of
wall or towers [20, 56].

It is worth underlining that all middle
age cities of Southern Turkmenistan
had reservoirs of this or that type, as-
signment while in large cities we may
come across with all types of reser-
voirs. We have medieval hand writ-
ing sources for these facilities to be
in cities. For instance, while describ-
ing Merv of the X century al-Astarkhi
marks: «inhabitants of inner city take
water from channel (Razik) taking her
away to hauzes (reservoir) [3,173].
The other scholar of the same period
al Mukaddasi (Makdisi) mentions on
the availability in Merv»...of a few,
but deep hauzes. Native of Merv as-
Samani writes there has been existed
a quarter named «Hauz Rizam» called
in honor of a man-Rizam, who set up
hauz (pool) in the mosque [5, 332].
B. B. Bartold (1869-1930) referring
to written sources medieval time also
mentioned on the mosque and pool
with water in it [8,192].

In spite of the fact that medieval
written sources gave poor data on
city reservoirs, it is necessary to un-
derline that the authors of this col-
lections made no difference between
reservoirs in terms of their functional
assignment and called all facilities as
pools — hauzes.

Special area, where the thickness of
soiled cover in the shape of loss and
other loamy mass would be enough
for maximal annihilation of water filtra-
tion in these reservoirs, was chosen
for setting up the types of reservoir
considered by us [12, 98]. They played
an important role in the life of cities.
Establishment of them was worthwhile
on several reasons. First, the pools-
hauzes added the volume of drinking
water, dispatchers supplied water to
the craftsmen quarters, primarily, ce-

OHW OCTaBanUCb B BEAEHWM FOPOACKUX
BracTen W TWaTeNnbHO OXPaHSASUCS,
4YTO BWOHO Ha MpUMMeEpE OMNMCaAHHOIro
BbllLle BOAOHAKOMUTENS B KOMMIEKCe
CO cTeHou n 6awHamm [20, 56].

Cnegyer OTMETUTb, 4TO BO BCEX
CpeLHEeBEKOBbIX ropoaax HbIHELUHEro
TypKMEHUCTaHa MMENUCb BOAOEMbI
TOrO WNW WMHOrO TWNa, Ha3HayeHwus,
a B KpPyMHbIX ropodax Mbl BCTpeYaeMm
BCE TWMNbl BOOOXPaHUNULL. YKasaHus
Ha Hanuume B ropogax 3TUX COOpYyXe-
HUA BCTPEYaloTCs B CPeOHEBEKOBbIX
NMMCbMEHHbIX UCTOYHUKax. Hanpumep,
onuceiBass Meps X Beka, Y4€HbIn an-
Uctaxpu oTmevaeT: «...M3 KaHana
(Pa3uk) 6epyT BOgy XUTENU (BHYTPEH-
Hero) ropoga (MeguHbl), OTBOAsS ee
B Xay3bl (6accelHbl) B Hen» [3, 173].
[pyron y4éHbIN TOro e CToneTms an-
Mykapggacm (Makgucu) ykasbiBaeT Ha
Hanuune B MepBe «...HEMHOIMX, HO
rnybokux xaysoB» [4, 204]. CpegHe-
BEKOBbIA UCTOPUK, ypoxxeHel, Mepsa
ac-CamaHu OTMevaeT, 4YTo B ropoge
cyllecTBoBan KBapTan Mo Hassa-
Huem «Xays-Pusam», HasBaHHbI B
YecTb 4yeroBeka Mo MMeHu Pusam,
YCTPOUMBLLETO Xay3 — 6acceiH B Mmeye-
™ [5, 332]. Poccuinckun BocTokoBes,
akagemuk B. B. baptonbg (1869-
1930), ccbinasicb Ha cpegHEBEKOBbIE
NMNCbMEHHbIE WUCTOYHWKWU, YNOMWUHaET
MeyeTb 1 6accenH ¢ Bodow B Hen [8,
192].

HecmoTpss Ha [OoCTaTouvHyk CKya-
HOCTb MH(pbopMaLUM O TOPOACKUX BO-
OOXpaHunuwax, cogepxallyics B
CpeOHEBEKOBbBIX MUCbMEHHbIX WUCTOY-
HUKaXx, NPOCMEXMBAETCS XapaKkTepHas
OCODEHHOCTb: aBTOPbl 3TUX COYUHE-
HUA He aenanu pasnuynin Mexay Bo-
JOEMaMM MO MX YHKLMOHANBHOMY
Ha3Ha4YeHUI0 1 Ha3blBanu BCE COOPY-
XeHusi bacceriHaMm — xay3amu.

MecTto ans obycTpoincTBa Bogoxpa-
HUNWLL, PACcCMOTPEHHbIX HaMW TUMOB
BbIOMpanock ¢ y4eToM psifja Xxapakre-
PUCTUK: TOMLLMHA MOYBEHHONO MOKPO-
Ba B BMAE NECCOBbIX U APYrMX MUHU-
CTbIX MAcc JOSMKHa OblTb 4OCTATOYHOM
Ons  MakcumarbHOW NpodunakTukn
dunstpauuy soabl [12, 98]. Bogoémel
Urpanv BeCbma BaXKHYI0 pOJib B XKU3HU
ropogoB. YCTPONCTBO MxX Obino uene-
coobpasHbIM MO HECKONbKMM Mpu4u-
Ham. Bo-nepBbix, 6acceliHbl-xay3bl
yBenuumsann obbem NUTbeBON BOAbI;
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Orta asyrlardaky saherlerifi kdpsan-
ly suw Upjungcilik ulgamynyn arasynda
sardoba diylip atlandyrylyan, gurlusy,
cylsyrymlylygy taydan deri-tayy bol-
madyk gidrotehniki desgalar ayratyn
topary dizyarler. Olaryn maddy me-
deniyet babatda adatdan dasary gy-
zyklanma doéredyéandigi ykrar edilipdir.
Gummezli sardobalaryfh gurlugynyn
taryhy 6z kokleri bilen gadymyyete
aralagyar. Turkmenistanda ygal ga-
dym dowdrlerden béri «kak» diylip
atlandyrylyan tebigy coketlikde yygna-
nypdyr [15, 14]. Sofira suwun topraga
sifimeginifi 6AdNi almak Ugin gukuryn
diwarlary bisen kerpicden o&rulipdir.

10 sur. Pic. 10. Puc. 10.
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Pic. 9.

Puc. 9.

ramics makers. Second, all facilities
were very much necessarily in dry pe-
riod of time, when channel water debit
sharply decreased. And, finally, third,
in defensive purposes, i.e. for water
supply in case of siege of the city by
enemy, who, as is known, blocked
main water arteria of the city-chan-
nels. That is why, the reservoirs were
carefully under control making clean
the bowels, and water in the reservoir
changed from time to time. Swimming
and cloths washing was forbidden in
the hauzes and pools.

Peculiar reservoirs, which pres-
ent complicated hydro-technic facili-
ties and called cistern-sardobas, are

among multi-numbered sys-
tems of water supply of cit-
ies in the middle age. These
facilities present a very in-
teresting category of monu-
ments of material culture.
The type of domical sardobas
goes back to deep ancient
by its root. In Turkmenistan
the moisture was gathered
in natural facility — pits which
were called «kak» [15, 14]. In
further development process
of these facilities the burnt
brick were used to cover the
walls of pitin order to prevent
water filtration into soil. This
is a way to create open cis-
tern, and the next covering
of it by the domical is consid-
ered to be as a new technical
facility, actually sardoba [18,
396].

Practicality and simplicity
of sardobas structure gave
us the view to consider them

pacnpegenuTtenu cHabxanu Bogon
peMecneHHble  KBapTanbl, npexae
BCEro, kepamuctoB. Bo-BTOpbIX, Mo-
NEe3HOCTb TaKUX COOPYKEHWUI KpaTHO
BO3pacTtana B nepvog 3acyxu, korga
pes3ko CHwxarncs nebut obbém (ypo-
BEHb) BOAbl KaHamnoB. W, HakoHeL,
BOJOEMbI MCMoMb3oBann B 060pOHU-
TenbHbIX Lensix, ToO ecTb Ans Bogo-
CHabXeHns ropodoB BO BpeMmsi BO3-
MOXXHOW HENnpuATEnbCKOW ocadbl, BO
BpEMS KOTOPOW, Kak NpaBuIio, npexae
BCEro NepeKpbiBanMcb OCHOBHbIE BO-
OHble apTepum ropoacKkoro opraHMsma
— KaHanbl. lNoaTomy 3a cogepXaHnem
BOAOXPAHMIMULL, TLWATENbHO Crneaunu:
pesepByapbl BpEMSA OT BPEMEHM TLLa-
TENbHO YACTUNK, BOAA B HAKOMUTENSX
Takke nepvoguyeckn obHoBnsNace; B
DaccelHax-xay3ax kaTeropuyeckm 3a-
npeLyanochk kKynaHue u ctupka benbs.

B mMHOroobpasnm MHOrOYMCREHHbIX
CpeaHEBEKOBbIX MOPOACKUX MMAPOCO0-
py>XeHWI ocobyto rpynny COCTaBnAsHOT
YHMKaIbHbIE MO CTPOEHUIO U CIOXHO-
CTW TMOPOTEXHMYECKUE COOPYXKEHUS,
UMEHyeMble  LMUCTepHamu-cappoba-
MKW, Mpu3HaBaemMble 4pe3BblYalHO
MHTEPECHOW KaTeropuen namsiTHUKOB
MatepuanbHon Kynetypbl. Wctopus
€o30aHusa KynorbHbIX capgob yxoant
CBOMMW KOpPHAMW B rmyboKylo OpeB-
HocTb. B TypkmeHucTaHe Bnara ums-
AaBHa cobupanacb B €CTECTBEHHbIX
npucnocobneHnsx — smax, WMEHO-
BaBLUMXCA «Kak» [15, 14]. B panb-
HeyleMm B Lensix NpenoTBpalleHust
unsTpaumun Boabl CTEHKU SMbl cTanm
06NMLOBBIBaTb  HOKEHBIM  KUPMUYOM.
Bo3HukaeT oTkpbITas LMcTepHa, a no-
crnepgymollee NepekpbITMe €€ Kynornom
npencTasnsieT cobow yxe HOBOE Tex-
HMYECKOEe COOpY>XEeHWe COBCTBEHHO
capaob [18, 396].

MpaKTUYHOCTb U HECIOXHOCTb KOH-
CTpyKumn cappo® nossonseTr gony-
CTWUTb, YTO OHM OABHO BOLIMN B LEH-
TpanbHO-a3naTCckyld  CTPOUTENMbHYIO
NPakTUKy, XOTA Ha 3TO HET MpsAMbIX
yKasaHui B paHHWUX MUCbMEHHbIX UC-
TouHUKax. Mo MHeHuto yd4éHoro M. E.
MaccoHa, nccnegoBaBLUErO CIOXHbIE
VPPUraumMoHHbIE CUCTEMbI U CTPOU-
TENbCTBO KAPM30B, O CYLLIECTBOBAHMU
KoTopbIX B lMapdun B anoxy Axeme-
Hugos (VI — IV Beka go H.3.) nmeertcs
ykasaHue lNonnbus, ycTtponcteo cap-
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Seylelikde, Usti agyk howuz ddredilip-
dir. Onun Ustiine gimmez goyulmagy
bilen, eyyam taze tehniki desga, hu-
susan-da, sardoba emele gelyar [18,
396].

Sardobalaryrn amatlylygy we gurlu-
synyn yonekeyligi, irki yazuw gesme-
lerinde gonuden-géni goérkezilmese-
de,olaryii Merkezi Aziyanyh gurlusyk
tejribesine bireyyam ornasandygyny
aytmaga muimkingilik beryar. Cylsy-
rymly suwarys ulgamlaryny, karizlerii
gurlusygyny éwrenen alym M. Y. Mas-
sonyn pikirice, sardobalaryn gurlusy
tehniki taydan basarmaz yaly mesele
dal. Parfiyada Ahemeniler déwriine
(b.e.d. VI — IV asyrlar) degisli ol gur-
luslar barada Polibiyin maglumatlary
Uns cekiji [18, 35].

Eyyam, X asyrdan baslap, hazir-
ki Tdrkmenistanyh saherlerinde sar-
dobalaryii  bolandygyny yazmaca
subutnamalarymyz tassyklayar. Al-
Makdisi Merw saherini suratlandyryp,
habar beryar: «... olarda derwezeli
arassa howuzlar bar, olar agylyp, ho-
wuzlary zerurlygyna goéra, kanal bilen
birlesdiryar» [4, 195]. Bu yerde sar-
dobalaryri gukurlaryna birigyan suw

Puc.. 11.

to be entered in Central-Asian build-
ing practice, though there is no pre-
cise data from written sources. M.
E. Masson, who made research in
complicated irrigation systems and
building of kyarises, is of a view, that
the systems and kyarises existed
in Parthia in the era of Akhemenids
(VI = IV centuries BC), which was
proved by order made by Polibi, the
setting up of sardobas is not a difficult
assignment to fulfil [18, 35].

Starting with the X-th century we
had a written certification on avail-
ability of sardobas in Turkmenistan.
Al-Makdisi, while describing Merv city
informs the following: «...they have
pure bays with gate which are opened
and linked them with a channel upon
necessity» [4, 195]. It seems that the
topic is about water fence bolts from
aryks leading to running water which
is linked with reservoirs of sardobas.

According to filling in the sardobas
are divided into three subgroups. The
subgroup number one unites the sar-
dobas which receives water from lead-
ing channels and arykes as well as
from reservoirs-dispatchers or clean-
ing cisterns; the subgroup number

12 sur.

Pic. 12. Puc. 12.

0o6 He MOrMo SBUTbCS TEXHUYECKU
HenocunbHoM 3agadven [18, 35].

Yxe ¢ X Beka Mbl MMEEM MUCb-
MEHHOEe CBMAETENbCTBO O HanMyuu
capgob B ropogax HblHeWHero Typk-
MeHucTaHa. An-Makaucm B onmcaHum
ropoga MepBa coobLlaeT: «... Yy HUX
€CTb YNCTble Npyadbl C BOPOTaMu, KO-
TOpble OTKPbLIBAOTCS W COEAMHSIIOT
MX C KaHanom no mepe HagobHOCTU»
[4, 195]. Mo-Bnanmomy, peyb MAET O
3aaBmkkax 3abopa Boabl M3 apbIKOB,
BeOyLUMX B xenoba-BogoTOKKU, Coeau-
HSlOLLMeCs ¢ pesepByapamMu capaoo.

Mo wuCTOYHMKY nuTaHWst capgobbl
aenaTtcsa Ha Tpu nogrpynnol. Mepeas
noarpynna obbeauHseT capgoObl,
nornyyaelve Body C MOMOLbI noa-
BOOSILLMX KaHaroB W apblKOB, a Tak-
Xe un3 BOAOEMOB-pacnpepenuTenen
UMM OYUCTHBLIX LUCTEPH; KO BTOPOWA
NoOArpynne OTHOCATCA LMCTEPHbI, M-
TaBLIMecs TanbiM1 N O0XOEBLIMU BO-
[amu; TpeTbsl, HeMHOrouYMcreHHas
noarpynna obbeaunHsieT cappoobl,
nosny4aBwne KOMOGUHMPOBAHHOE MU-
TaHue, TO eCTb KpoMe Tarnon u fo-
KOEeBOW BOAbl, OHW NOANUTbIBANUCH
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joyalaryna kanalyfi suwuny akdyryan
nowalar barada gurrin edilyan bolma-
gy ahtimaldyr.

Suwy alyan ¢esmesine baglylykda,
sardobalar Ug¢ toparca bolinyar. Birinji
toparga, ¢ekilen yaplaryh we kanalla-
ryn, seyle hem suw paylayjy howdan-
laryd ya-da arassalayjy howuzlaryn
Usti bilen suw alyan sardobalary 6zu-
ne birlesdiryar, ikinji toparga, eran gar
hem-de yagys suwuny alyan sardoba-
lar, G¢lnji, az sanly toparca bolsa,
eran gar, yagys suwundan basga-da
kanallaryd we suw paylayjy howuzla-
ryn suwuny alyan sardobalar giryar.
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Pic. 13.

Puc. 13.

two involves in cisterns filled in snow
melted water and rainy water; the sub-
group number three is not too much
in number united sardobas, having a
combinative filling i.e. they are filled in
water of channels and water-dispatch-
ers apart of snow melted and rainy
water.

As an example, sardoba researched
by T. Khojaniyazov and Y. Nurgeldyyev
located in the center of settlement Gy-
aur gala in Merv under ruins of the first
Arabic mosque is considered to belong
to the first subgroup [21; 32, 12-13]
(Pic. 9). The reservoir has front arched
entrance with ladder made from burnt

3a cyeT KaHanoB ¥ Bogopacnpegenv-
Tenen.

Mpmepom coopyXeHun nepBoK
noarpynnsl cnyxuT capgoba, uccne-
JoBaHHasa Yy4yéHbiM T. XogKaHWA30-
BbIM U A. HyprenbableBbIM B LEHTpe
ropoguwa ldayprana B Mepse nof
pasBanuHamu nepsow apabckon me-
yeTu ropoga [21; 32, 12-13] (puc. 9).
BogoxpaHunuuie wuMeeT napagHbin
cBogYaThblf CMyCK C necTHUUEn, cro-
YKEHHbIN M3 XOKEHOIO KMpnuya u opu-
€HTUPOBAHHbINA MO MMHUK 0T — CeBep
[22, 96] (puc. 10). Bxog B Henocpen-
CTBEHHO COOpPYXXEHMEe Haxoawusrcsa B
ceBepo-3anagHon CTeHe pe3epBy-
apa, TO ecTb 13 gsopa meyetu. Co-
XpaHMBLUAsICA BbiCOTa noprtana — 4,2
M, WupuHa — 2 M. B BepxHeln vactu
€ro mMpuHa JocTuraeT NnocpeacTBoMm
yctynos 2,35 m [23, 6-8]. Y Bxoga Tak-
€ UMENUCb CTYMEHBbKN U3 HOKEHOTO
knpnuya (puc. 11).

OT0 BOAOXpaHunuvLLe agnameTpom 6
M cHabxanocb BOOOW MOCPencTBOM
enoboB-BOAOCTOKOB, COeaNHSAB-
LWMX LMCTEPHY capdobbl C apbikamu,
paccekaBlIMMW  TOPOACKYID  MnaHu-
POBKY Ha 4YETKYyI0 CETb M KOTOpble
ObINM BbiBEAEHbI M3 OTBOAOB KaHana
ap-Pasuk. Capgoba vmena no MeHb-
LWEeN Mepe YeTbIpe Takmx BOLOCTOKA,
pacnonoXeHHblX AnameTpanbHO W,
no-eMaMMomMy, bepyLumx Bogy 13 pas-
NNYHBIX apbIKOB, NPOTEKABLUMX HEMo-
aaneky (puc. 12).

Mon capnobbl, 3adMKCMpPOBaAHHLIN
Ha rnybuHe 8,1 M OT nMona MevyeTn
beHn-MaxaH, pacnonoXeHHoOW Hag
capgobon, npeacraensieT cobon 3a-
rMaKeHHYI0 [0 3epkanbHoro Gnecka
NMOBEPXHOCTb U3 KbIPOBOro! pacTeopa.

HemHoroumcneHHble Haxogku cpar-
MeHTOB kepamukn IX — XI| Bekos,
denbebl IX — X BEKOB, YeKaHEHHbIE
BO BpeMsi npaeneHus amHactum Ca-
MaHWAOB U obHapyXeHHble B 3aBarne
pesepByapa, MO U CTEHbl MEYeTH,
OTHOCALUMECS K €€ nepecTporike BO
BTOpou nonosuHe Xl Beka [29, 30; 30,
124,132], nponoxeHHbIe Hag yxe pas-
pyLUEHHON W 3anofHEHHOW 3aBarom
umMcTepHon capgobbl, a Takke CTpo-
UTenbHbIM MaTepuan u ocobeHHOCTH
KAPNNYHOW KNagku 3TOr0 COOpYXKe-
HWS, NO3BONSIET OAaTUPOBaTb BpeEMS

1 M3BeCTKOBO-NyLILIONaHOBbIE LIEMEHTbI TUMa
NnopTNaHALEeMEHT.



Alymlar T.Hojanyyazow bilen Y. Nur-
geldiyewinl dwrenen Merwdaki Gawur-
gala saherjiginii merkezinde gurlan
ilkinji arap metjidinifi harabalyklarynyri
astynda galan sardoba birinji toparca
giryan desgalara aydyn mysaldyr [21;
32, 12-13] (9 sur.). Suw howdanynyn
bisen kerpicden edilen basgancakly
we gilnorta-demirgazyga gonukdirilen
esasy gummezli inelgesi bar [22, 96]
(10 sur.). Desganyn 6zunif girelgesi
howzun diwarynyfi demirgazyk-gun-
batarynda ya-da basgaca aydylanda,
metjidifi howlusynda yerlesipdir. Por-
talyfl saklanyp galan beyikligi — 4,2
metr, ini — 2 metr. Girelganif yokarky
bdleginif ini gykgytlar arkaly 2,35 met-
re yetyar [23, 6-8]. Sonun yaly-da, gi-
relge bisen kerpicden edilen basgan-
¢akly (11 sur.) bolupdyr.

Diametri 6 metr bolan bu suw how-
dany saheri den bdlip gegip, sardo-
banyh hanasyny yaplar bilen birlesdir-
yan ternawlar arkaly suw bilen tpjin
edilipdir. Ol yaplar ar-Razik kanalynyn
sahalaryndan cekilipdir. Sardobanyn,
in bolmanda, dort sany suw akyan yeri
bolup, olar diametral yerlesdirilipdir we
olar suwy golaydan akyp gec¢yan durli
yaplardan alan bolmaly (12 sur.).

Sardobanyn Ustiindaki Beni Mahan
metjidinifi polundan 8,1 metr cunlukda
hasaba alnan sardobanyr duybi gyr*
palcygyndan yalpyldap duran suwag
edilipdir.

Samanylar nesilsalygynyn dolandy-
ran déwrinde Ondurilen we howzuf
harabalyklaryndan tapylan az sanly
IX — Xl asyrlaryii keramikasynyf bo-
lekleri, IX — X asyrlaryn felsleri, eyyam
weyran edilen we zir-zibilden doldury-
lan sardobanyn hanasyny Ustinde X
asyryn ikinji yarymynda Uytgedilip gur-
lan metjidin poly we diwarlary [29, 30;
30, 124,132], seyle hem gurlusyk se-
risdeleri we bu desganyn kerpigleriniri
Oruliginin  ayratynlyklary sardobanyri
ulanylan déwranifi IX — X asyrlara de-
yar.

Seylelikde, Gawirgalanyn merke-
zindaki sardoba dife bir Turkmenis-
tanda dal-de, eysem, tutus Merkezi
Aziyada O6wrenilen sular yaly gidro-
tehniki desgalaryn iy irkilerinify biridir.
Sular yaly gornisli sardobalar barada

1 Portlandsemente merizes hek-toyun
garysykly sement.

brick and oriented on south-north line.
[22, 96] (Pic. 10). Entrance to facility
itself was in northern-western side of
the reservoir’s wall, i.e. from mosque
yard’'s part. The height of entrance —
4,2m, width — 2m. In upper part the
width gets — 2,35m due to ledge [23,
6-8]. There were burnt brick ladders at
the entrance (Pic. 11).

This reservoir having 6 m in diame-
ter was supplied with water by means
of drainages which linked cistern of
sardoba with aryks dividing state de-
sign into perfect net and which were
singled out of leadings of al-Rasik
channel. The sardoba has at least 4
drainages which located diametric and
taking water from different aryks leak-
ing around (Pic. 12).

The floor of sardoba, set up at 8,1
m deep from the floor of Beni-Makhan
mosque located above sardoba is a
flat smooth surface made of kyrovy*
solution.

The findings of fragments of ceram-
ics belonging to IX — XI century which
are few in number, Samanids’ felse of
IX — X century revealed in the obstruc-
tions of reservoir, floor and walls of
mosque referring to its reconstruction
in the second half of XI century [29,
30; 30, 124,132], laid over destroyed
and filled in obstruction cistern sardo-
bas. As well as building materials of
this facility gave us a view to date its
functioning period as IX —X century.

Hence, sardobainthe centerof Gyaur
kala is the earliest researched hydro-
technic facility of that type not only in
Turkmenistan but in all Central Asia. Al
Maksadi wrote the following about this
sardobas: «...In Merv they have res-
ervoir, covered and opened with steps
and gates, which opened and linked
them with channel as required...»
[4, 204].

There is no direct written order for
establishing sardobas in XI — XIV cen-
turies. However, there are some argu-
ments to state that flourishing trade
and city accomplishment called for
necessity of setting water supply sys-
tems including sardobas, excluding
the period of Mongolian-Tatar conquer
and the time of reviving universal de-
stroying. The sardobas placed at Mu-
hammad ibn Zeid mausoleum and in
the northern part of ceramist’s quarter
in Merv referred to XI — XII centuries.

1 Lime-pytssolan cements like a Portland cement.

ero gyHkumoHupoaHus IX — X Beka-
M.

Takum obpasom, capgoba B LEHTpe
[ayp-kanbl sSIBNAETCS CaMblM PaHHUM
nccregoBaHHbIM - TMAPOTEXHUYECKUM
COOPY>XEHNEM OaHHOTO TUMNa He Tofb-
kKo B TypkMeHuCTaHe, HO U BO BCeW
LlenTpaneHon A3umn. MimeHHo o capgo-
Oax aTon rpynnbl an-Makgucu nucan:
«... Y Hux B MepBe ecTb BOLOEMbI,
KpbITble N OTKPbITbIE, CO CTYNEHbKaMMm
1 BOpPOTaMu, KOTOpblE OTKPbLIBAKOTCS U
COEOUHSIIOT UX C KaHanoM Mo Mepe Ha-
[oBGHocTU...» [4, 204].

Ona Xl — XIV BekoB He BbIsIBIEHO
NPAMbIX MUCbMEHHbLIX YKa3aHui Ha
coopyxeHne cappob. OpgHako ecTb
OCHOBaHWsl yTBepXaaTb, 4YTO pac-
LBET TOProBnM WM ropogckoro Gnaro-
YyCTPOWCTBa BbI3bIBANM  Heobxoau-
MOCTb WMHTEHCMBHOIO CTPOMTENbCTBA
cMcTemM BOOOCHabXeHUs, B TOM Yncne
n capgob, 3a VCKMYeHneM nepuopa
TaTapO-MOHIOMbCKOro HallecTBUA U
BPEMEHM BOCCTAHOBMEHUSA MOBCe-
MECTHbIX pa3pyLLEHNA, CONPOBOXAaB-
wux ero. [NoaTBepxaeHUeM 3ToMy
ABNATCS capgobbl, HaxogouBLUMECS
y maB3ones Myxammena nbH 3eriga n
B CEBEPHOW YacTu KBapTana kepamu-
ctoB B MepBe, aatupoBaHHbie XI — XII
BekamMu. 1o cnocoby 3anonHeHns OHM
OTHOCATCA K pe3epByapaM BTOPOro
TMna.

HapgsemHasi yacTb LMCTEpHbI, pac-
NONOXEHHOW B HenocpeacTBEHHOM
6nmnsocTn OT MaB3onesi, paspyLueHa
B [OpPEeBHOCTU, OHO pesepByapa Mo-
KpbITO 3aBanamMu CTPOMTENBHOIO My-
copa. Yuenen non capgo0bl, CTeHbl
pesepByapa Ha BbICOTY 5,5 M ¢ AByMSA
NoABOAUBLLUMMMK  BOJY OTBEPCTUAMMU
N CTyneH4aTbii BXO4 B COOPYXEHWe.
Ounametp pesepByapa paBeH 6,10 M
[13, 97].

Btopas capgoba pacnonaranacb B
CEBEpPHOM 4YacTu KBapTana Kepamu-
ctoB. OHa No4YTWM aHanornyHa Bbllle
OonucaHHOW umcTepHe y mas3ones My-
XxamMmMaga MbH 3enpga, Takke UMeeT C
OBYX CTOPOH crnivBHble oTBepcTus. K
coxaneHuto, ata capgoba B HacTos-
LLee Bpems yxXe He CyLlecTByeT, TaK
Kak oHa Oblna paspyLueHa npu nnaHu-
poBKe TeppuTopuu, rae oHa pacnona-
ranaco.
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14 sur. Pic. 14. Puc. 14.

al-Makdisi seyle yazyar: «...Merwde
Usti yapyk we acgyk, basgancgakly we
derwezeli suw howdanlary bar. Olar

agylyp, zerurlygyna goéra, suw howda-
nyny kanal bilen birlesdiryar» [4, 204].

15 sur.
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Pic. 15.

Judging on the filling they are the res-
ervoirs of the second type.

Upland part of cistern located in
strictly close to mausoleum was de-
stroyed in old time; the bottom of
reservoir is covered by obstructions

Puc. 15.

B pesynbrate apxeornormyeckmnx
packomoK, MpOBEAEHHbIX  COTPYA-
Hukamn WHcTutyTa apxeonorn u
aTHorpacomum AH TypkmeHucTtaHa B
Wexpucname B 2018 roay, psgom c
KapaBaH-capaeM Obinin 0BHapy>XeHbl
B XOpOLUEn coxpaHHOoCTM capgoba wm
OOMoNHWTENbHast UMcTepHa anst xpa-
HEHMS BOAbI, CITIOXEHHbIE N3 XOKEHOTO
KMpnuya n CoefuHEHHble Mexay Co-
6on kepamnyeckumu Tpybamn guame-
Tpom 40 cm [28, 13; 11, 25-26]. Kynon
capgobbl (amametp — 7,6 M, BbicoTa
10,5 ™M), cBoa UMUCTEPHbI-XpaHUNULLA
(onvHa — 7,6 M, wnpmHa — 3,6 M 1 Bbl-
cota 8 M) 1 nepsble CTYMEHbKN BXO-
OOB MOCTPOEHbI HA OOHOM YPOBHE U
COBMagatoT C yPOBHEM HWXHErO psaa
KAPMWUYHOW KIMafKuW BHELUHEW CTEeHbI
KapaBaH-capasi, YTO CBUAETENbCTBYET
006 OOHOBPEMEHHOM CTPOUTENbLCTBE
3TUX COOPYXEHUN, AaTupoBaHHbIX X
— Xll Bekamu. NoarBepxgeHnem aTo-
My SIBNSIOTCA y30pbl HA CTEHax Mpu
BXo4e B capaoly, xapakTepHble ans
noctpoek anoxu Benukux Cenbaxy-
KOB, M MHOFOYMCMEHHbIE apXxeorno-
rmyeckme Haxopku. Bxog B capgoby,



Xl — XIV asyrlarda sardobalaryr
gurlandygy barada génuden-goéni ya-
zuw c¢esmeleri yuze ¢ykarylmady.
Emma séwdanyri we saheri abadan-
lasdyrmagyn dsmeginiii  mongol-ta-
tar cozuslaryndan we olaryh yetiren
zyyanlarynyh aradan ayrylan déwur-
lerinden basgasynda suw Upjlungilik
ulgamlaryny, sol sanda sardobalary
¢alt depginde gurmagyn zerurlygyny
ylze cykarandygyny aytmaga esas
bar. Muhammet ibn Zeydifi aramga-
hinin yanynda we Merwdaki kerami-
kacylarynn  toplumynyfi  demirgazyk
bélegindaki, XI — XlI asyrlara degisli
sardobalar muny tassyklayar. Suwdan
doldurylysyna gora, olar ikinji toparga
degisli sardobalardyr.

Aramgahin golayjagyndaky howzuri
yerusti bdlegi gadym doéwirde weyran
edilipdir, howzun i¢i gurlusyk zir-zibil-
leri bilen doldurylypdyr. Sardobanyn
diybi, suw akdyryan iki sany desik bi-
len beyikligi 5,5 metr bolan diwarlary
we howza inilydn basgancak abat ga-
lypdyr. Onun diametri 6,10 metre den
[13, 97].

Ikinji sardoba  keramikagylaryn
toplumynynn  demirgazyk bdleginde
yerlesipdir. Ol hem Muhammet ibn
Zeydii aramgahinii yanyndaky sar-
doba merizes bolup, onufi hem iki
gapdalynda suw akdyryan degikleri
bar. Gynansak-da, bu sardoba hazir
ulanylmayar, sebabi ol yerlesyan yeri
dizlenende, weyran edilipdir.

Tarkmenistanyn Ylymlar akademi-
yasynyn Arheologiya we etnografiya
institutynyn isgarlerinii 2018-niji yylda
Sahryslamda gegiren arheologik ga-
zuw-agtaryslarynyn netijesinde, ker-
wensarayyn yanyndan gowy saklanyp
galan sardoba we suw saklanyan ho-
wuz tapyldy. Olar bisen kerpigden gur-
lupdyr hem-de diametri 40 sm kera-
miki turbalar arkaly birlesdirilipdir [28,
13; 11, 25-26]. Sardobanyn gimmezi
(diametri 7,6m, beyikligi 10,5 m), suw
howzunyn Usti (uzynlygy 7,6 m, ini 3,6
m we beyikligi 8 m) we girelganin ilkinji
basgancaklary bir derejede gurlupdyr
we olar kerwensarayyn dagky diwary-
nyn ordlen kerpicglerinif agaky hatary-
nyn derejesine def gelyar. Bu bolsa
XI — Xll asyrlara degisli sol desgalaryn
birwagtda gurlandygyna sayatlyk ed-
yar. Muny sardobanyri girelgesindaki
diwarlaryn ylUzindaki Beyik Seljuklar

of constructive rubbish. Floor of sar-
doba, walls of reservoir having 5,5 m
height with two water leading wholes
and stepped entrance into facility have
been escaped damage. The reser-
voir’s diameter is 6.10m [13, 97].

The second sardoba was placed in
the northern part of ceramist’s quarter.
It is similar with above-mentioned cis-
tern by Muhammad ibn Zeida’s mau-
soleum, has discharged wholes from
both sides. Unfortunately, this sardoba
was destroyed while making design of
territory, where it was located.

The archeological excavations
made in 2018 by employees of Insti-
tute of Archeology and Ethnography of
Turkmenistan in Shehrislam resulted
in revealing near caravanserai the
sardoba in good shape and additional
water keeping cistern made of burnt
brick and linked with each other with
ceramic pipes, having 40 sm diam-
eters [28, 13, 11, 25-26]. Dom of sar-
doba (diameter — 7,6, height 10,5m),
arch of cistern-storehouse (length —
7,6 m, width — 3,6 m and height — 8
m) and the first steppes of entrance
were built in the same level and co-
incide with level of lower line of brick
laying of outside walls of caravanse-
rai. It proves that the construction of
these facilities was carried out at the
same time and dated to XI — XlI cen-
turies. Ornaments on walls at entering
sardoba typical for Great Seljuks era’s
constructions and lots of archeological
findings are another confirmation. Sar-
doba entrance equipped with severe
steppes and located on the eastern
side as well as entry in eastern-side,
situated on the western side has been
decorated with brick made arches [11,
26).

Despite the fact that building of
sardobas was widely spread in me-
dieval cities and caravans following
routes, all sardobas studied earlier
can't be compared with sardobas in
Shekhrislam’s in terms of design and
grace[11, 26]. Thus the unification of
this hydro-technic facility is availability
of additional cistern-precipitation tank
for water cleaning to be included in
universal complex with sardoba. Brick
made drainage in Shekhrislam was
applied to fill the hydro-technic com-
plex with water. Our esteemed Presi-
dent of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov has written the fol-
lowing: «Archeologists have found

OCHAaLLEHHBIN KPYyTbIMUA CTyNeHbKamu
N HaXOASALWMNCH C CEBEPHON CTOPOHbI
N BXOA B UMCTEPHY-XpaHuUnuiie, pac-
MOMOXEHHbLIN Ha 3anagHoOn CTOPOHE,
yKpalleHbl KAPANYHbIMKU apkamn [11,
26].

HecmoTpsi Ha TO, YTO CTPOUTENBCTBO
capgob ©Obino WMpoKko pacnpocTpa-
HEHO B CpEeOHEeBEKOBbIX ropogax W
no NyTU cneaoBaHUs KapaBaHOB, BCE
nccnenoBaHHble paHee capaobbl 3Ha-
YNTEMNBbHO YCTYMNAaKT LUEXPUCITAaMCKOM
B OCOBEHHOCTAX CTPOEHUSA U U3siLle-
ctee [11, 26]. BmecTe ¢ TeM, yHUKanb-
HOCTb [aHHOI0 MAPOTEXHUYECKOIO
COOPY>XEHWs 3aKNioyaeTCcsd B HanMunm
OOMOMHUTENBHOW  LUUCTEPHbLI-OTCTOM-
HUKa AN OYMCTKM BOAbl, BXOASLLEN
B eOVHbIi KOMMMeKc ¢ capgobon.
HanonHancs [gaHHbIn  TMOpPOTEXHMU-
YeCKUA KOMMNIEKC BOOOW U3 KMpnu4-
Horo BogonpoBogda Llexpucnama, o
kotopoM [Mpe3ngeHT TypkmeHucTaHa
lypbanrynsl bBepabimyxamenoB Ha-
nucan cnegywouwiee: «Apxeornorn Bbl-
sacHunn, 4to B XI — Xl Bekax Tpygo-
nobuvBble ropoXaHe MPOTAHYNN CO
CTOPOHbI FOp K ropody BOA4ONPOBOL
anvHoto 6onee 20 KMnNomeTpoB, CO-
OPYXXEHHbIN U3 XOKEHOro Knpnuyal 9710
COOpPY>XEHWEe MOWUCTUHE YHUKanbHO
ans Toro BpemeHn» [1, 209-212].

K astomy e nepuogy OTHOCUTCSH
n cappoba Xl — XlIl Bekos, pacnoro-
XeHHasa B 150 meTpax toro-sanagHee
KapaBaH-capasi PabaTt-u Manuk 6nu3
ropoga KepmuHe (Hasou) Pecny6nu-
ku Y3b6ekuctaH [28, 131] (Puc. 13).

XV Bek ABnsieTca nepnogom BypHo-
r0 CTPOMTENbCTBA Pa3fMYHbIX MOHY-
MEeHTanbHbIX COOPYXeHUN. MEHHO K
3TOMYy BpEMEHU OTHOCUTCS cappoba,
pacnonoxeHHass B HenocpeacTBeH-
HoW ©Onm3ocTn C rpobHuuamm acxa-
6o B MepBe (Puc. 14, 15). Bpems
COOPYXEHUs1 LMCTEPHBI cnegyert cun-
Tatb XV Bek, Korga nocrne nepepbisa,
CBSI3@HHOMO C TaTapO-MOHIOMbCKUM
HallecTBMEM, B NIEBLIV pyKaB KaHana
ap-Pasuk, npoTtekaBLlero Bo3ne Mo-
rn NponoBeAHMKOB, CHOBA NOCTYNaeT
Boaa. ImeHHo 3aeck Bbina nocTpoeHa
capgoba Ons Hyxg MycynbMaH, Mo-
CellaBLUMX CBATblE MOrUbl, Hag KO-
TOPbIMW OOHOBPEMEHHO C LMCTEPHON
COOPY>KAlOTCA KMOCKU M nopTanbl-an-
BaHbl. OgHaKo, BCMEeACTBME 4YacTuud-
HOro paspylleHus capgobbl, B KOHLE
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16 sur. Pic. 16. Puc. 16.

zamanynyn gurlugyklaryna mahsus
nagyslar we kdpsanly arheologik ta-
pyndy hem tassyklayar. Yapgyt bas-
gancakly we demirgazygyndaky sar-
dobanyn girelgesi we glinbataryndaky
suw howzunyn girelgesi yay sekilinde
kerpig orilip bezelipdir [11, 26].

Orta asyr saherlerinde we kerwen
yollarynyrn ugrunda sardobalaryn gur-
lusynyni gifiden yayrandygyna gara-
mazdan, 6 Owrenilen sardobalaryn
ahlisi 6zlerinifi gurlusy we gelsikliligi
taydan Sahryslamdakylardan ep-es-
li yzda [11, 26]. Sunun bilen birlikde,
bu gidrotehniki desganyn densiz-tay-
syzlygy sardoba bilen bir topluma gi-
rip, suwy arassalamak Ug¢in gosmaca
cukuryn bolanlygyndan ybaratdyr. Bu
gidrotehniki toplum $Sahryslamyn ker-
picden orilen suw gecirijisi arkaly suw-
dan doldurylypdyr. Bu barada Tirk-
menistanyl Prezidenti Gurbanguly
Berdimuhamedow  seyle yazyar:
«XI = XII asyrda saherif azaphon ila-
ty dagdan gayralygyna, sdhere cenli
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that in11th-12th centuries the hard-
working people laid over 20 km length
water-pipeline from mountains area; it
was made of burnt brick! This building
is truly unique for that time» [1, 209-
212].

The sardoba located on 150 m south-
west from caravanserai Rabat- and
Malik near Kermin (Navoyi), Republic
of Uzbekistan, city is referred to the
Xl — XillI centuries [28, 131] (Pic. 13).

Various monumental structures’
construction boom period is the cen-
tury XV. The sardoba located quite
near the tombs of askhabs in Merv
is just the sardoba of that period of
time (Pic. 14, 15.). Cistern construc-
tion time is considered to be the XV
century, when, after an interval, linked
with Mongolian -Tatar conquer, water
began to leak again to the left branch
of ar-Razik channel, passing near the
graves of preachers. It was just this
area where the sardoba for needs of
Muslims visi-ting holy graves was built
and kiosks and portals-aivans were

XIX Beka pesepByap OblsT PEKOHCTPY-
MpOBaH C MPUMEHEHUEM XOKEHOIO
Knprvya «LapcKoro» (eBponemnckoro)
cTaHgapTa, Ho ¢ obsi3aTenbHbIM CO-
XpaHeHneM BCex CpefaHeBeKOBbIX na-
pameTpoB.

B HacTosiee Bpemsi OeENCTBO-
BaBLLlas COBCEM HepaBHO capgoba
npegcrtaenser cobon  cobCTBEHHO
UMCTEPHY W NapagHbli  cBogYaThin
Bxof, obpamneHHbl noptanom. BHy-
TPEHHSASA MOBEPXHOCTb CTEH LIMCTEPHDI
rmagkas u obmasaHa MoBepXy Kblpo-
BblM pacTBopoM. [JuameTp pesepBya-
pa gocturaeT 7 m. Kynon, kak ¢ BHy-
TPEHHEN, TaK U C BHELUHEN CTOPOHDI,
Takke obMasaH KbIpOBbIM PAaCcTBOPOM.
BbicoTa Bxoga B UMCTEPHY, NpeacTaB-
nawuwero cobor apky CTpenb4aTon
dopwmbl, coctaenset 1,8 m. ogso-
OSWUA K HeMy KopuaopoobpasHbin
KPYTO CMyCKalLMIACA XOf NepekpbIT
apOYHbIM CBOAOM M MMEET NEeCTHULY
¢ 10-t0 cTyneHaAMU, npuyem TpU HUX-
HWEe CTyneHuW BblHECEHbI BHYTPb pe-
3epByapa. CHapyxu Bxog odopMreH
napagHbiM MOPTarioM, CIIOXKEHHbIM U3
pa3HOPa3MEPHOro XOKEHOro KMpnuya,
cobpaHHOro C MOBEPXHOCTM TroOpoan-
wa. Beicota noprana coctaenser
3,50 m [9, 19]. MNaHHO OopHameHTupoO-
BaHO fenHbIM FaHYEBbIM PUCYHKOM
pacTUTENbLHOrO xapaktepa € npeob-
najaHnem BbIOLUXCS 103 BMHOrpaga
C KPYMHLIMU FIUCTbSIMM U TPO3LbSMU
aron. Knagka BHeWHen MNOBEPXHO-
CTM nopTana UMeeT pPasHOBbLICOTHbIE
BCTaBKU 13 PUIYPHBIX KUPMUYNKOB.

CoopyxeHne capgobbl Okono mno-
YynTaemMoro MecTta SBAAnocb Heobxo-
ONMbIM MEPONPUATUEM, NPOBOAVMMbIM
Hapsgy C Bo3BedeHMeM aHcambns
HaZ Morunamm acxabos, 1 3HaYUT, 3TO
BOOOXPaHUNULLE SIBMSINOCH HEOTb-
E€MIIEMOIN 4acTbio 3TOro KOMMMeKca.
Begb Hepapom, 0gHOBPEMEHHO C pe-
CTaBpauuen HagMOruUMbHbBIX KMOCKOB
B XIX Beke, BocCTaHaBNMBaEeTCs U Ln-
cTepHa-capaoba.

Opyras cappoba XV Beka pacno-
naraetcs B UeHTpe ropoguwia AHay.
[Be roHyapHble TpyObl, MO KOTOPbLIM
BOOa W3 BOgoema-pacnpegenvrens
noctynana B capgoby, HaxogaTcs Ha
BbicoTe 5,12 m. OgHa n3 Hux pacno-
NoXeHa Ha ceBepo-3anagHown, apyras
— Ha toro-zanagHon CTOPOHE CTEeHbI
[24, 971.



uzynlygy 20 kilometrden gowrak bisen
kerpicden orulen suw geciriji cekipdir.
Bu suw geciriji sol dowdr Ugin-de juda
tasin ulgamdyr» [1, 212].

Ozbegistan Respublikasynyin Ker-
mine (Nowayy) saherinifi golayyndaky
Rabat-i Malik kerwensarayynyn 150
metr glinorta-glinbatarynda yerlesyan
XI - XII asyrlaryri sardobasy hem sol
dowre degislidir [28, 131] (13 sur.).

XV asyr durli hili uly mogberli des-
galaryn guygli depginde gurlan dowru-
dir. Merwd&ki sahabalaryfi mazarynyr
golayjagyndaky sardoba hem hut sol
dowre degislidir (14, 15 sur.). Howzun
gurlan wagty XV asyr diyip hasapla-
mak bolar. Mongol-tatar ¢ozuglaryn-
dan soriky arakesmeden sor sahaba-
laryfl mazarynyni gapdalyndan akyp
gecen ar-Razyk kanalynyh ¢ep saha-
syna yene-de suw gelyar. Hut su yer-
de hem keramatly éwliyalere zyyara-
ta baryan musulmanlaryii hajatlary
bilen sardoba gurulyar. Olaryn Ustin-
de howuz bilen birlikde bassyrmalar
we eywanlar hem salynyar. Emma
sardobanyn bdlekleyin weyran bolma-
gy netijesinde, XIX asyryr ahyrlarynda
ahli orta asyr olcegini hdkmany saklap
galmak serti bilen, patysa (Yewropa)
Ulndlerine layyk gelyan bisen kerpig
bilen howzuri durky tazelenipdir.

Yariy-yakynlara genli hem ulanylan
sardoba hazirki wagtda howzut 6zin-
den we portal bilen jaheklenen esasy
gimmezli girelgeden ybarat. Onun
diwarynyn i¢ yuzi yylmanak bolup, ol
gyr palgygy bilen suwalypdyr. Howzur
diametri 7 metre barabar. Gimmezin
ic we das yUzleri gyr palgygy bilen su-
wag edilipdir. Howzuh peykam gor-
nusli arkasy bolan girelgesinin beyikli-
gi 1,8 metr. Ona baryan daliz gérnisgli
efnitli girelganin Usti arka bilen o6rti-
lipdir we ol 10 basgancakly. Olaryn
Ucusi howzun icine tarap cykarylan.
Das tarapyndan girelge, saherjigini Us-
tinden yygnalan durli dlgegdaki bisen
kerpiglerden Uysurilen portal bilen be-
zelen. Munun beyikligi 3,50 metre den
[9, 19]. Pannosy ¢yrmagyp duran iri
yaprakly Uzim dalbary we bu miwanin
salkymlary goérnusindaki dsumlik ha-
siyetli yelmenyé&n suratlar bilen beze-
lipdir. Portalyri das yizlne orilen ker-
piclerify icine durli dlgegli sekil berlen
kerpicjikler goylupdyr.

constructed in the same time with
cistern. However, the partial destroy
of sardoba made the reservoir to be
reconstructed by using burnt brick
«tsarski» (European) standard under
condition to obligatory keeping all me-
dieval parameters.

At present, the sardoba which oper-
ated recently presents a cistern itself
and main arched entry framed with
portal. Inner surface of walls of cistern
is smooth and coated with kyrovy so-
lution from above. (lime-pytssolan ce-
ments like Portland cement) [13].Res-
ervoir diameter is 7m. Kyrovy solution
was used to coat the cupola both in-
ner and outsides. Cistern entry height,
which has arch of lancet shape is 1,8
m. The arched vault blocks corridor-
shape strictly going down entry lead-
ing to it and has the 10 steppes ladder
under condition three lower steppes
is placed in the reservoir. Main portal
made of various diameters’ burnt brick
collected from the surface of site of
ancient settlement, is decorated from
outside. Portal height is 3,50 m [9, 19].
Panneau is ornamented by modeling
ganch picture of oil character prevails
over flourishing withe of grapes with a
large leaves and bunches of berries.
Laying of outer surface of the portal
has insertion of figured bricks of vari-
ous heights.

Building sardoba near holy area was
considered to be necessary event car-
ried out along with erecting ensemble
over graves of askhabs and thus, this
reservoir was an integral part of this
complex.Cistern-sardoba is revived in
the XIX century simultaneously with
restoration of burial ground of kioskies
not by chance.

The other sardoba of XV century is
located in the center of site of ancient
settlement Anew. Two potter pipes
through which water from reservoir-
dispatcher run to sardoba, is located
on 5,12 m height. One of them is lo-
cated on North-Western side, the se-
cond one on South-West side of the
wall [24, 97].

The two last sardobas had a combi-
native filling system i.e. filled in rainy
and melted water and besides that
the one took water from left branch of
Razik channel and the second — from
water-dispatcher.

Analyzing all sardobas researched
in Turkmenistan it is necessary to
state, that upon passing long time

MocnegHne pgBe cappobbl umenu
KOMOVHUPOBAHHYO CUCTEMY NUTAHWS,
TO €CTb, NUTANUCb AOXOEBLIMU U Ta-
nbiMKM BO4AMWU M MOMUMO 3TOrO Mory-
Yanu: ogHa — Bogy U3 NeBoro oTBoAa
kaHana Pasvk, a gpyras — vu3 BOAO-
pacnpegenurensi.

AHanuanpys Bce uccregoBaHHble
capgobbl TypkmeHucTaHa, Heobxoam-
MO KOHCTaTMpOBaTb, YTO C TEYEHMEM
BPEMEHU 3TN COOPYXKEHUSA HE MEHSIIOT
CBOWX OCHOBHbIX CTPOUTENbHbIX NPUH-
LUMOB W KOHCTPYKTMBHBIX JeTanemn.
OT10 oTHocuTes u k capgobe IX — Xl
BEKOB B LiEHTpe ropoguila Myp-kana
B Mepse; n k uncrtepHam Xl — XII Beka
B 3anagHom npuropoge CynTaH-ka-
nbl (6nu3 mas3ones Myxammena MGH
3eiriga v B KBapTane KepamucToB); U
k capgobam XV Beka Ha MepBCKOM
ropoguwe CynTaH-kana v ropoguilie
AHay.

CoBepLlIEeHHO 04YeBMOHO, 4YTO B
npexHue BpeMeHa Ha TeppuTopun
HblHewWHero TypKMeHucTaHa QYyHK-
LUMOHMPOBANO 3Ha4MTenbHO Oonblue
capgob, Yem nx CoxpaHunocb Ao Ha-
wux gHen. lNpumepom MOXeT cny-
XWUTb TOT (pakT, 4Tto B OKpyre Huchbl
cyliecTBoBana MecTHOCTb, Ha3blBae-
masa «Cappoba». OTcyTCcTBME YaCTbIX
YNOMMWHaAHWI O HUX B CPEAHEBEKOBON
reorpadou4eckon nutepatype, a Tak-
Xe OMUCaHWM WMX KOHCTPYKUUK, MO-
BUAOMMOMY, 0ObsicHAIeTCS TeM obCTos-
TENbCTBOM, YTO B UX HANM4nn He BbINo
HUYero LOCTonpMMeYaTeNnlbHoOro Ans
X COBPEMEHHWNKOB, BCINEACTBME YEro
CpeaHeBEKOBbIE aBTOPbI HE HAaXoaWUNM
HY>XXHbIM OTMeYaTb Takne obblaeHHble
coopyxeHus. Hepapom an-Makgucu
B 3akntoyeHue rnasbl «OpoLueHne»
CBOEro counHeHus «Haunydywee pac-
npegeneHue Ang MO3HaHUSA CTpaH»
nuwet: «Ecnm onucatb MNOMHOCTBIO
BCe KaHanbl 1 BOAOEMbI, TO 3Ta KHUra
CTaHeT ASIMHHOMW W HaBOAALLEN CKYy-
Ky...» [4, 204].

CambiMM pacnpocTpaHeHHbIMU CO-
OpY>XeHVsMM B BOJOCHabXeHun cpea-
HEBEKOBbIX rOpodoB, Kak B MMpPHOE,
TaK 1 B BOEHHOE BpeMsi ABMAKTCS Npo-
CTble BepTuKanbHble konoaubl. OHu
BCTpEeYalTCs BO BCEX MCCNeayeMbixX
ropogax HblHelwwHero TypkMeHucTaHa.
OnameTpbl KonogueB konebnioTcst B
npegenax ot 0,7 m go 2 m. Cteonebl
MHOMMX KorogueB oOkragbiBanuch
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Keramatly hasaplanyan yerifi gola-
yynda sardobanyri gurulmagy, saha-
balaryfi mazarynyi Ustiinde ansambl
gurmak bilen birlikde gecirilen méhim
céaresi bolupdyr. Bu suw howdany top-
lumyn ayrylmaz bdlegidir. XIX asyrda
mazarlaryf Ustlindaki bassyrmalaryn
sardobalar bilen birlikde, durkunyf ta-
zelenmegi tétédnden daldir.

XV asyra degigli basga bir sardoba
Anew saherjiginin merkezinde yer-
lesyar. Suw paylayjy howdandan sar-
dobanyn igine suw akdyran iki sany
palgyk turba 5,12 metr belentlikde.
Olaryh biri diwaryil demirgazyk-gin-
batarynda, beylekisi — glinorta-giinba-
tarynda [24, 97].

Soniky iki sany sardoba suwy gary-
syk cesmelerden, sol sanda eran gar
hem-de yagys suwundan we mundan
basga-da, biri ar-Razyk kanalynyfi ¢ep
golundan, beylekisi suw paylayjy how-
dandan alypdyr.
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17 sur. Pic. 17. Puc. 17.

these structures change nothing in its
main constructing principles and build-
ing methods. It is related to sardoba of
IX — XI centuries located in the center
of site of ancient setelement Gyaur-
kala in Merv, and to cistern of XI — XIlI
centuries in the western suburb of
Sultan-kala (near Mausoleum of Mu-
hammad ibn Zeidi in the ceramists
quarter), and sardobas of XV century
on Merv site of ancient settlement Sul-
tan-kala and site of ancient settlement
Anew.

It is obvious, that the number of
sardobas functioning in the territory
of Turkmenistan in the past is sig-
nificantly more than sardobas remain
safe up to nowadays. The area called
«Sardoba» existed on the territory of
Nissa may serve as a good example.
However, the lack of mentioning on
them in the medieval geographic lit-
erature as well as description of their
constructive schemes is explained

XOKEHbIM Knprivdom. K Takum coopy-
XEeHuAM OTHocuUTCcs Konogeu, O6Ha-
PYXXEHHbIN B MOA3EMHbIX ranepesx,
pacnonoXeHHbIX C oro-3anagHon cTo-
POHbI OT LMCTEpPHbI-capaobbl IX — Xl
BEKOB B LiEHTpe ropoguuwa [[yp-kana
nog 3pgaHunem medetn beHu-MaxaH
[25, 29]. Komogeu wumeeT anamertp
0,75 M. CTEHKN ero BbINTOXKEHbI XKe-
HbIM KMpnuyom pasmepom 17 x 17 x 3;
22 x 22 x 4 cm (Puc. 16).

Eweé oguH konopey, 6bin nccneno-
BaH B 1991 rogy A. Hyprengvesbim
COBMeCTHO C apxeonorom b. Yge-
MypagoBbiM MpU  apXeornornyecknx
M3bICKaHNSIX Ha CPeaHEBEKOBOM ropo-
avwe Hawnbl-gene B onoTtaHckom
aTpane, npssiMo Ha nobepexbe Myp-
raba. [lnametp konogua paseH 1,9 m,
€ro CTBOJ BbIMTOXEH MOKEHBbIM KMPMK-
yoMm. Konopgeu, kak un ropoguvile, ga-
Tnpyetca XI — Xl Bekamu. MNogobHble
COOpYXeHus1 Bblnn Takke BCTPeYEHbI



Turkmenistanda 6wrenilen ahli sar-
dobalary seljerip, wagtyh gecmegi bi-
len hem bu desgalaryn 6zlerinif gurlus
yorelgelerini we konstruktiw bolekle-
rini  Uytgetmeyandikleri  bellarliklidir.
Bu Merwdaki Gawurgala saherjiginin
merkezindaki IX — XI asyr sardobala-
ryna, Soltangalanyf ginbatar (Mu-
hammet inb Zeydinh aramgahininh we
keramikagylaryn toplumlaryna) etekle-
rindaki XI — XII asyr suw howdanlary-
na, Merwifi Soltangala hem-de Anew
saherjiklerindaki XV asyr sardobalary-
na hem degislidir.

Gadym dowdurlerde hazirki Tarkme-
nistanyn c¢aklerinde su glnlere gen-
li saklanyp galanlaryndan hem kdop
mogberde sardobalaryd  bolandygy
gérnetindir.  Nusay tOwereklerinde
«Sardoba» diyen yerifi bolmagy hem
muny tassyklayar. Orta asyr geografi-
ya edebiyatlarynda olaryni, seyle hem
olaryil konstruksiyalarynyn suratlan-
dyrylmagynyfi ka&n agzalmayanlygy,
sardobalaryi bolmagynyn doéwirdes-
ler tgin geh dal bolup gdérnendigi bi-
len disundirilyar. Sol sebapli orta asyr

by the fact that there was nothing
to attract contemporaries and as a
consequence the authors in medi-
eval considered them not to be men-
tioned. As regards this al-Maksidi in
final part «lIrrigation» of his collection
«The best distribution for cognition of
countries writes the following: If one
describes completely all channels and
reservoirs, this book will be long and
bore...» [4, 204].

Simple vertical wells are the most
disseminated structures in water sup-
ply of medieval cities both in peace
and military time. They come across
in all cities of Turkmenistan where re-
searches are made. The diameters of
wells are fluctuated from 0,7 mto 2 m.
The burnt brick was used in order to
cover the branches of many wells. The
well founded in underground galleries,
located on southern-western part from
cistern — sardoba of IX — Xl centuries
in the center of site of ancient settle-
ment Gyaur-kala under Beni-Makhan
mosque [25, 29]. The well's diameter
is 0,75 m. Its wall laid by burnt brick

18 sur. Pic. 18. Puc. 18.

B Capaxce, Ha ropoaulie YwTypma-
rak, Tpu Korogua — Ha TeppuTopun
mMaB3ons cyntaHa CaHgxapa (aBsa
—CHapy>u, C CEBEPHON U HOXHOWN CTO-
POH, eLle OaVH B LIEHTpe MaB3ores),
Ha ropoguue Yyryngop-6aba, gea ko-
nogua — Ha TeppuTtopumn MwucpuaHa,
a TaKkke MHOMOYMCIEHHbIE KOMOALbI
Wexpucnama [27; 26; 5, 110-112; 10,
13].

Takum ob6pa3om, UUCTepPHbI-cap-
[obbl, BoAoxpaHunuia W Konoaubl
urpann posnb Kak MOBCEAHEBHbLIX W
KynbTOBbLIX, Tak U (B cnydae ocagbl)
0DOpPOHHBIX rMapocoopyxkeHuin. Ka-
Hanbl CAY>XUN1 oNs yaoBNeTBOPEHNUS
TEKYLUMX HYX[ HaceneHust U He nme-
N 0G0POHHOIO 3HAYEHNS, TaK Kak nNpu
ocajie He cocTaBnsino ocoboro Tpyaa
nepekpbITb UM OTBECTM BOAY U3 Ka-
Hana B CTOPOHY OT GrOKMpOBaHHOIO
ropoga, WnNu paspywunTb T[OMOBHbIE
coopyxeHus. Takke obcTtosino geno
C KApu3amu 1 Ha3eMHbIMW BOOOMNPO-
Bogamu. [Moatomy B ropogax (nomu-
MO UMCTepH-capgob) cyulecTBoBan
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awtorlary sular yaly adaty desgalary
bellap gegcmegi zerur hasaplamandyr-
lar. Al-Makdisi 6ziinifi «Yurtlara goz
yetirmek Ugin in gowy paylayys» atly
isinin  «Suwarys» babynda yo6nelige
seyle yazmayar: «Eger bar bolan ahli
kanaly we suw howdanyny dolulygyna
beyan etjek bolsar, onda bu kitapda
gurrtn uzalar we yadadar...» [4, 204].

Dikligine gazylan yonekey guyular
parahatcylykly déwurde hem, harby
hereketler zamanynda hem orta asyr
saherlerinin suw Upjungiliginde 6ran
ginden yayran desgalardyr. Olar ha-
zirki Turkmenistany Owrenilen ah-
li sédherlerinde dus gelyar. Guyularyh
diametri 0,7 metrden 2 metre genli
aralykda. Birnage guyynyn i¢ ylzine
bisen kerpi¢ orilipdir. Seyle desgala-
ra Gawulrgala saherjiginin merkezin-
daki Beni Mahan metjidinifi binasynyri
astynda, IX — Xl asyr sardobasynyn
glnorta-giinbataryndaky yerasty 6tiik-
lerden tapylan guyy degislidir [25, 29].
Onun diametri 0,75 metr. Diwaryna 0l-
cegleri 17 x 17 x 3; 22 x 22 x 4 sm
bolan bisen kerpig¢ orilipdir (16 sur.).

Yene-de bir guyy 1991-nji yylda
Y Nurgeldiyewint arheolog B.Udemy-
radow bilen bilelikde, Murgap derya-
synyri kenarynda Yoléten etrabynda-
ky orta asyr Daglydepe saherjiginde
arheologiya barlaglary mahalynda
owrenildi. Onun diametri 1,9 metr, di-
waryna bisen kerpi¢ orllipdir. Guyy
hem saherjik yaly XI — XllI asyrlara
degisli edilyar. Sunun yaly desgalara
Sarahsda Usturmagak saherjiginde,
U¢ sany guya Soltan Sanjaryh aram-
gahinin ¢aklerinde (ikisi - das yuzinde
demirgazyk we ginorta taraplatrynda,
yene biri — aramgahif merkezinde),
Gugundyr baba saherjiginde, iki sany
guya Misserianyn c¢aklerinde, seyle
hem Sahryslamyn kopsanly guyula-
ryna dus gelinyar [27; 26; 5, 110-112;
10, 13].

Seylelikde, sardobalar, suw how-
danlary we guyular gindelik durmus
hajatlary we dini maksatlar bilen bir-
likde, goranys suw desgalary (gabaw
yagdayynda) hékminde hem hyzmat
edipdir. Kanallar ilatyri gindelik ha-
jatlaryny kanagatlandyrypdyr, olaryn
goranys maksady bolmandyr, sebabi
gabaw yagdayynda, kanalyd suwuny
beklemek ya-da suwuny basga bir ta-
rapa sowmak ongakly kyn bolmandyr.
Karizlerifi we yerusti suw gegirijilerinif
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having 17x17 x3, 22 x 22 x 4 sm in
seize (pic. 16.).

Another well was studied in 1991 by
Y. Nurgeldyyev jointly with archeology
B. Udemuradov under archeologi-
cal researches on the medieval site
of ancient settlement Dashly-depe in
Yolatan etrap strictly at the coast of
Murgap. Diameter of this well is 1,9
m, the branch is coated by burnt brick.
The well as the site of ancient settle-
ment belonged to XI — XIII centuries.
Suchlike structures might be found in
Sarakhs, on site of ancient settlement
Ushturmagak, three well of Sultan-
Sanjar (two from eastern and southern
sides and one — in the center of Maso-
leum.), on site of ancient settlement
Chugundor-Baba, two wells of Mis-
rian and wells of Shekhrislam in large
number [27; 26; 5, 110-112; 10, 13].

Hence, cistern sardobas, reservoirs
and wells played a key role both in ev-
eryday life and cult, butin case of siege
of defensive structures. The channels
made the function of structure to meet
needs of population and had no defen-
sive mean because under siege of city
it was not difficult to block or took wa-
ter away from the surrounded city or
to destroy main structures. The picture
was the same towards kyarizes and
upland drainages. That is why, the cit-
ies (besides cistern-sardoba) had the
whole complex of reservoirs, starting
with hauzes and finishing with strate-
gic water-accumulators.

The hydro-technic structures pre-
sented are a bright evidence of con-
struction perfection where all details
and aspects were taken into consid-
eration. While erecting these struc-
tures construction materials typical
for Turkmenistan and having several
functions were applied. First, all sar-
dobas researched were made of burnt
brick, while the main reservoirs and
branches of wells were covered with
burnt brick. Second, hydro-isolating
layers covering floors and inner walls
of sardobas presented on kyrovyi so-
lution) [13]. In order to prepare these
solutions the planting ash (cane, cam-
el's barb) and lime with a small volume
of sand were applied. In certain cases
pounded ceramics were added to it.
Depending on components concentra-
tion, the solutions had different density
of air and water regimes. Third, loamy
soil, having in most cases the green
color and small grained sand being

uenbii  KOMMJIEKC  BOLOXPaHUIMLL,
HauMHas OT MOBCEAHEBHLIX Xay30B U
3aKkaH4MBas CTpaTernyeckumm BOLO-
HaKoNUTENsIMU.

MpenctaBneHHble  rMApPOTEXHUYE-
CKME COOPYXEHUS SBMAKTCS Kpac-
HOpeYMBbLIM CBUOETENLCTBOM COBEp-
LIEHCTBA KOHCTPYKUWUWA, B KOTOPbIX
Oblna NnpogymaHa 1 paccumTaHa Kax-
gast getanb. [Npu Bo3BedeHUM 3Tux
COOPYXXEHUA NPUMEHANNCL  CTPOU-
TenbHbIE MaTtepuansl, BCTpevaroLme-
Csl Ha TeppuUTOpUU HblHELIHero Typk-
MEHUCTaHa W BbINOMHABLUNE Cpa3y
HecKkonbko  (pyHKUMA. Bo-nepsblX,
BCE ucCCneaoBaHHble capgobbl BO3-
OBUranMcb M3 MOKEHOro Kuprnuda, a
OCHOBHbIE BOAOXpaHMMMLLA N CTBOSbI
KornogueB 0OOKNaablBanmcCb MOKEHbIM
Knprivdom. B-BTOpbIX, rMapoun3onu-
pyloLime crnouv, MNoKpbiBaBIME MNOMbI
N BHYTPEHHME CTeHbl capdob, npea-
CTaBMeHbl KbIPOBbIMW  pacTBOpamu
[13]. UsroToBnsanu Takon pactBop Ha
OCHOBE paCTUTENbHOW 30Sbl (KaMbilLL,
BepOMOXbst KOMOYKa) M U3BECTU, C J0-
GaBneHMeM HebOoNbLUOro KonM4ecTea
necka. B HekoTOpbIX crny4yasx B Hero
AobaBnanu TOnNuYéHyto kepamuky. B
3aBMCMMOCTM OT KOHLIEHTPaLUN KOM-
MOHEHTOB, PacTBOPbI MMENU pasnuy-
Hyl0 MIIOTHOCTb BbIAEPXKW BO3QyLU-
HOrO U BOOHOrO PeXnMoB. B-TpeTbux,
CYITIMHOK, B OONbLUMHCTBE Cryyaes
UMEILLNA 3eneHoBaTbli OTTEHOK, U
MENKO3epPHUCTBIN NEeCOK, coaepX)aLlum-
ecsl B OCHOBe MnaTtdopmbl, Ha KOTO-
pov BO3BOAMIUCH MOSbl U CTEHbI cap-
000 1 OOHHbIE YacTu BOAOXPAHWUINLL,
BbINOMHANM (DYHKUMIO CBOEOOpasHOn
NOAYLUKM 1 BOOOW30NALMOHHOIO Cros
noA4 nonamu.

Pa3smewanvcb capgobbl, Takke, Kak
N BOOOEMbI, B OCHOBHOM B MecCTax
HanbornbLlero ckonnenus nogen (6a-
3apbl, KapaBaH-capau, CBATble MeCTa,
B YepTe ropoaa, XurbiX U pemecrieH-
HbIX KBapTanax, Ha TeppuTopumn Meye-
TEeN N TEHUCTbIX CKBepoB). B nomb3y
3TON BEpCUM TOBOPSIT U CpeaHEBEKO-
Bbl€ NMUCbMEHHbIE MCTOYHUKU, B KOTO-
pbIX OMUCHLIBAETCS MECTOMONOXEHNE
YKa3aHHbIX BbILLE COOPY>XEHWUN: aHa-
yckas capgoba HaxoguTcsa B LEHTpe
ropoguiia, Henoganeky OT W3BecCT-
Hon wmedvetn Cenut-IkamanegavHa
(pnc.17, 18); umctepHa XV Beka B 10X-
Hom obBope ropoauwa CyntaH-kana,



hem yagdayy sunun yaly bolupdyr.
Sonun d¢in hem séherlerde (sardoba-
lardan basga-da) gindelik howuzlar-
dan baslap, strategik suw toplayjyla-
ryna c¢enli suw howdanlarynyi tutus
toplumy bolupdyr.

Bu gidrotehniki desgalar, her bir bo-
legi nazara alnyp, Ustinde jikme-jik
oylanysylan kamil konstruksiyalaryri
aydyn subutnamasydyr. Bu desgalar
gurlanda, hazirki Tirkmenistanda bar
bolan we birbada birnace isi yerine
yetirydn materiallar ulanylypdyr. Bi-
rinjiden, éwrenilen sardobalaryn ahlisi
bisen kerpicden salnypdyr, esasy suw
howdanlaryna we guyularyii diwarla-
ryna bisen kerpi¢ Orulipdir. Ikinjiden,
sardobanyn disegini we icki diwarla-
ryny Ortydn suw gecirmeyan gatlaklar
gyr palgyklar bilen suwalypdyr [13].
Ony 6sumlik kuluni (gamys, yandak)
we hekih Ustine az mdgberde ¢a-
ge gosup tayyarlapdyrlar. Diaziminir
alysmagyna baglylykda, palgyklaryn
howa we suw sertlerinde dykyzlygyny
saklaysy dirli bolupdyr. Uglinjiden, ya-
sylymtyl renkli sykgy palgygy we sar-
dobanyn duybindaki hem-de diwaryn-
daky ownuk ¢cage we howdanyn duybi
Ozbolusly yassyk we diybindaki suw
gecirmeyan gatlak bolup hyzmat edip-
dir.

Sardobalar hem suw howdanlary
yaly, esasan, adamlaryn kopgulikleyin
dysen yerlerinde (bazar, kerwensaray,
keramatly yerler, séherin iginde, yasa-
yys we hinarmentgilik toplumlarynda,
metjitlerin we kolegeli seyilgahlerifi
caklerinde) gurlupdyr. Munun seyle-
digine orta asyr yazuw ¢gesmeleri hem
sayatlyk edyar. Olarda yokarda agza-
lan yerlerini yerlesisi suratlandyrylyar.
Anew sardobasy saherjigifi merkezin-
de, belli Seyit Jemaleddinifi metjidinir
golayynda (17, 18 sur.).yerlesyéar. Sol-
tangala saherjiginifi glinorta éwrimin-
daki XV asyra degisli howdan sahaba-
laryii mazarlarynyn toplumyna giryar;
Merwdaki XI — XII asyr sardobalary
keramikagylaryfi toplumlarynda Mu-
hammet ibn Zeydifn aramgahinin go-
layynda yerlesyar. Sahryslamdaky
suw arassalanyan howdan we Rabat-i
Malik sardobasy kerwensaraylaryn
gapdalynda, Gawirgala saherjiginda-
ki sardoba 6z déwrliinde Merwin juma
metjidi bolan Beni Mahan toplum met-
jidinde yerlegyar. Bu metjit VII asyryn
ortalarynda ifi ilkinji namazyn [25, 31]

19 sur.

contained in the base of platform on
which floors and walls of sardobas
and ground parts of reservoirs, made
the functions of peculiar pillow and
water-isolated soil under the floor.
Sardobas as well as reservoirs were
mainly located on the very populated
area such as bazars, caravanserais,
holy places, living and crafted quar-
ters, mosques and choragi. Medieval
written sources also stated the fol-
lowing: sardoba in Anew is located
in the center of site of ancient settle-
ment close to famous mosque Seiit-
Jamalletdin (pic. 17, 18); cistern of XV
century is located in Southern wing of
settlement Sultan-kala and included in
tombs ensemble of askhabs; sardo-
bas of XI — XII centuries in Merv is lo-
cated in the quarter of ceramists near
Muhammad Ibn Zeida mausoleum;
sardoba and cistern for purification of
water in Shekhrislam and sardoba Ra-
bat and Malik are located close to car-
avanserais; sardoba on the settlement
Gyaur-kala is in quarter mosque Beni-

Pic. 19.

Puc. 19.

KoTopasi BXOAWT B aHcambrb rpobHuLy
acxabos; cappobbl XI — Xl BekoB B
MepBe pacnonaratoTcss B KBapTane
KepaMuCTOB U B HenocpeacTBEHHON
6nmnsoctn ot mae3oness Myxammena
nbH 3erpga; capgoba u uncTepHa ans
ouncTkn Bogbl B Lexpucname n cap-
poba Pabart-u Manuk pasmeljatorcs
psSaoOM C KapaBaH-capasimu; capgoba
Ha ropogue [Ayp-kana HaxoguTcs
B KBapTanbHOW MeyeTn beHu-MaxaH,
KoTopas Obina B cBOE Bpemsi NepBOn
cobopHol MeveTbio B MepBe, NoCcTpo-
eHHon B cepeaunHe VIl Beka, kak me-
Mopwvar Ha MecTe CBEpPLUEHMS CamMOro
nepeoro Hamasa [25, 31] n, Haxoas-
Lenca Henoganeky OT 3anfaHupo-
BaHHOro Gasapa B LEHTpe ropoauiia
(pnc.19).

HeTtanbHoe wu3yyeHne Bcex npea-
CTaBMEHHbIX KaTeropui rmapocoopy-
XEHUN MpeacTaBnsieT HayvyHYK LeH-
HOCTb He TOMbKO C apXeoriormyeckomn
TOYKU 3PEHMS, HO U [AKOT MHOMO WH-
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okalan yerinif hatyrasyna saherjigin
merkezinde gurulmagy meyillesdiril-
yan bazardan uzakda bolmadyk yerde
gurlupdyr (19 sur.).

Suw desgalarynyn yokarda agzalan
ahli gérnuslerinin jikme-jik éwrenilme-
ginin dife bir arheologik nukdaynaza-
ryndan ylmy gymmaty bolman, eysem,
olar orta asyrlaryn tehniki desgalary-
nyn we suw desgalarynyn harby do-
wlrde saherlerifi goranys ulgamynda
ulanylysynyn taryhyny éwrenmek Ggin
hem kdp gyzykly maglumatlar beryar.

Ugekleriin we glimmezlerini keseligi-
ne bolekler ulgamy, bisen kerpi¢c we
suw gecirmeyan yerli palgyklar hazir-
kizaman gurlusyk we gidrologiya tej-
ribesinde uly Ustunlik bilen ulanylyp
bilner.

Bu maglumatlar gidrotehniki desga-
lary gurmagyn we ulanmagyn sertleri
ahli déwdirlerde hem agyr we ¢ylsy-
rymly is bolup, ol difie bir gui bilimle-
ri dal-de, eysem, gindelik maksatlar
Ugin hem, orta asyr saherlerini dus-
man gabanda hem suw gurlusynyn
yokary derejedaki Osusini talap edip-
dir.

Soriky yyllarda gsaherlerifi suw Up-
junciliginin dwrenilmegi orta asyr ya-
sayjylarynynn gidrotehniki desgalary
we suwarys ulgamlaryny gurmakda
Oran ussat bolandygyny, suw Upjln-
ciligini anrybas derejede tygsytlylyk,
netijelilik bilen ¢bzendigini gorkezyar.
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Makhan which was the first cathedral
in Merv constructed in the middle of
VIl century, as a memorial to the first
pray [25,31] and , being located near
the market at the center of the settle-
ment (pic. 19.).

Studying in detail of all categories of
hydro-structures is not only of the sci-
entific value from archeological point
of view, but also is much interesting
information in learning technical-struc-
tures of medieval and usage of some
of the facilities both in peace and mili-
tary time.

Interesting of arches and cupolas
system, application of burnt brick and
local made hydro-isolating solutions
can be successfully used in modern
construction and hydro-technic prac-
tice.

All written above proves the condi-
tions of construction and exploitation
of hydro-technic structures in Turk-
menistan in all times has deemed to
be labor-intensive and complicated
process requiring not only deep know-
ledge but high skills in hydro-construc-
tion in everyday life.

Researches of issue of city water
supply made within the last years have
shown that people of medieval inha-
bited Turkmenistan were high skilled
masters in terms of erecting hydro-
technic structures and irrigational
systems and payed great attention to
rational utilization of water resources.

TEpPecHOro marepuana B MW3y4YeHUn
NCTOPUN TEXHUYECKMX COOPYXEHWUN
CpeaHeBEKOBbS U UCMONb30BaHUS OT-
AenbHbIX BMOOB rMOPOCOOPYXEHW B
cucteme 060pOHbLI FOPOJOB B BOEHHOE
BpeMS.

BeckpyxanbHble cucTemMbl CBOLOB U
KynoroB, NPUMEHEHNEe XOKEHOro Kup-
nMya U MECTHbIX TMAPOU30NUPYOLLNX
pacTBOPOB MOryT C yCMexoM npume-
HATbCA B COBPEMEHHOW CTpouTenb-
HOW 1 rMApPONOrMyeckon npakTuke.

MpuBeaeHHble Bbille AaHHble Cry-
XaT JokasatenbCTBOM TOro, YTo Yyc-
noBua cTpouTenbcTBa W 3Kcnnyara-
UMM rMOpOTEXHUYECKNX COOPYKEHUN
B TypKMeHUCTaHe BO BCe BpeMeHa
ABMANUCL TPYAOEMKMM WU CMOXHBIM
npoueccom, TpebylLwwum He TOnNbKo
rny6oKMX 3HAHMIN, HO U BBICOKOTO pas-
BMTUS TMAPOCTPOUTENBCTBA Kak B Mo-
BCEOHEBHbIX LeNsX, Tak U BO BpeMs
ocafbl BparomMm cpefHeBEKOBbIX Mopo-
A0B.

WcenenosaHusa Bonpoca ropogckoro
BOJOCHAbXeHWs nocrnegHux net no-
KasblBatoT, YTO XUTENu CpedHEeBeKo-
Bbsi ABAANNCb UCKYCHBIMU MacTepamu
B BO3BEAEHUN MMOPOTEXHUYECKUX CO-
OPYXEHUA U MPPUraLMOHHbIX CUCTEM,
peLanu npobnemsl BOGOCHabXeHUs ¢
MakcumarnbHOn GepexnmMBoCTbio, pa-
LMOHarbHO.
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Giris

Tdarki dilli edebiyatyr yslam dininden
tasirlenip baglan ilkinji déwurlerine de-
gisli bolan eserlerinifi hataryna giryan
«Atebetil-Hakayyk» XI asyryi ahyry
XIl asyryfi basynda yasap gecgen tirki
halklaryti sahyry Edip Ahmet Yiikneki
tarapyndan sygyr bilen yazylan éwut-
Undew hasiyetli eserdir. Kitapda, umu-
man alanyfda, bilim, ahlak, jomartlyk
we husytlyk, dogrugyllyk we gowulyk
diguUnjelerinden s6z agylyp, sahsyn
kamillesmegi Ugin gerek bolan beyleki
hasiyetler barada hem gurrtn edilyar.

XVIIl asyrda Doéwletmammet Aza-
dy (1695 — 1760) tarapyndan yazylan
«Wagzy-Azat» eserinifi esasy temasy
bolsa kamil ynsan we kamil jemgyyet-
¢Gilik duzgunidir. Bu eser beyik akyldar,
sahyr we filosof Yusup Has Hajyp Ba-
lasagunlynyri (1015 — 1075) yslam di-
ni kabul edilenden sorky tarki dildaki
edebiyatyn ilkinji uly eseri bolan «Ku-
tadgu Bilig» kitabyndan gbzbas alyp
gaydan we Hoja Ahmet Yasawynyn
«Diwany-Hikmet», Edip Ahmet Yiikne-
kinifi «Atebetiil-Hakayyk», Yunus Em-
ranifi «Risaletiin-Nushiyye», Nowayy-
nyf «Seddi-Isgender» atly eserlerinde
we sufia menzes beyleki eserlerde
dowam eden, ayratyn sahsy we jem-
gyyeti terbiyelemage hem-de kamil-

Séner Saglam,

Introduction

«Atebet-Ul — Hakyayyky» — is a
work of the Turkish poet Edip Ahmed
Yugneki, who lived at the end of XI —
beginning of XII century. It was written
in verse. It belongs to the Turkish lit-
erature, created in the beginning pe-
riod of the Islamic religion influence,
and relates to the didactic works. The
book is devoted to knowledge, moral
conceptions, generosity, honesty,
kindness and also about other char-
acter traits, necessary for personal-
ity perfection. The main theme of the
work «Vagzy-Azat» which was written
in the XVIII century by Dovletmammet
Azady (1695-1760) — ideal man and
ideal society. This work continues liter-
ary tradition, which takes its beginning
in the book of the great Turkish thin-
ker, poet and philosopher Yusup Bal-
saguni (1015-1075) «Kutadgu Bilig»
(«God-given Knowledge»), which is
the first big work written in Turkish-
speaking languages that was created
after the appearance of Islam. This
tradition, which served as the basis for
education and perfection of a separate
personality and society, has found its
continuation in the works «Divany-
Hikmet» by Hoja Ahmed Yasavi, «At-
ebet-Ul-Hakyayyky» («Gift of Truth»)
by Edip Ahmed Yugneki, «Risaletun-

Pamukkale uniwersitetinin edebiyat fakultetinin mugallymy, dosent.

Soner Saglam,

teacher of the literature faculty of Pamukkale university, associate professor.

CoHep Caznam,

npenodaeamerib hakynbmema numepamypb! yHugepcumema lamykkane, doyeHm.

BeedeHue

«ATebeT-yNb-Xakbalblkb» — 3TO
npoun3segeHne TIOPKCKOro noarta dau-
na Axmega HKOrHeku, XmBLUEro B KOHLE
X| — Hauyane Xll Beka, HanncaHHoe B
CTMXoTBOpHON dhopme. OHO npuHag-
NEeXUT K TIOPKCKOW nutepaType, Co3-
OaHHOM B HadvanbHbI Mepuog Bru-
SSHUS Ha HEE MCNamMCKOM penurum, u
OTHOCUTCS K MPOM3BEAEHUSM OnOak-
TUYECKOro xapaktepa. B aton kHure
peyb MAOET O 3HaAHMAX, O MOHATUAX
Moparnu, WenpocTu, XagaHoCTn, nopsi-
[O4YHOCTU, 0OBpoTE, a TakKe O APYruX
YyepTax xapakTtepa, HeoOxoaMMbIX OIS
COBEPLLEHCTBOBAHMS JIMYHOCTH.

OcHoBHasi Tema NpPOM3BEAEHMS
«Barabl-A3aTt», HanucaHHoro B XVIII
Beke [osnetmamegom Asagu (1695-
1760) o npaBunax COBEPLUEHHON
NINYHOCTM U HOpPMaX COBEPLLEHHOIO
obwecTtBa. ITO npousBegeHUe npo-
JOMmKaeT nuTepaTypHylo Tpaauuuio,
OepyLlyto CBOE Hayano B KHUre Be-
NIMKOTO THOPKCKOro MbICINTENS, NOo-
ata n gunocoda Ocyna banacaryHu
(1015-1075) «KyTtagry bunur» («bna-
rogatHoe 3HaHue»), SBMsoLencs
nepebiM  GOMNbLUINM  TIOPKOA3bIYHBIM
npovsBedeHnemM, Co3daHHbIM Mocne
nosiBNeHna ucnama. 3ta Tpaguums,
CNy>XMBLLAsi OCHOBOW 4151 BOCNUTAHUSA
N COBEPLUEHCTBOBAHUSA OTAEMNbHOWN
nuyHocTU M oblecTBa, Haluna cBOEé

MIRAS | 61



Azadynyn «Wagzy-Azat» eserinin golyazma nusgasy. XIX asyryn ahyry.
Tiirkmenistanyn YA-nyn Magtymguly adyndaky Dil, edebiyat we
milli golyazmalar institutynyn gaznasynda 714 belgide saklanyar.
Manuscript of Azadi’s work «Wagzy-Azad». End of XIX century. It is preserved under
Ne714 in the Institute of language, literature and national manuscript
of Academy of sciences of Turkmenistan.

Pykonucb npou3eedeHusi A3adu «Baz3bl-A3zamy». Koney XIX eeka. XpaHumcsi 8 UHicmumyme
A3bIKa, lumepamypbl U HayuoHasibHbIXx pykonucel AH TypkmeHucmaHa nod Ne 714.

lesdirmage hyzmat eden edebi dabi
dowam etdiryar.

Bu makalada «Atebetll-Hakayyk»
hem-de «Wagzy-Azat» atly eserlerde
beyan edilen dislnjeleri agyp gérke-
zilisi we bu duslinjelerin ayratyn sahsy
terbiyelemekdaki ahmiyeti barada ay-
dylyar. Sonun yaly-da, awtor durli d6-
wurlerde we dirli yurtlarda déredilen
su iki eserifi Usti bilen tlrki medeniyet
diinyasini emele getiren gymmatlykla-
ra we tirki dildaki edebiyatyr birmen-
zes beyan edis galyplaryna okyjylaryni
Unsini cekmegi-de maksat edinyar.

Dilden aydylyan we yazuwly eser-
lerde olaryn degigsli bolan jemgyyetinif
umumy disunjesi we medeni yagda-
yy sOhlelenyar. Sonuri Ggin hem bir
jemgyyetin dinya baradaky disunjesi
we gymmatlyklary onufl icinden ¢y-
kan eserlerde beyan edilyar. Ayratyn
sahslar milletlerifi dtypli bir medeniye-
te eye bolmaklaryna we onuf dowam
etmegini Upjin edip bilmeklerine éran
uly tasir edyarler. Nesillerifi arasynda-
ky baglanysygyn yola goyulmagy, go-
ralmagy we dowam etmegi licin mede-
ni yagdaya yzygiderli yiizlenip durmak
gerek. Dilden aydylyan edebi eserler-
de beyan edilyan wakalar su nukday-
nazardan ahmiyetli bir wezipani yerine
yetiryarler. Yazuwly edebiyatymyzda
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Nushiye» by Yunus Emre, «Seddi Is-
kander» by Alisher Navoi and other.
Moral and ethical conceptions are
under discussion in the present article.
These conceptions have found their
reflection in the works «Atebet-Ul-
Hakyayyky» and «Vagzy-Azat», and
also the place of these conceptions in
the bringing up of a separate person-
ality. The author also sets a task — to
attract readers’ attention to values and
identical forms (patterns) of literary
narration in the Turkish language, by
means of these two works, which were
created in different epochs and in dif-
ferent countries, and which became
the basis of the Turkish culture birth.
In folklore works and in written
sources common conceptions and the
state of society’s culture are enligh-
tened. For this reason the outlook and
values of one society are narrated in
the works, which are created within
its boundaries. Some personalities
greatly influence on the process of ob-
taining of fundamental culture and on
the possibility to continue to develop
it for future generations. It is neces-
sary to systematically address to the
cultural state of the society with the
aim to guard and continue interaction
between generations. From this an-
gle, the events, which are described
in the literary folklore works imple-

NpoJosiKeHne B npoussedeHunax «u-
BaHbl-XUKMeT» Xomxka Axmepa Aca-
BU, «ATebeTt-ynb-xakbavblkby» («[dap
UCTUHbI») Oguna Axmepa HOrHeku,
«Pwncanetyn-Hywume» HOHyca Owmpe,
«Cenan Uckanpep» Anuwepa Hasowu
N OpYrMx NOXOXMX NPOV3BEOEHUSIX.

B oaton crtatbe paccmarpuBator-
Cs  MOHATUA  MOparibHO-3TUYECKOro
nnaHa, KOTopble Halnu CBOé oTpa-
XXeHne B npousBefeHusx «ATebert-
yrnb-Xxakbanblkb» U «Barabl-A3aT», a
Takke 3Ha4YeHne 3TUX MOHATUN B BOC-
NUTaHUN OTAENbHOM NUYHOCTU. Takxke
aBTOp CTaBuT nepen cobon 3apady
nocpeacTBOM 3TUX OBYX Mpou3Befe-
HUIN, CO34aHHbIX B pa3Hble 3MOXn U B
pasHbIX CTpaHax, NpUBeYb BHUMaHne
yuTaTens K LeHHOCTAM U WOEHTUYHBIM
hopmamM NOBECTBOBAHMSA NUTepaTypbl
Ha THOPKCKOM £3blKe, CTaBLUMM OCHO-
BaMW 3apOXAEHUS Mupa THPKCKOWN
KynbTypbl.

B npowusseneHunsix ycTHoro Hapog-
HOroO TBOPYECTBA W B MUCbMEHHbIX
Nnpon3BedeHnsiX ocBeLlatTcs obLune
MOHATUS U COCTOSIHME KYNbTypbl 00-
LiecTBa, K KOTOPOMY OHW OTHOCSITCS.
Mo3aToMy MWMPOBO33pEHME U LIEHHO-
CTM ogHoro obLiecTBa MOBECTBYHOTCS
B NPOW3BEOEHUSIX, CO30aHHbIX B €ro
xe npegenax. OtaenbHble NMYHOCTH
OoKasbiBaloT 0Oonblloe BnMsiHUE Ha
npouecc obpeteHus Hapogamu yH-
OaMeHTanbHOM KymnbTypbl U Ha BO3-
MOXXHOCTb NMPOAOIMKUTb pa3BuBaTth €é
ans 6yaywmnx nokoneHun. Heobxogm-
MO cucTeMaTuyecku obpallatbcs K
KynbsTYpHOMY COCTOsIHMIO obLuecTBa ¢
Lernblo yCTaHOBIEHNUS, OXpaHbl 1 Npo-
OOMKeHNs B3auMOCBSA3N MEXAY MOKO-
nexHnsimmn. C 3TOM TOYKUN 3pEHMS COObI-
TUS, ONUCbIBAEMbIE B NUTEPATYPHbIX
Npon3BeAEHNsIX YCTHOMO HapOAHOro
TBOPYECTBA, BLIMNOMHAT BaXKHyHO 3a-
nady. [lpomsBegeHns nNUCbMEHHOWN
nuTepaTypbl Takux aBTOpoB Kak tOcyn
Xac Xapxblin banacaryHu, Axmer
Acasun, Annwep Hasou, MaxTymkynu,
YnHrns ANTMaToB SABMSIKOTCA YacTbio
3TOM HapOAHOW nuTepaTypHou na-
MAaTU. C TOYKM 3peHns cuctemaTude-
CKOro obpallleHnst K LLeHHOCTSAM THOPK-
CKOrO KYNbTYPHOTO Mupa, C Lenblo
COXPaHEHMS1 UX B HAPOAHOW NaMsITh U
JanbHenwero Ncnonb30BaHUs nocne-
OYIOLLMMM MOKONEHVAMU, Npousseae-



hem Yusup Has Hajyp Balasagunly,
Ahmet Yasawy, Alysir Nowayy, Mag-
tymguly, Cingiz Aytmatow yaly sah-
syyetlerimizifi eserleri sol hakydanyn
bir bolegi bolup duryar. Bu sahyrlaryn
we yazyjylaryh eserleri turki medeni
dinyasine degisli gymmatlyklaryn yat-
lanylyp durulmagy, goralmagy we do-
wamlylygynyn Upjin edilmegi taydan
oran ahmiyetlidir.

Déwletmammet Azady 6z déwrunin
ondebaryjy sahsyyetlerinii biridir. Ol
«Wagzy-Azat», «Behistnamay», «Bas
namaz» we «Hekayat» atly sygryn
mesnewi gornusinde yazan eserle-
rinin yany bilen birnace doértleme we
gazal hem yazypdyr.

«Wagzy-Azat» géwrim taydan hem,
hil taydan hem onun eserleriniii ara-
synda i ahmiyetlisidir. Duziminde
jemi 2314 beyt bolan bu eser dort
bapdan ybaratdyr. Birinji bap «Syya-
satnama» diylip atlandyrylan eserleri
yatladyar. Onda Ulkani dolandyrmaga
dalas edyan adamlardan talap edilyan
hasiyetlerden stz acgylyar. Ikinji bapda
jomartlyk, hayyrly islerii ahmiyeti be-
yan edilyar, zekat!, sadaka? yaly umu-
my yagdaylaryn jemgyyetcilik gurlusy
Ucin ahmiyetine okyjylaryni Unsi cekil-
yar. Uglinji bapda ylmyn dhmiyeti we
alymlara mahsus héasiyetler beyan
edilyar. DOrdunji bapda dindarlardan
talap edilyan hasiyetler we olaryn jem-
gyyet Ucin nahili dhmiyete eyedigi
barada girrin edilyar. Yéne «Wag-
zy-Azatda» gozgalyan meseleler difie
bular bilen caklenmeyar. Azady yeri
gelende turkmenlerii durmusy bilen
bagly her bir mesele babatda éwit-ne-
sihat bermegi unutmayar. Bu éwut-ne-
sihatlar ekerangylyk islerinifi &hmiye-
tinden baslap, ¢aga terbiyesine ¢enli
Oran kdp meseleler bilen baglanysyk-
lydyr. Azady 6zuni gursap alan medeni
durmusa mahsus bolan duygular we
pikirler diinyasinifi 6z yasan doéwrine
cenli emele getiren edebi hazynasyn-
dan ussatlarca peydalanypdyr. Onun
eserlerinde turki dilli edebiyatyn ayry-
ayry sahsyyetlerinini we eserlerinifi yz-
laryny gérmek bolyar.

1 Zekat — yslam dininift kada-kanunlaryna
gora, hojalyga dusyan girdeja gora, her bir
musurmanyf hokmany berilmeli salgydy
2 Sadaka — meyletin berilyan bagyslama.

ment crucial task. The works of writ-
ten literature of such authors as Yusup
Has Hadjip Balasaguni, Ahmet Yasavi,
Alisher Navoi, Magtymguly, Dschin-
ghis Aytmatov is part of this literary
memory. From the angle of systematic
address to the values of Turkish cul-
tural world, with the view to preserve
them in the people’s memory and fur-
ther usage by coming generations, the
works of these poets and writers have
great meaning.

Dovletmammet Azady is one of pro-
gressive personalities of this time. He
is the author of such works as «Vag-
zy-azat», «Behishtnama», «Byash
Namaz», and a poem «Hekayat», writ-
ten in mesnevi form, as well as several
guatrains and gazels.

«Vagzy-Azat» work as for its vol-
ume, so for its quality is one of the
most meaningful (influential) among
Azady’s creations. It consists of 2314
beyts, united in four chapters. The first
chapter reminds works under the title
«Syyasatname». It tells about human
qualities that a person, who aspires
to govern a state, should have. The
second chapter narrates about gen-
erosity, the meaning of noble, useful
deeds and actions and such Muslim
ideas as zekatl, sadaka2. Thus, the
readers’ attention is attracted to the
importance of Muslim conceptions for
society’s amenities. In the third chap-
ter it is narrated about the importance
of science and about qualities which
are inherent to scientists. The forth
chapter tells about requirements for
clergymen, priests and their role in
the society. However, the issues that
are considered in «Vagzy-Azat» are
not limited only by the named ones. It
is quite to the point to say that Azady
does not forget to admonish on every
issue, concerning the life of Turkmen,
who deal with different sides of soci-
ety’s life beginning from agriculture
and finishing with the issues concern-
ing the bringing up of children. Azady
masterfully used the literary treasury
that had been formed by the period of
his life, from the surrounding realities
and outlook, which are characteristic
of the cultural life. In his works one
could trace the results of the activity of

1 Zekat — is a tax on property and income,
which is directed by shariat, and is considered
one of the duties of every Muslim.

2 Sadaka — is a voluntary sacrifice of a Muslim.

HUS 3TUX NOJTOB U MUcaTeNen MMeLT
OrPOMHOE 3HaYeHue.

JoBnetmameT A3aaun aBnsieTcs of-
HOW M3 MNpPOrpPECCUBHbIX JIMYHOCTEN
coero BpemeHn. OH sABnseTcsa aBTo-
pOM TakuMxX MPOW3BEOEHUN Kak «Bar-
3bl-A3aT», «bexuwTHamay, «baw
HamMma3» U CTUXOTBOpeHue «XeKkasaT»,
HanMcaHHoe B (opmMe MeCHeBu, a
TakKe HECKONbKUX YETBEPOCTULLNA U
rasenem.

MpousBeneHne «Barsbl-Aszat» n
no obLEMY, 1 MO KayecTBy SIBMSIETCS
OOHUM U3 CaMbIX 3HAYUTEMbHbIX B
TBOpYecTBe A3agu. OHO cocTouT u3
2314 6enTtoB, OOBLEAMHEHHLIX B 4e-
Tbipe rma.bl. NepBas rmaesa Hanomu-
HaeT NpoM3BEAEHMS MOL Has3BaHWEM
«CbisicaTHame». B Heln roeoputcst o
YernoBeYvyeckMx KadyecTBax, npeabss-
NsieMbIX K N0AsM, NPETEHAYIOWMM Ha
ynpaeneHue rocygapcteom. Bo BTo-
povi rnaBe NOBECTBYETCH O LLeapOCTH,
0 3Ha4yeHun BnaropogHbIX, NONe3HbIX
Oen 1 NOCTYNKOB, O TaKNX MyCyribMaH-
CKUX MOHATMAX Kak 3ekaT!, cagakaZ.
Takum obGpa3om, BHUMaHWE u4uTare-
Nsi NPUBMEKAETCA K 3HAYMMOCTU OIS
obycTporcTea obuiecTBa Bbileyno-
MSIHYTBIX MYCYJIbMaHCKUX MOHATUN.
B TpeTben rmaee pacckasbliBaeTcs O
3HaYEeHMN HayKM U O KayecTBax, npu-
cywmx yyéHbim. B yeTBépTOn rnase
pacckasbiBaeTca 0 TpeboBaHusX,
npeabsaBnsieMblX K  CBSILLEHHOCNY-
XWUTENnsM, NoAsiM OyXOBHOMO caHa, a
Takke 06 nx ponu B obwectee. Oa-
HakKo, BOMPOCHI, paccMaTpMBaeMble B
«Barsbl-A3at», He orpaHMumMBaloTCs
Tonbko atnum. K mecty Gyget ckasatb
0 ToMm, 4TOo A3aam He 3abbiBaeT Aatb
HacTaBMeHns1 Mo KaXaomy BOMpPOCY,
KacaroLeMycsl XXM3HWU TYPKMEH, KOTO-
pble oxBaTblBalOT COBON pasnuyHble
CTOPOHbI XWU3HM 06LlecTBa, Ha4yMHas
C ponu KynbeTypbl 3emnegenus u 3a-
KaHuMBas BOMPOCaMu BOCMUTaHUS
neten. Asagum MacTepcku UCMOnb30-
Ban nMTepaTypHY0 COKPOBULLHMLY,
chopMMpPOBaBLLYIOCST K nepuogy €ero
XU3HU U3 OKPYXXaloLmnX ero peanun mn
MMWPOBO33PEHNI, CBOWCTBEHHbIX KYTb-
TYPHOW Xun3HU. B ero nponseeneHunsix

1 3ekaT — Hanor Ha UMYLLECTBO U JOXOAbI,
npeanucbiBaeMblii LLIapuaToM, U CHUMTaKOLLMIACS
OlHOW N3 06A3aHHOCTEN KaXaoro
MyCyrnbMaHuHa.

2 Capaka — 00GpOBObHOE NOXEPTBOBAHUE
MyCyrbMaHVHa.
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Azadynyn 1747-nji yylda 6z eli bilen goglirip yazan «Muhteserul wikaya» atly kitaby. Tiirkmenistanyn YA-nyn Magtymguly adyndaky Dil,
edebiyat we milli golyazmalar institutynyn gaznasynda 546 belgide saklanyar.
Azadi’s manuscript «Mukhteserul Vikaya, re-written by author in 1747 personally. It is preserved under Ne 546 in the Institute of language,
literature and national manuscript of Academy of sciences of Turkmenistan.

Pykonucb Azadu «Myxmecepyn Bukasi», co6cmeeHHOPYYHO nepernucaHHasi aemopom e 1747 2. XpaHumcsi e UHcmumyme si3biKa,
numepamypbi U HAaYUOHanbHbIx pykonucel AH TypkmeHucmaHa nod Ne 546.

«Atabetiil-Hakayyk» hem-de
«Wagzy-Azat» eserlerinde
gozgalyan temalar

Bilim, ylym, akyl. «Atebetiil-Haka-
yyk» eserinifi bir baby «Bilimifi pey-
dasy we bilimsizligifi zyyany» diylip
atlandyrylypdyr. Adamyn i gymmatly
bezeginifi bilimdigini nygtayan Edip
Ahmet bu bapda bilimli adamlaryh
yanynda koprak bolmagy maslahat
beryar. Biliminn tikeniksiz bir hazyna-
dygyny belleyan awtor, sahsyyeti ter-
biyelemekde bilimifi ahmiyetini nygta-
mak Ugin, mefizetmelerifi kdmegi bilen
bu meselani aydynlasdyryar. Onun pi-
kirice, bilimli adam — altyn tefife, bi-
limsiz bolsa, himmetsiz bir mis puldur.
Sank Ugin yiligin nahili ahmiyeti bar
bolsa, adam Ug¢in hem bilim edil sonun
yaly ahmiyete eyedir. Yiliksiz sufkin
hi¢ bir peydasynyri bolmaysy yaly, bi-
limsiz adamyi hem jemgyyet Ugin hig
hili peydasy yokdur.

Tarki nusgawy edebiyatyni gornikli
wekillerinifi biri bolan sahyr Bakynyni
belli setirinde: «Baky galan bu gup-
bada hos bir seda imig» diylisi yaly,
adamyn ¢akli émri tamamlananson,
onufl yzynda eden isleri galyar. Esa-
sy zat gowulykda yatlanmakdyr. Edip
Ahmet su hakykaty hem bilim bilen
baglanysdyryar. Onunfi pikirine gora,
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separate glorified persons and Turkish
literature works.

Topics that are considered
in «Atebet-Ul-Hakyayyky»
and «Vagzy-Azat»

Knowledge, science, intellect. One
of the chapters of «Atebet-Ul-Haky-
ayyky» is called «On the Benefit of
Knowledge and Harm of Ignorance».
In this chapter Edip Ahmet, who un-
derlines that the most valuable deco-
ration of a human being is knowledge,
advises to be as much as possible
in the company of educated people.
The author, who stresses that know-
ledge, is an inexhaustible treasure,
underlining the place of knowledge in
the bringing up of a personality, uses
comparisons and, this way explains
the problem. According to him, an
educated person is a golden coin, and
an uneducated one —is a copper coin,
which has no value. As a bone needs
osseous tissue (osseous liquid), so a
man needs knowledge. As a bone has
no value without osseous tissue (li-
quid), so a society has no profit from a
man without knowledge.

As a famous representative of Tur-
kish classical literature poet Baky says
in one of his works, after the earthly
way of a human being limited by de-

MOXHO NpocneauTb pesynbratbl Ae-
ATENbHOCTU OTAENbHbLIX MPOCIaBMB-
LUNXCA JIMYHOCTENW W NPOU3BEAEHUN
TIOPKCKOW NUTeparypbl.

Tembl, paccmampueaembie
8 «<Amebem-y/ib-xaKbalbIKb»
u «Baz3bi-Azam»

3HaHusA, Hayka, yM. OgHa u3 rnas
«ATabeT-ynb-Xakbanbik» Ha3BaHa
«O nomnb3e 3HaHUMN N Bpeae HeBe-
»xecTtBay». B aton rmaBe 3gun Axmer,
NoAYEPKNBAIOLLNIA, YTO CaMbIM LIEH-
HbIM YKpalleHMEM YenoBeKka SABMSeT-
Cs 3HaHWe, coBeTyeT 4awe ObiBaTb
psaomM ¢ oGpas3oBaHHbLIMU THOOLMM.
ABTOp, OTMeYawLmn, YTO 3HaHWA
3TO Heucyepnaemasi COKpOBULLIHMLA,
nogyYépkmBasl pofnb 3HaHUW B gene
BOCMUTaAHUS NIMYHOCTU, UCMONb3YET C
3TON LEeNblo CPaBHEHMS U, TakMM 06-
pasomMm, MosicHseT 3Ty npobnemy. Mo
€ro MHeHU0, 06pa3oBaHHbIN YeroBek
3TO 30M0Tas MOHeTa, a He obpa3oBaH-
HbIl — MeaHas MOHeTa, He UMeloLLas
HUKakon UeHHocTn. Kak gna Koctu
Ba)KHa KOCTHas TKaHb, Tak M Ons 4e-
noeeka HeoOXoaMMbI 3HaHUSA. Kak HeT
Nnonb3bl OT KOCTU ©e3 KOCTHOW TKaHW,
TaK M HET HMKaKOW Morb3bl 06LEeCTBY
OT YenoBeka 6e3 3HaHWNA.

Kak roBopuT B 04HOM U3 CBOMX NpO-
M3BEOEHUN BUOHLIA NpPeacTaBUTENb



Yusup Balasagunlynyri (1015-1075) gadymy
tiirki dilinde yazylan ilkinji ensiklopedik
eser bolan «Kutadgu Bilig» atly kitaby.

Yusuf Balasaguni’s book (1015-1075) titled
«Kutadgu Bilig» («Beneficial knowledge»
«or Science on happiness» is the
encyclopedic work written on
ancient Turkic language.

KHuea KOcygha BanacazyHu (1015-1075)
«Kymaoday bBunua» («bnaecodamHoe 3HaHue»
unu «Hayka o C4yacmbe»), sensirowelicsi
nepebiM 3Huu:(none0uqec:(um
npou3ee6eHueM, HarnucaHHbIM
Ha OpeeHe MIOPKCKOM si3bIKe.
adam 6z bilimi bilen tanalyar. Bilimsiz
bolsa heniz dirikd yitip gidyar, bilimli
bolsa, aradan ¢gyksa-da, ady galyar [1]

(93,94,95,96) °.

Bilimii ahmiyetini anlatmagy do-
wam etmek bilen, Edip Ahmet Tariryny
hem dife bilimifi Gsti bilen tanamagyni
mumkindigini aydyan setirleri bar [1]
(121, 122).

Edip Ahmet hezreti Pygamberimizini:
«Ylym Hytayda hem bolsa, gidifi-de
tapyfi» diyen mubarek sdzlerini yatla-
dyp, bilimii gézleginde bolmalydygy-
ny, bu ugurda gayrat gérkezmelidgini
nygtayar. Nadanlygy ynsana yokusan
bir hapa mefizedyan Edip Ahmet bi-
limsiz adamyn isinii zyyan getiryan-
digini aydyar. Sonun yaly-da, bilimli
adamlar her bir igini 6z wagtynda we
ugruny tapyp yerine yetiryar.

Yaslyk déwriinde oba mekdebinde
mugallymgylyk eden Azadynyh hem
sunui yaly pikirdedigi onufi yazan
eserlerinden belli bolyar. Halkyri so-

3 Bu makalada «Atabetiil-Hakayyk» hem-de
«Wagzy-Azat» eserlerinden mysal getirilen
setirlerini ahyryndaky inedordil yayyn igindaki
san sol setirlerif alnan gesmesini, onur
yzyndaky adaty yayyn icindaki san bolsa setiriri
ya-da beydin belgisini anladyar.

fined timely frames finishes, the only
thing left after him are his deeds.
The most crucial thing is that people
remember your good actions and
deeds. Edip Ahmet connects this idea
with knowledge as well. As for him, a
human being is known by his know-
ledge. A man without knowledge is lost
already during his life, while a knowl-
edgeable man , even after his depar-
ture to the better world, he stays in the
memory [1] (93,94,95,96).

Continuing to explain the role of
knowledge, Edip Ahmet tells that Allah
the Almighty may also be known only
through knowledge [1] (121, 122).

Reminding the words of sacred
prophet Muhammed — search and find
science, even if it is in ChinaEdip Ah-
met stresses that one should always
be in search of knowledge and display
zeal in this question. Edip Ahmet, who
compares ignorance with dirty that
stack to a man, says that the actions
of an illiterate man bring harm, while
the educated people each their action
do correctly and in time.

While studying Azady’s works, who
was a rural teacher in his young ages,
we may conclude him to be of the
same opinion. The poet, who under-
stood that the universal ignorance is
very harmful for the nation, wished
that science should be spread among
the Turkmen nation. But talking about
science Azady implied such science,
which taught about the rules (norms)
of religion. In the third chapter of «VVag-
zy-Azaty» it is narrated about qualities,
which are characteristic to scholars,
attitude to them, good things that will
be given to those people who would
love scientists, torments, that Allah the
Almighty will sent upon those, who will
offend them, as well as issues con-
nected with the place of science in the
society and its advantages.

Azady starts the talk from the ques-
tion about character traits, which a
scholar should have. He sets forth an
idea about a scholar’s soul, that the
latter should always be filled with reli-
gious sciences and people should use
their knowledge [2] (1646).

3 Numbers in the end of the given examples
from the work «Atebet-Ul-Hakyayyky» and
«Vagzy-Azat», which are taken in square
brackets, point to the source, and the following
numbers in round brackets point to the number
of line or beyt.

KINaccu4eckow THOPKCKOW nuTepaTypbl
noat bakel, nocne Toro Kak 3akaH4u-
BaeTCs OrpaHuWYeHHbIV  onpedenéx-
HbIMW BPEMEHHbIMW paMKamMu 3eMHON
nyTb YeroBeka, Nocsie Hero OCTarTCs
Tonbko ero gena. Camoe rnaBHoe —
yToObl MOMHMNM TBOM Onarve pena
W NOCTynkW. 3amn AXMET 1 3Ty UcTu-
Hy CBA3blBaeT co 3HaHusMu. Mo ero
MHEHMWIO, YeroBeka Y3HaloT Mo ero
3HaHuAM. YenoBek 6e3 3HaHWI Teps-
€TCA eLé NMpu XU3HN, a UMS YenoBeka
CO 3HaHUAMMU, Jaxe Nocne ero yxopa
B MUP WHOW, ocTaétcsa B namatu [1]
(93,94,95,96)3.

Mpogomkas MOACHATb  3HAYEeHue
3HaHWUN, Oamn AXMET roBOpUT O TOM,
yTo BceBbIWHEro TOXe MOXHO Mo-
3HaTb TOMbKO Yepe3 3HaHua [1] (121,
122).

HanomuHasa cnoea cestoro lMpopo-
ka Myxamega wwmTe u Hangute Ha-
YKy, Aaxe ecnuv oHa B Kutae, 9amn Ax-
MET MOAYEPKMBAET, YTO HYXXHO Bceraa
ObITb B MOUCKE 3HAHWI 1 NPOSBATb B
3TOM BoMpoce ycepaune. dgun Axmer,
CpaBHUBAKOLUN HEBEXECTBO C Npwu-
CTaBLUEW K YENOBEKY rpsi3bio, FOBOPUT
0 TOM, YTO AesiHUs 6e3rpamoTHOro Ye-
rfioBeka NpWHOCAT Bpe[, Toraa kak ob-
pa3oBaHHbIE Moan Kaxaoe CBOE Aen-
CTBUWE JenatoT rpaMOTHO N BOBPEMS.

M3 nponseeneHnn Aszagun, KOTopbii
B MONodocTu Obii y4ntenem cernb-
CKOW LUKOIbI, MOXHO CAenaTb BbIBOA,

3 [Inchbpbl B KOHLE MPUMEPOB, NPUBEAEHHBIX
13 npom3seaeHuii «ATebeT-ynb-xakbanblKby»
n «Barabl-A3aTt» 3aknio4€HHble B KBaapaTHble
CKOOKM, yKa3bIBalOT Ha UCTOYHWMK, a
creaylowme 3a HUIMMU Lndpbl B KPYTTIbIX
CcKobKax, yKasblBaloT Ha HOMep CTPOKW Unu
GenTa.
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watsyz galmagynynf ulke dgin i uly
zyyandygyna distnen Azady tirk-
menlerifi arasynda ylmyn yayradyl-
magyny islapdir. Sahyryf gdéz 6nln-
de tutyan ylmy dinifi dizgunlerinden
s0z agyan ylymdyr. «Wagzy-Azadyn»
Ucinji babynda alymlara mahsus héa-
siyetlerden, olara nahili g6z bilen ga-
ramalydygyndan, olary séyenlerifi ga-
zanjak sogaplaryndan, olara erbetlik
edenlere Allatagalanyn berjek azapla-
ryndan, ylmyn dhmiyeti we artykmag-
lyklary yaly meselelerden s6z agylyar.

[lki bilen alymlaryfi haysy hasiyet-
lere eye bolmalydygyndan s6z agyan
Azady, olaryn kalbynyf hemise dini bi-
limlerden doly bolmalydygy we halkyr
olaryii ylmyndan peydalanmalydygy
hakdaky pikiri orta atyar [2] (1646).

YImy is guralyna mefizedyan Azady
adamyn bu guralsyz peydaly is etme-
ginin mumkin daldigini beyan edyar.
Ylym orakgynyh elindaki orak, dayha-
nyn elindaki pil, sahyryn elindaki ga-
lam yalydyr. Sol sebapli hem adam-
laryfi &zlerine we jemgyyete peyda
getirip bilmekleri t¢in ylym éwrenmek-
leri hem-de ony amal etmekleri zerur.
Azady bilimifi we bilimlilerifi gadyryny
bilydn sahsyyet hokminde yolbasgy-
lara ylizlenmek bilen, olara bilimli kisi-
lere hormat goymagy maslahat beryar
[2] (315).
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The poet, who compares science
with an instrument, marks, that a hu-
man being can't do useful things with-
out this instrument. Science is a sickle
in the hands of a reaper, a spade in
the hands of a peasant (agrarian), a
feather in the hands of a poet. And
that’s why, if you want people to bring
use to them and to the society, they
need to understand science and apply
it in practice. Azady, as a personality,
who knows the value of knowledge,
science and literate people, addres-
sing to the leaders, gave them advice
— to respect literate, educated people
[2] (315).

Generosity and avidity. One of the
necessary conditions of preserving the
social order and setting of well-being
life in the country is extensive holding
of good deeds, connected with char-
ity. The influence of every good, God-
pleasing deed stays for long time. This
directly and indirectly determines the
future of the society. A person cannot
exist without the surrounding society,
because a personality promotes to
the perfection of a society, and a so-
ciety contributes to the perfection of
a personality. From this point of view
we need to note that in the works of
didactic literature in Turkish language
the priority issue of moral-and-ethic
direction, on which great opinion is
being accentuated, is a dilemma of

YTO OH TOXE MNpPUAEPXMUBANCcs 3TOro
MHeHus. [103T, NOHABLUMIA, YTO AONS
CTpaHbl 0MeHb BpegHa Bceobuasn 6es-
rPamMoTHOCTb Hapoda, enan, 4Tobbl
cpeou TypkMeH Oblna pacnpocTpa-
HeHa Hayka. Ho Asagu umen B Buay
HayKy, KOTopasi pacckasbiBana O Hop-
Max penurnn. B Tpetben rmase «Bar-
3bl-A3aT» MOBECTBYETCS O KayecTBax,
NPUCYLLIMX YYEHbIM, 00 OTHOLLEHUWN K
HUM, O BnarogesiHusix, KOTopbIX yOo-
CTOATCS Te, KTO MOMobUT yYéHbIX, O
MyKaX, KOTOpble HUCNOWNET Annax
Ha Tex, KTo obuauTt ux, a TaKkke o BO-
npocax, CBA3aHHbIX C POSibI0 HayKu B
obLecTBe 1 eé npenmyLlecTsax.

A3agu HauvMHaeT pasroBOp C BO-
npoca O 4YepTax xapaktepa, KOTopbl-
MU OormkeH obnagatb yyéHbid. OH
BblJBMraeT maew O TOM, YTO Aylia
y4Y€HOro Bcerga nosmkHa ObiTb non-
Ha pPernuruosHbiMM HaykaMmu U Hapoz
OOIMKEH Nomb30BaTbCA UX 3HAHWUAMMU
[2] (1646).

[NoaT, cpaBHMBAIOLLMIA HaYyKy C Opy-
avem Tpyda, oTMevaeT, yTo 6es aTo-
ro Opyausi 4YernoBeKy HEeBO3MOXHO
Jenatb nonesHble gena. Hayka aTo
cepn B pykax XHeLa, fionata B pykax
3emnegernsLa, nepo B pykax noarta. M
noaTomy Ans Toro, Y4ToObl noan npm-
Hocunu nonb3y cebe n obLiecTBy UM
HeobxoaMMo MocTUraTb Hayku U npu-
MEHSITb MX Ha npakTuke. A3agu, Kak
NNYHOCTb, KOTOpasi 3HaeT LeHy 3Ha-



Jomartlyk we husytlyk. Jemgy-
yetcilik dizglninifi bozulmazlygy we
asuda durmusyn dowam etmegi Ugin
zerur bolan zatlaryri biri hem hayyr-
sahawat iglerinifi gif gerim almagydyr.
Edilen her bir hayyr-sahawatyn tasiri
uzak wagtlap dowam edip, gds-go-
ni we gytaklayyn sekilde jemgyyetif
geljegini kesgitleyar. Sahsyyet 6zini
dasyny gursap alan jemgyyetden ay-
ry hasaplap bilmez, c¢inki sahsyyeti
jemgyyet, jemgyyeti hem sahsyyet ka-
millesdiryar. Su nukdaynazardan turki
dildaki edebiyatda doredilen éwit-ne-
sihat hasiyetli eserlerde it kdép Uns
berlen meselelerifi bagynda jomartly-
gyh we husytlygyn orun alandygyny
bellemek mumkin. Turki dildaki edebi-
yatyn ifi gadymy yazgysy bolan orhon-
yenisey yadygarligindaki yazgylaryn-
da dus gelyan: «Yalafajy geyindirdim,
ajy doyurdym» diyen jimleler bizin
Ucin uly ahmiyete eyedir. Turki halk-
laryfi medeni hakydasynda ornap, su
glnlere cenli gelip yeten bu yoérelga
gora, yolbasgylaryt we hal-ahwaly go-
wy bolanlaryn matag adamlar barada
aladalanyp, olara yardam bermekleri-
ne garasylyar.

«Atebetiil-Hakayyk» eserinifn  bap-
larynyni biri «Jomartlygyn owllsi we
husytlygyn yazgarylysy hakda» diylip
atlandyrylypdyr. Kyrk setirli bu bap-
da Edip Ahmet yene bilim disUnjesini
yatladyar we alymlaryri yoluna eyerip,
jomartlary 6wmegi hem-de husytlary
yazgarmagy okyjysyna maslahat ber-
yar [1] (225-264).

«Atebetll-Hakayyk» eserinde jo-
martlaryn hemme yerde wasp edilip,
bu hasiyetini ahli kemgilikleri tamizle-
yandigini nygtayan Edip Ahmet, jo-
martlygy bilim bilen baglanysdyrmagy
dowam edyar we jomartlygyn esasan
bilimli kisa mahsusdygyny, onuf bu
héasiyeti arkaly dinyade gowy at gal-
dyryandygyny aydyar [1] (229-230;
237-240).

Edip Ahmedin pikirine goéra, aggéz
hem husyt kisi nagce baylyk toplasa,
gbwniine yene az bolup goérinyar.
Onun das-téweregindakilere we dos-
tuna hic hili peydasy degmeyar. Omri-
ni baylyk toplamak bilen geciren husyt
kisinif bolsa, sofly mydama pusman
edip yormekdir [1] (241-244).

Edip Ahmet jomart we husyt disin-
jelerini denesdirip, adatlaryn i gowu-

generosity and avidity. A phrase
«Dressed the naked, fed the hungry»,
which is met on Orhon-Yenisey monu-
ments, that are the most ancient Turk-
ish-languages monuments, has im-
mense meaning for us. This principle,
that reached till nowadays and that
took its worthy place in the peoples’
memory, assumes that the leaders
and reach people should display care
for indigent and poor ones.

One of the chapters of «Atebet-Ul-
Hakyayyky» («Gift of Truth») is called
«On the Praising of Generosity and
Censuring of Avidity». In this chap-
ter, which consists of forty lines, Edip
Ahmet reminds about knowledge and
gives an advice to the reader to praise
generous men and censure the greedy
ones as scholars do [1] (225-264).

Edip Ahmet in «Atebet-Ul-
Hakyayyky» continues to link generos-
ity with knowledge and tells that gen-
erous people are glorified everywhere
and notes that this character trait is
able to overweight all lacks and clean
the soul. He also narrates that ge-
nerosity is inherent, mainly, to people
with knowledge, and they, possess-
ing these qualities, leave good name
after they pass away [1] (229-230;
237 -240).

On Edip Ahmet’s opinion, whatever
richness a greedy and stingy man
gathers — he would still need it. Sur-
rounding people and friends have no
profit from them. And, as a rule, the
end of such a man, whose aim in life
was only to collect richness, is only in
being pity and repent [1] (241-244).

Comparing the notions of genero-
sity and avidity, Edip Ahmet tells that
the best character trait is generosity,
and the worst one is avidity. The most
«happy» hand is that, which gives
away, and the most «unhappy» one —
which takes away. The author praises
generosity and criticizes avidity [1]
(251-253).

In the second chapter of «Vagzy-
Azat» Azady thoroughly considered
the conceptions of «avidity» and
«greedy». He calls rich people to be
merciful in their attitude to poor and
lonely people, to help them, and, to a
possible extent to share your riches
with suchlike people. He considers
that to set agreement in the society
is very important for the well-enough

HUSIM, Hayke W NIAsM PaMOTHbIM,
obpalasck Kk pykoBoguTensam, aasan
UM COBET — yBakaTb NPaMOTHbIX, 00-
pasoBaHHbIX ftogen [2] (315).

Weapoctb M xapgHocTb. OgHUM K3
HeoOXOAMMBIX YCIOBUA COXpaHeHus
oOLecTBEHHOro nopsigka Wu - ycTa-
HOBMEHMS Onaromnony4yHow >KU3HKU B
CTpaHe sIBMsieTCsi NOBCEMECTHOE Mpo-
BeAeHne Onarux Aen, CBA3aHHbIX C
OGnaroTBOPUTENBHOCTLIO. BnivaHue
Kaxxgoro 6naroro, 6oroyrogHoro gena
ocTaétcs Ha Jonrme BpemeHa. 3To
NpsIMO M KOCBEHHO onpegensiet byay-
wee obuiectBa. JIMHHOCTL HE MOXET
cyllectBoBaTb 0€3  OKpyKaroLlero
ero obLiecTBa, MOCKOMbKY NMYHOCTb
CrnocobCTBYET COBEPLLUEHCTBOBAHMWIO
obuiecTBa, a ob6uwecTBo cnocobcTBy-
€T COBEpPLUEHCTBOBaHUIO NMnYHocTu. C
3TON TOYKWU 3PEHUS, HYXKHO OTMETUTD,
YTO B MPOU3BEAEHUSIX ANOAKTUYECKOM
nuTepaTypbl Ha TIOPKCKOM SA3bIKE Npu-
OPUTETHbLIM BONPOCOM MOpParbHO-3TK-
YeCKOoW HanpaBnNeHHOCTH, Ha KOTOPOM
aKkueHTupyetcsi Gonblioe BHMMaHWe,
SBNSAETCA AMNeMma WeApoCTU U Xaa-
HocTu. ®pasa «lonoro — ogen, ronoa-
HOrO  HakopMun», BCTpevalollascs
Ha OPXOHO-EHUCENCKUX MaMsITHUKAX,
ABMNALWUXCS  CaMbiMX  APEBHUMMU
TIOPKOSA3bIYHBIMWN MaMSITHUKaAMK, UMme-
eT Ans Hac bonblloe 3HaYyeHue. IToT
NPUHLMN, goweawnin 40 HalnxX aHeNn
M 3aHSABLUMIA CBOE [JOCTOMHOE MECTO
B MamMsiTU HapOAHOW, npeanonaraet
nposiBreHne 3aboTbl CO CTOPOHbI py-
KOBOAUTENEN WU COCTOATENbHbIX ItO-
el MO OTHOLLEHUIO K ManoMMyLLUM U
HY>XOaroLWMMCS.

OpHa u3 rmaB  «ATebeT-ynb-
Xakbalblkby HasBaHa «O BocxBane-
HAWM LEeapoCTM U OCYXXOEHUWN Kaa-
HOCTM». B 3TOom rnaBe, COCTOSILIEN
N3 copoka CTpoK, 3amn AXmeT Hano-
MMHAET O 3HaHUAX U OaET uYnTaTento
COBET, BCrie 3a y4EHbIMM BOCXBanNsThb
LeapbIX U ocyxaath xagHbix [1] (225-
264).

Ogun  Axmetr B «ATtebeT-ynb-
XaKbalblkby» MPOAOINKAET CBA3bLIBATb
LLeAPOCTb CO 3HAHUSIMU M FOBOPUT O
TOM, 4TO LUeApble MNPOCMaBnsaOTCA
Be3ge M OTMe4YaeT, YTo 3Ta YepTa xa-
pakTepa crnocobHa nepeBecuTb BCe
HeoCTaTKN U o4nCTUTL aywy. OH Tak-
)Ke rOBOPMUT O TOM, YTO LEeAPOCTb Npu-
CyLLa, B OCHOBHOM, JTHO4SM CO 3HaHUSA-
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synyh jomartlykdygyny, i erbedinin
hem husytlykdygyny, il «gutly» elifi
(bagtly elifl) beryan, ifi «gutsuzynyni»
bolsa, alyan eldigini aydyar. Ol jomart-
lygy 6wlp, husytlygy tankytlayar [1]
(251-253).

Azady «Wagzy-Azadyn» ikinji ba-
bynda «jomartlyk» we «husytlyk» di-
sunjelerinifi Ustiinde gowy déwnapdir.
Ol yoksullara we hossarsyzlara yar-
dam etmage gezek gelende, bayla-
ry rehimli bolmaga we ellerindakini
paylasmaga cagyryar. Onun pikirine
gora, jemgyyetcilik ylalagygynyn yola
goyulmagynda barly kisilerii maddy
baylyklaryny yoksullar bilen paylas-
maklarynyn uly &hmiyeti bar. Kdpleng,
pikirlerini dini esaslara yanap beyan
etmegi halayan sahyr bu meselede-de
Gurhanyn ayatlaryndan we hadyslar-
dan peydalanyar [2] (819-820, 844).

Azady matéclere yardam etmegi
nesihat edende, birtopar kyssany we
rowayaty beyan edip, meselani aydyn-
lasdyryar. Bu rowayatlaryn birinde jo-
martlykda meshur Hatam Taydan s6z
agylyar we onunf jomartlygy bilen ja-
hennem odundan goranandygy habar
berilyar [2] (838-840).
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people share their ma-

terial welfare with poor

people. The poet, who

loved to fasten his ideas

with religious basis, even

in this question resorts

to the assistant of ayats

and hadices from Koran
[2] (819-820, 844).

Calling upon assist

those who are in need,

Azady starts the theme

with the help of a story

or a legend. One of such

legends tells about the

generosity of the famous

literary personage — Ha-

tam Tay. According to

the legend, thanks to his

generosity, he secures

from blaze [2] (838-840).

The poet tells that gen-

erosity is represented

in the paradise in the

shape of a tree, whose

roots tells that Allah the

Almighty is satisfied with

your actions. According

to the author’s opinion,

gene-rosity may bring

glory to a man, and, in such a way,

it will hide its lacks. But people with

quite opposite human qualities are
avid (greedy) ones [2] (748-749).

In one of the chapters of the work
Azady under the title «Tale About the
Unhappiness of an Avid» narrates
about the life of rich (well-enough)
people, who niether share their wealth
nor perfom a traditon to give zekat.
The poet, who named earlier the
names, which are given to generous
men on the seven layers of sky, in this
place of the work tells how do people
name greedy people. And later, the
poet in details names how they used
to call greedy (avid) men on each sky
level. On the first layer — «greedy», on
the second — «damned», on the third
— «avid», on the forth — «with nasty
charactery, on the fifth — «with unsatis-
fied face», on the sixth — «deprived of
abundance», on the seventh — «ugly»
[2] (1049-1050).

Azady reminds that rich people
should give away a part from their in-
come — zekat, and that the God orders
it. Because zekat is a means, at which
through religion (belief) one may clean

MU, U OHK, obnagas aTUM Ka4yecTBOM,
ocTaBnsAwT nocne cebst gobpoe mms
[1] (229-230; 237-240).

Mo mHeHuto 3omna Axmena, CKonb-
Ko 6bl HM cobupan 6oraTcTBa XXaaHbIN
N CKynow 4enosek — eMy OyneT Bcé
mano. OT Hero HeT Monb3bl OKPYXa-
ownm 1 apyseam. U, kak npasuno,
KOHEL, Takoro 4Yenoseka, CMbICIT XnU3-
HW KOTOPOrO COCTOSINT TOMbKO B TOM,
4YTOObI HAKONUTL BoraTcTBa, COCTOUT B
TOM, 4TODObI COXaneTb U packavmBaTb-
cs [1] (241-244).

CpaBHMBas MOHATUSA LLEOPOCTb U
XagHocTb, Jaun AXMeT roBopuT O
TOM, YTO camasi xopollas K3 4eno-
BEYECKNX YepT — 3TO LWedpocTb, a
camad nnoxas — xagHoctb. Camasi
«cyacTnmMBas» pyka — gawoulas, a ca-
Mas «HecyacTHasay — bepyLuas. ABTop
BOCXBansieT LWeAPOCTb U KPUTUKYET
XagHocTb [1] (251-253).

Bo BTopor rnaese «Barsbl-Azar»
A3agn nogpobHo pasobpan noHATUA
«CKynocTu» n «kagHoctu». OH npwu-
3biBaeT 6oraTtbix 6bITb MUTOCEPAHBIMMU
Mo OTHOLUEHMM K BEOHBIM Y OOMHOKMM
nogam, nomorate MM U, N0 BO3MOX-
HOCTW, AennuTbcs cBouM gobpom. OH
CUUTaeT, YTO ANs YCTaHOBMEHUS CO-
rmacus B obulecTBe BaXHO, 4YTOObI
COCTOATENbHbIE NMIOAN AENUNNCH CBO-
UMK MaTtepuanbHeiMu brnaramu ¢ 6ea-
HbiMK. T103T, NOBMBLUMIA 3aKpennATb
CBOW MbICAW PENUrMO3HbIMU OCHOBa-
MK, 1 B 9TOM BOMpoce npuberaer K
nomMoLum asaTtoB u xagncos KopaHa [2]
(819-820, 844).

Mpu3biBas nogaepxuBatb Hyxaa-
townxeca, Asagu packpbiBaeT Temy
npv NOMOLLUUM pacckasa W nereHgpl.
OpnHa 3 TakuMx nerenp pacckasbiBaeT
O LLeApOCTM U3BECTHOrO nuTepartyp-
HOro nepcoHaxa — Xatam Tas. Co-
rmacHo nereHge, Gnarogaps cBoen
LLleapocTH, OH cracaeTcst OT agcKoro
orHsa [2] (838-840). NoaT roBoput 0
TOM, YTO LEApPOCTb NpeacTaBreHa B
pat B Buae OepeBa, KOPHWU KOTOPO-
ro roBopsiT 0 ToM, 4yto Annax [oBO-
neH TBOMMMW AesHUsMMU. 1o MHeHuio
aBTOpa, LWeOpPOCTb MOXET MYXYUHE
CHUCKaTb CraBy W, Takmm obpasom,
CKpoeT ero HepocTtaTku. Jlioan xe ¢
NMPOTUBOMOSIOXHBIMU  4ENOBEYECKMMM
KayecTBaMu SABMAIOTCA CKynbiMn [2]
(748-749).



Jomartlygyn jennetde bir agag, sol
agajyn kokuninn hem Allatagalanyn ra-
zylygydygyny aydyan Azady jomart-
lygyn ar Kisinifh adyna abray getirip,
adamyn  kemgiligini  yapyandygyny
we ona garsylykly hasiyetli adamlaryi
bolsa, husytlardygyny nygtap gegyar
[2] (748-749).

Azady eserinifi «Husydyrn betbagt-
lygynyh beyany» atly bdleginde elleri-
ne dusen baylykdan zekat bermeyan
baylaryii yagdayyndan habar beryar.
Mununi 6n yanynda jomartlaryri ye-
di gat asmanda alan atlaryny sanap
gecen sahyr bu yerde-de husytlara
nahili atlaryni berlendigini malim ed-
yar. Onun yazmagyna gora, husytlar
asmanyn birinji gatynda «husyt», ikin-
ji gatynda «lain (naletlenen)», Ugunji
gatynda «mumsik (gysyk)», dordunji
gatynda «betgylyk», basinji gatynda
«asykylz», altynjy gatynda «bereket-
siz», yedinji gatynda «murdar» diylip
atlandyrylyar [2] (1049-1050).

Azady baylaryn ellerine gegen bay-
lyklarynyri zekatyny bermelidiklerini,
munun Tafirynyd buyrugydygyny ma-
lim edyar. Cunki zekat ynsanyn kalby-
ny husytlyk keselinden saplayan we
baylarda rehimdarlyk duygusyny oyar-
yan bir ybadatdyr. Zekat garyplaryfi
kalbyndaky goriplik duygusyny terk
edyar, olarda 6zlerine yardam eden
baylara sylag-hormat peyda bolyar.
Seylelik bilen jemgyyetde agzybirlik
we jebislik guyclenyar.

Diline hazir bolmak we ondan yer-
likli peydalanmak. «Atebetil-Haka-
yykyfi» 129 — 176-njy setirleri «Dilifie
hazir bolmak hakda» diylip atlandyry-
lypdyr. Bu yerde Edip Ahmet yene-de
akyl we bilim duslnjeleri bilen dilifiden
yerlikli pefdalanmagyi arasynda na-
hili baglanysygyn bardygyny dusindir-
mekden s6z agyar. Onun pikirine gora,
bilimli kisd mahsus méhim hasiyetle-
rinn biri-de yerlikli gurlemekdir. Bilimli
adam artyk hem, kem hem gurlemez.
Akylsyz we bilimsiz adam bolsa pikir-
lenmé&n hem-de ndme aydyanyna Uns
berman sézlar. Bu bolsa, onun bagy-
na hemige bela getiryar. Edip Ahmet:
«Digin déwilmez yaly, dilifie berk bol»
diymek bilen, okyjyny aga edyar. Ada-
myn il yaramaz hasiyetlerinifi biri-de
yatiralykdyr. Yarfiralyk adamy hemise
kyn giine salyar [1] (130-135).

the soul from illness which is known
as «avidity», and to arouse generosity
in rich people. Zekat also helps poor
people to get rid of a sense of envy
and to be filled with respect to rich
people who help them.And this con-
tributes to the solidarity of society and
its unity.

On the ability to be watchful (care-
ful) while talking and masterfully
use language resources. 129-176
lines of «Atebet-Ul-Hakyayyky» are
entitled «On the ability to be watchful
(careful) while talking», where Edip
Ahmet, explaining the conceptions of
«intellect and knowledge», connects
them with the ability to use language
appropriately. According to the au-
thor, one of the important qualities,
which are characteristic to a literate
man, is the ability to speak appropri-
ately. Literate man will speak exactly
so much, as it is needed to — not less
or no more. And an ignorant man will
speak without thinking, and won'’t pay
attention to what he tells. And this
fact brings misfortune upon him. Edip
Ahmet, using the phrase «Be careful
with your tongue if you don’t want to
break your teeth», warns the reader
from this disaster. The poet considers
that talkativeness is one of the nega-
tive character traits of a human being,
because it sets a man into a difficult
situation [1] (130-135).

Resorting to a proverb «A wound
from a knife will be cured, but a wound
from the tongue — will stay forever»,
the poet calls people to live in peace,
not to tell insulting words to one ano-
ther and perform bad actions towards
one another, because they will stay in
the soul forever. Edip Ahmet personal-
ly shows the example how to use well-
thought (wise) words [1] (139-140).

In this chapter Edip Ahmet tells how
to keep secrets. He advices not to dis-
close your secrets anybody, even to
the most bosom friend [1] (175-176).

When Azady starts the theme about
positive character traits of a man, he
pays much attention to the issue of
whole-hearted communication. Ac-
cording to the poet’s opinion, Allah
gave people a tongue to pronounce
good, kind words. Belief and disbelief
are known from the language (words)
[2] (870-871).

B ogHoi n3 yacten npousBegeHus
Asagn nop HasBaHuem «Paccka3 o
HecyacTbe CKyrnoro» MoBecTBYeTCs O
MOMNoXeHUU COCTOATENbHLIX Nioaen,
KOTopble He JdensaTca cBouM GoraT-
CTBOM W He WCMOSMHAKT Tpaguuuio
AasaTtb 3ekar. [10aT, nepeyncnsaswmnn
paHee MMeHa, KOTOpPbIMW HapekawT
LeapbIX Nogen Ha ceMu cnosix Heba,
B 9TOM MecTe Npou3BeaeHNs ToBOpUT
O TOM, KakuMuM MMEHaMW Ha3sbiBatoT
»XagHbix nogen. W panee, noaTt nog-
poBHO Ha3bIBAET, Kak Ha KaXaoMm crnoe
Heba HasbiBanu xagHblX. Ha nepsom
CNoe — «KagHbl», Ha BTOPOM — «Mpo-
KNATbIN», HA TPETLEM — KCKYMNOW», Ha
YETBEPTOM — «CO CKBEPHbIM Xapak-
TEPOM», Ha MNSATOM «C HELOBOSbHbLIM
NULIOM», Ha LWIECTOM  «JULIEHHbIN
n3obunua», Ha cegbMoMm «6e3obpas-
Hbiny [2] (1049-1050).

A3agn HanomuHaet, 4to 6Goratble
OOMKHbI OTAaBaTb YacTb OT CBOEro
Joxoda — 3ekaT, U YTo Tak noserne-
BaeT Annax. [oToMy 4TO 3ekaT — 3To
cnocob, npu KOTOPOM 4epe3 penu-
M0 BEPY MOXHO OYUCTUTb AyLly Ye-
noeseka ot GonesHu nopg HasBaHUEM
«©KagHOCTbY, 1 NpobyanTb B Gorayax
Benukogywme. 3ekat Takke nomoraet
©enHbIM n36aBUTLCSA OT YyBCTBA 3aBU-
CTW U NPOHUKHYTBLCS YBaXKEHMEM K MO-
MorawLmm um doratbimM nogsam. A ato
crnocobCcTBYeT yKpenneHuio B obule-
CTBE eANHCTBA M CMMOYEHHOCTN.

O6 ymMeHMM ObITb 6QUTENbHbLIM
(ocTOpOXKHLIM) Npu pasroBope u
yMero nosib30BaTbCA A3blKOM. 129-
176 cTpokn «AtebeT-ynb-xakbanbIKby»
Ha3BaHbl «O6 ymeHun GbITb 6auTens-
HbIM (OCTOPOXHbIM) NPWU PasroBope,
B KOTOPbIX Oann AXMET, NOSICHASA No-
HATUS «YM U 3HaHUSA», CBA3LIBAET WX
C YMEHWEM YMECTHO MOMb30BaTbCS
s3blkOM. 10 MHEHUIO aBTOpa, O4HO U3
BaXXHbIX KayecTB, MPUCYLLMX rpamoT-
HOMY YeroBeKy — 3TO YMEHME [OBO-
puUTb K MecTy. [pamMOTHbIN Yenosek by-
O€ET roBOPUTb JULLIb CTOMBKO, CKOJTBKO
Hago: He MHOro, U He Mano. A Hena-
NEKMI YernoBek byaeT rosopuTb He ay-
Masi, U He obpallas BHUMaHUs Ha To,
4YTO rOBOPUT. M1 3TO HaBneKaeT Ha Hero
fbeny. Ooun AxmeT, ncrnonb3ys Bbl-
paxeHue «4T10bbl He criomaTb 3y6bl,
OyOob OCTOPOXEH C SA3bIKOM», Npeno-
cTeperaet YitaTensi OT 3TOW HanacTu.
MoaT cunTaet, 4to 6ONTNNBOCTL — 3TO
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Mozuna FOHyca Ompe. Sckuwexup (Typyus).

Edip Ahmet birine ségmegin, agyr
s6z aytmagyn we sonufl yaly géwin
yykyjy beyleki islerif hi¢ wagt icden
cykmayandygyny ariladyan: «Tyg ya-
rasy biter, dil yarasy bitmez» diyen
atalar s6zlni 6zlice beyan etmek bi-
len, payhasly sézleri ulanmagyn aja-
yyp bir nusgasyny goérkezyar [1] (139-
140).

Edip Ahmet bu bapda syr saklamak-
dan hem s6z agyar. Ol syryny hig¢ kime
acmazlygy, ony ifl yakyn dostunia-da
aytmazlygy maslahat beryar [1] (175-
176).

Azadynyn gowy adama mahsus ha-
siyetlerden s6z agan mahaly uly Uns
beryan meselelerinin biri-de yagsy s6z
s6zlemek meselesidir. Sahyryn pikiri-
ne gora, Allatagala dili yagsy sozleri
aytmak Ugin yaradypdyr. Imansyzlyk
hem, iman hem dil arkaly ylze ¢ykyar
[2] (870-871).

Azady 6z okyjylaryna gybat etmez-
ligi we yalan sdzlemezligi nesihat ber-
mek bilen, ahli isifi dile baglydygyny,
yalan soézletmeli daldigini aydyar [2]
(873-874).

Sahyr gowy gurlemegifi, adamlara
suyiji dil bilen yizlenmegifi ahmiyetini
anladan mahaly, «Suyiji dil yylany hin-
den gykarar» diyen atalar s6zini us-
satlarga ulanyar [2] (1790).

Edip Ahmet yaly, Azady hem artyk
sOzlemeli daldigini aydyar [1] (2273).

70 | MIRAS

Azady admonishes his readers nei-
ther to gossip nor to tell lies, underli-
ning that all deeds depend on words
(tongue) [2] (873-874).

The poet, speaking about benevo-
lent communication, confirms his
words, masterfully using the proverb
«Kind word will get out even a snake
from its burrow» [2] (1790).

Azadi, as well as Edip Ahmet talks
about the appropriate speech — one
should speak less and to the point [1]
(2273). The poet, in this connection,
advices the reader the following:

Earn respect, do not do
unthought-of actions,

Hold your tongue behind your teeth,
speak less [1] (2273).

Lie. Truth. One of the questions,
considered in «Atebet-Ul-Hakyayyky»,
representing a work of didactic genre,
is a topic of lie. Edip Ahmet considers
that if a person possesses two quali-
ties — talkativeness and falsity, then a
path of humanity is closed for him. He
is sure that the mouth and the tongue
are decorated only by true words. Du-
ring his whole life a man has to keep
himself away from lie and should try to
be honest. And here the poet resorts
to a corresponding example, support-
ing this way, his words. He compares
truth with honey and health, and lie —
with onion and illness.

OofHa M3 oTpuLaTeNbHbIX YepT Xapak-
Tepa Yenoseka, NOTOMY YTO OHa Bcer-
4a CTaBWUT YerioBeka B TPyAHOE Moro-
xeHue [1] (130-135).

Mcnonb3ysa noroBopky «PaHa oT
HOXa — 3aXWBET, a paHa OT A3blka
OoCTaHeTCcd HaBcerga», noaT npu3bl-
BaeT He pyratbCd, He roBopuTb Apyr
Apyry obngHbIX CrnoB, He coBepLlaTtb
Mo OTHOLUEHUIO K JtoAsM OYypPHbIX Mo-
CTYMKOB, MOCKOSIbKY OHW OCTaloTCs B
aylwe Haecerga. Oamn AXMeT fUYHO
nokasbliBaeT NpvMep WCMNONb30BaHNS
Myapbix cnos [1] (139-140).

B aton rmaBe Oaun AxmeTt paccka-
3bIBAET O TOM, KaK XpaHWTb TaWiHbl.
OH coBeTyeT HWKOMY, Oaxe camomy
©nuskomy Apyry, He packpbiBaTb CBO-
ux TavH [1] (175-176).

Korga Asagu 3aBoguT pasroBop O
NONMOXUTENbHBLIX YepTax Xapakrepa
yeroBeka, OonbLlOe BHMMaHWe OH
yOoensieT Bonpocy AobpoxenaTernbHo-
ro obweHunsa. Mo mMHeHuto noaTta, An-
nax gan nogam A3blK Anst Npov3He-
CEeHUs MMM XxopoLmx, Aobpbix cnos. U
Bepa v 6e3Bepre NposBRAKOTCS Yepes
cnosa [2] (870-871).

A3agn HacTaBnsieT CBOMX u4uTaTe-
nen He cnnetHuMYatb U He OBMaHbI-
BaTb, MOAYEPKMBAS, YTO BCe Aena 3a-
BUCST OT CroB s3blka [2] (873-874).

lMoaT, roBops 0 AobpoxenaTensHOM
obLeHnn, noaTeepxaaeT CBOW CIo-
Ba, MacTepCKU WUCMONb3ys MOroOBOPKY
«[Jobpoe cnoBo 1 3meto U3 Hopbl Bbl-
3sonuTy» [2] (1790).

Kak n 9gun AxmeTt, A3aanm Toxe ro-
BOpPUT 00 yMECTHOW peyun — roBopuTb
Hago marno u kK mecty [1] (2273). MNoar,
B OTOW CBHA3M, COBETYET 4uTaTtento
cnepywoulee:

3aBoéBbIBa yBaXeHue,
He genan 6e34yMHbIX NOCTYMNKOB,

Hepxun a3bik 3a 3ybamu,
rosopu Marno [1] (2273).

Noxb. MpaBga. OguH n3 Bonpo-
CoB, 3aTparmBaemMbix B «ATebeT-ynb-
XaKbanblkby», MPEACTaBNAOLWNA CO-
Oon npousBegeHMe AMOAKTUYECKOro
XaHpa, 3To TemMa Jku. dgun Axmer
CUMTaET, YTO ecnu YenoBek obnagaer
cnegywowmMMmn AByMS YepTaMu Xapak-
Tepa — 6ONTNMBOCTBIO N JHKMBOCTBLIO,
TO ONs HEro 3akpbiTa gopora 4esno-
Be4yHOCTU. OH yBEPEH, YTO POT U A3bIK
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we okyjysyna bu babatda seyle mas-
lahat beryar:

«Hormatyri sakla, yeriillik eyleme,
Kim tilifi sakla, 6klis s6z eyleme».
[1] (2273)

(Hormatyny sakla, yeniil hereket etme,
Dilirie berk bol, kbp s6z s6zleme).

Yalangylyk. Dogrugyllyk. Yazyly-
sy taydan o6wut-nesihat hasiyetli eser
bolan «Atebetll-Hakayykda» gurrdni
edilyan meselelerini biri-de yalan s6z-
lemekdir. Edip Ahmet bir adamda iki
hasiyet bar bolsa, onuf Ugin adam-
karcilik yolunyn yapykdygyny aydyar.
Olar yanralyk we yalangylykdyr. Onur
pikirine goéra, agzyn we dilin bezegi
dogry s6zdur. Adam yasan omrinde
yalandan gaca durmaly we dogrugyl

In his work Azady tells about lie and
calls readers to be as far from such
negative qualities as lie and slander.
On his opinion, for the ears zekat — is
not to hear gossip, for the tongue ze-
kat is not to lie and not to slander [2]
(1106-1107).

Avidity (greedy), waiting (smth.
from smb.) and thankfulness (for
what you have). Much attention in
both works is attached to one of the
main problems of religion and Sufism
(in particular) — to the perishable na-
ture of objective reality. Disclosing this
theme, the author through comparison
show, that everything what happens
in the world is temporarily, transient.
The author advises not to be in slave
of money, things, richness, but to be
satisfied with what you have, because
wholly giving oneself to material wel-

yKpaLLaloT TONbKO NpaBAuMBble CroBa.
Ha npoTspkeHnn Bcen XU3HU Yernosek
OOIMKEH CTOPOHMTBCS KN U cTapaThb-
ca OblTb MpaBavBbiM. UM 3gecb noat
NPVBOAMT COOTBETCTBYIOLLME MpUME-
pbl, 3aKpennss, Takum obpasom, CBOM
cnosa. [paBay OH cpaBHMBAET C Mé-
OOM 1 300pPOBbEM, @ NOXb — C JTYKOM
1 6onesHbIo.

Asagn ToXe B CBOEM npowussege-
HWUK roBoput 06 obmaHe 1 npusbiBaeT
yutatensd ObiTb moganblle OT Takux
oTpuLaTenbHbIX KayecTB, Kak NoXb U
kneseta. 1o ero MHeHMIO, ANSA ywen
3eKaT — 3TO He CnblWwaTh CNfeTeH, ANng
A3blka 3eKaT — 3TO He MraTb U He Kre-
Betathb [2] (1106-1107).

An4HOCTb ()kagHOCTb), OXXugaHue
(oT koro-to 4ero-to) u 6Gnarogap-
HOCTb (3a TO, 4TO uUMeewsb). Borb-
lWwoe BHMMaHue B oboux npoussene-
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Pykonucu A3zadu. My3el Maxmymkynu. 9mpan Maxmymkynu BankaHckozao eenassima (TypkmeHucmad).

bolmaly. Edip Ahmet su yerde my-
sallara ylzlenmek bilen meselani ay-
dynlasdyryar. Onuf yazmagyna gora,
dogry s6z bal we saglyk yalydyr; yalan
sz bolsa sogan we hassalyk yalydyr.

Azady hem eserinde yalan sozle-
mek meselesinden sz agyar we oky-
jysyny yalan sozlemek, téhmet atmak
yaly erbet hasiyetlerden dasda bolma-
ga cagyryar. Onuni pikirine gora, gula-
gyn zekaty gybaty esitmezlikdir, dilifi
zekaty yalan sodzlemezlik we téhmet
atmazlykdyr [2] (1106-1107).

Acgozlilik, tamakinlik we ka-
nagat. «Atebetlil-Hakayykda» hem,
«Wagzy-Azatda» hem dinifi we sopu-
¢cylygyn gozgayan esasy meselelerinin
biri bolan diunyanini panylygy mesele-
sine uly dins berlipdir. Olar bu mesele-
den sdz aganlarynda, dunyanin wagt-
layyndygyny mefizetmeler arkaly agyp
gorkezipdirler. Baylyga, mulke géwin
baglamagyrnn adamy bagtly etmejek-
digini aydyan awtor, géwnuni baylyga
gapdyrmazlygy, kanagatly bolmagy
maslahat beryar [1] (185-186).

Edip Ahmet garyplyga hem hasiyet-
lendirme beryar. Onufi pikirine goéra,
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fare, a man won’t be happy [1] (185-
186).

Edip Ahmet characterizes poverty as
well. On his opinion, poverty is inabil-
ity to earn for tomorrow’s living; lack
or shortage of richness is not poverty.
For this reason he calls his reader not
to wish to have more than it is neces-
sary [1] (189-190).

On Azady’s opinion, nothing in this
material world stays forever in hu-
man’s hands. That's why a human be-
ing should not give away his soul to
material welfare. In «Vagzy-Azat» the
author addresses, mainly, to rich peo-
ple, whose aim in life is in gathering
richness [2] (666-667).

Modesty and haughtiness. One of
the negative character traits of a man
is haughtiness. In this work the au-
thor thoroughly describes this quality,
which is connected with the bringing
up of a personality. Edip Ahmet starts
a chapter under the title «On Modesty
and Haughtiness» with addressing-
edification to the reader:

«Here are my words to you:
throw off haughtiness

HUSIX OTBOAMTCS OOHOM M3 OCHOBHbIX
npobnem penurnn n cyduama (B YacT-
HOCTW) BpeHHOCTU BbITuA. PackpbiBas
3Ty TeMy, aBTOpbl Yepe3 CpaBHEHMS
MokasblBaloT, YTO BCE, Nponcxoasiiee
B MUpe — BpeMeHHO, npexogsiiue. A-
TOp COBETYeT He ObiTb paboM AeHer,
Bellen, OoratctBa, a [OBONbCTBO-
BaTbCsl TEM, YTO €CTb, MOCKOSbKY, OT-
haBas Bcero cebs marepuarnbHbIM
6naram, yenoBek He Oyger cyacTnve
[1] (185-186).

Oamn AxMeT xapakTtepusyeT u beg-
HocTb. [lo ero MHeHuto, 6egHOCTb
— 9TO HEeCnoCOBHOCTb HaWTuM npo-
NnUTaHWe Ha 3aBTpa; OTCYTCTBUE WM
HepgocTaTok boraTcTBa — 3TO He befn-
HOCTb. 10 3TOV NPUYMHE OH Npu3biBa-
€T CBOEro uuTaTens He xenatb 6onb-
we, yem Heobxoammo [1] (189-190).

Mo MHeHuto A3agun, HNYEro B 3TOM
MaTepuanbHOM MMUpe He OCTaéTcs Ha-
BEYHO B pyKax yenoseka. [oatomy ye-
NOBEK HE JOIMKEH U3NULLHE OTAaBaTb
CBOIO OyLly MaTepuarnbHbiM 6naram. B
«Barabl-A3at» aBTOp obpawaetcs, B
OCHOBHOM, K ©0oradyam, CMbICI XWU3HU



garyplyk ertirki iyjegifi tapmazlykdyr,
baylygyn yoklugy-da, kemligi-de ga-
ryplyk daldir. Sonun Ggin hem ol 6z
okyjysyny zerur zatlardan artygyny is-
lemezlige cagyryar [1] (189-190).

Azadynyn pikirine goéra, bu diunya-
daki hi¢ bir zat adamyn elinde baky
galjak daldir. Sol sebapli adam dunya-
nin baylygyna artyk koénul baglamaly
daldir. Awtor «Wagzy-Azatda» esasan
hem 6zuni baylyk toplamak héwesine
gapdyran baylara yizlenyar. [2] (666-
667).

Pespallik we ulumsylyk. Adamy
yigrendiryan gylyk-hasiyetlerifi  biri-
de ulumsylykdyr. Sol sebapli eserde
sahsyyetifi terbiyesi bilen baglylykda
ulumsylyk disilinjesi barada gifiisleyin
glrran edilyar. Edip Ahmet 6z eserinif
«Pespdllik we ulumsylyk hakda» at-
ly babyny okyjysyna wagyz aheninde
yuzlenmek bilen baslayar:

«Ol sb6z kim tekebbdirni yirdin salip,
Tevazuni berk tut, yapus ke danga»
[1] (267-268).

(Ol s6z sudur: ulumsylygy yere ¢alyp,
Pespallikden berk yapys, ofia guygli
baglan).

Edip Ahmet ulumsylygyd hemme
yerde yazgarylyan erbet hasiyetdigini
aydanson, onun garsysyna pespal-
lik dislnjesini goyyar. Ol Tanrynyn
pespal kisinifi mertebesini beygeldip,
ulumsyny peseltjegini malim edip, eye
bolan baylyklary, mulkleri ya-da wezi-
peleri sebapli hondanbérsi bolyanlara
dunyaden yalafia¢ bolup gitjekdikleri-
ni yatladyar. Onun pikirine gora, pes-
pallik imanly bolmagyn alamatydyr [1]
(281-282).

Pespallik we ulumsylyk Azadynyh
hem ginisleyin beyan eden disinjele-
ridir. Sahyryn pikirine gora, eye bolnan
baylygyf bir bdlegini yoksullara ber-
mek baylygyn zekatydyr. Belent mer-
tebeliligifh zekaty bolsa pespallik we
yagsylykdyr. [2] (1660-1663).

Azady 06z eserinifi birinji babynda
patysalara we emeldarlara ylzlenen
mahaly, olary adamlaryi yanynda
pespal bolmaga ¢agyryar we pali pes
adamlarynn Tafirynyn huzurynda uly
hormata eye boljakdyklaryny aydyar.

Owiit-nesihat  hasiyetli  «Atebetiil-
Hakayyk» kitabynyd on ikinji baby

And firmly hold for modesty,
be firmly tired with it» [1] (267-268).

Talking about haughtiness, that it
is a negative character trait, which
is condemned everywhere, Edip Ah-
met contradicts modesty against it.
The poet says that Allah the Almighty
will heighten the virtue of a modest
man and will decrease the merit of a
haughty one. He reminds people, who
put on airs about his material welfare
or position that they will go to the bet-
ter world without anything (naked).
According to the poet, modesty is a
feature of adherence to a belief. [1]
(281-282).

Azady also thoroughly described
the notions of modesty and haughty.
On the poet’s opinion, giving away
a part of the gained richness to poor
and mischief people is a zekat for rich-
ness. And a zekat of virtue reputation
(prestige) is kindness [2] (1660-1663).

In the first chapter of his work Azady
addresses to the rulers and officials
and asks them to be modest with peo-
ple because modest people will be re-
garded high honor (deep respect) on
the skies at Allah.

The twelfth chapter of a didactic
work «Atebet-Ul-Hakyayyky is called
Generosity, Modesty, Courtesy and
Other Virtues». Edip Ahmet naarrates
here about a whole range of values,
which are as follows: to have good
character and merciful (responsive), to
fed hungry man, dress the undressed
one, not to hurt pain to people, not
trouble them, to forgive and not quar-
rel, respect the olden people, be pa-
tient when a misfortune happens,
seek for perfection in everything,
understand that anything may have
lacks, try please people, to think twice
before starting some affair, to choose
a good friend and many other things.
Edip Ahmed notes, that a greedy man
is like a fruitless tree, that you should
wish somebody what you want for
yourself, not to be a reason of misfor-
tunes that happened to somebody. To
fogive those, who offended you, you
should behave yourself adigately — to
be patient when a misfortune happens
and then Allah will grant you calmity
(harmony), to become more patient
and modest while your prestige raises
higher and higher, you should not un-

KOTOpbIX B cobupaHum Goratctea [2]
(666-667).

CKPOMHOCTb W BbICOKOMepue.
OpHon 13 oTpuuaTenbHbIX 4YepT Xa-
pakTepa YerioBeka sIBNSETCA BbICOKO-
mMepue. B aTom npousBegeHun nog-
poGHO onucbIBaeTcs 3TO KavyecTBo,
KOTOpOE CBs3bIBAETCH C BOCMUTAHNEM
nnM4HocTW. 3oun AXMET rnaey nog Ha-
3BaHMeM «O CKPOMHOCTM U BbICOKO-
Mepun» HaumHaeT ¢ obpalleHus-Ha-
3u4aHus K YuTaTento:

«Bot Tebe mou crnoBa:
0oTbpoCh BbICOKOMEpPUE
M Kpenko AepXucb 3a CKPOMHOCTb,
Oyadb C HeWn Kpenko CBA3aH»
[1] (267-268).

[oBOpA O TOM, YTO BbICOKOMEpUE
— 9TO oTpuuaTtenbHas 4epta Xapak-
Tepa, KoTopas Be3fde OCyXOaeTcs,
3aun AXmeT npoTUBOMOCTaBNSAET en
CKPOMHOCTb. 03T roBOpUT O TOM, YTO
BceBbIWHUIA BO3BLICUT [JOCTOMHCTBO
CKPOMHOIO YerioBeka v MpUHU3NT Jo-
CTOMHCTBO BbliCOKOMepHOro. OH Ha-
NnOMMHAET noAsM, BaXHUYaKOLWMM
Nno noBody CBOEr0 COCTOSAHMSA WU
OOIMKHOCTU, YTO 1 OHM OTOMAYT B MUP
MHoOW 06e3 Huyero. Mo MHeHuo noaTa,
CKPOMHOCTb — NPU3HaK NpUBEPXKEHHO-
ctn Bepe [1] (281-282).

Azagn TOxXe nogpobHO onuckbiBan
MOHSITUSI CKPOMHOCTb M BbICOKOMEPUE.
Mo MHeHMIO NO3Ta, pasgada 4vactm
npuobpeTéHHoro Goratrctea GegHbIM
N HEUMYLUUM ABMAETCA 3eKaTom Ansi
OoratcTBa. A 3eKkaTOM OOCTOMHON pe-
nyTaummn siBNSIETCS CKPOMHOCTb U bna-
rogesHus [2] (1660-1663).

B nepBoii rnmaBse cBoero npousseqe-
Hua Asagm obpawjaetcs K npaBuTe-
NAM M YMHOBHMKAM M NMPOCUT UX BbITb
CKPOMHbIMW C NOAbMM, MOCKOSMbKY
CKpOMHble ntoan OyayT yOOCTOEHbI
BbICOKOW YeCTu Ha Hebecax y Annaxa.

[lBeHaguatas rnaea AuaakTude-
CKOro npowusBegeHuss «ATebeT-ynb-
Xakbanblkb» HasBaHa «llegpocTb,
CKPOMHOCTb, NMto6e3HOCTb U Apyrue go-
Opopgetenu». amn AXMeT noBecTByeT
30€ecCb O Lenom psige LueHHocTen. B nx
yucre: ObITb C XOPOLUMM XapaKTepom
U MUITOCEPAHbIM, HAKOPMWUTb FONoAd-
HOro, odeTb pas3neToro, He npuyun-
HATb Ntogsm 6onb, He 6ecnokouTb KX,
npoLiaTb U He BpaXaoBaTb, yBaXaTb
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«Jomartlyk, sypayylyk we beyleki go-
wulyklar» diylip atlandyrylypdyr. Bu
yerde Edip Ahmet yzly-yzyna birtopar
gymmatlykdan sz agypdyr. Solaryn
hataryna gowy hasiyetli we rehimli
bolmak, ajy doyrup, yalafajy geyin-
dirmek, adamlary kyn gline salmaz-
lyk, olara azar bermezlik, gegcirimli
bolup, dusmangylyk etmezlik, ululara
hormat goymak, bela inende sabyr
etmek, her bir zadyn kadmil bolmagy-
ny islemek, her bir zadyn kemciliginir
bolup biljegine akyl yetirmek, adam-
laryfi géwnuni tapmak, bir is etmekgi
bolnanda, onlrti gowy pikirlenmek,
dosty gowy edip saylamak yaly gym-
matlyklar giryar. Edip Ahmet husyt
adamyni miwesiz aga¢ yalydygyny, 6z
géwnune yarayan zadyn hemmelerde
hem bolmagyny islemelidigini, bag-
ga kisinin kyngylyk cekmegine sebap
bolmaly daldigini, 6zine zyyan beren
adamy bagyslamalydygyny, basyna
bela inende sabyr etsen, rahatlyk tap-
jagyny, merteban nage beygeldigice
has sypayy bolmalydygyny, dugmany-
fna goéwniyetmezcilik etmeli daldigini,
dosty gowy bolanyi 6zunifi hem go-
wy boljagyny, «Yigidi dostundan tana»
pahimine eyermelidigini nygtayar [1]
(323,326, 331, 337,349,355,360,377).

«Wagzy-Azat» eserinde-de adamyn
sunuf yaly hasiyetleri barada gurrin
edilyar. Azady eserinin kdp yerinde
sabyr we sikur etmegifi ahmiyeti we
artykmaclyklary barada durup gecip,
sabyr etmekligifi tikeniksiz peydasy-
nyf bardygyny aydypdyr.

Adamlara s6zlnif gegyandigini bil-
yan Azady ene-ata, gayynene we ga-
yynata, doganlar babatda-da &6zuni
nahili alyp barmalydygyny aydyar. Ol
ene-atanyn g¢agany terbiyelemekdaki
ornuna okyjysynyn unsini ¢ekyar. Ol
ene-ata hakynyn Tarry hakydygyny
aydyp, perzentlere yuzlenyar. Mugal-
lymgylyk eden Azady, her bir adamyn
6ziine kop zatlar dwreden mugallymy-
ny, halypasyny we ussadyny 6z ene-
atasy yaly gérmelidigini nygtayar [2]
(1399-1401).

Netije
Owiit-indew hasiyetli iki eserde-de
awtorlar sahsyyetin maddy we ruhy

durmusyna degisli méhim zatlaryfi
gurrdnini edyarler we kdp maslahatlar
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derestimate your enemy, you have to
follow the wisdom — «Tell me who your
friend is, and I'll tell you who you are»,
because if you yourself is a good per-
son, then your friend is the same one
[11(323, 326, 331, 337, 349, 355, 360,
377).

In «Vagzy-Azat» they also consider
these virtues in details. Azady in his
work frequently speaks about the
meaning and advantages of patience
and sense of thankfulness for what
you have. He underlines that patience
has endless benefit.

Azady, who knew that people lis-
ten and follow his words, tells how to
behave himself with parents, mother-
in-law, and father-in law, with broth-
ers and sisters. He attracts reader’s
attention to the issue of the role of
parents in the bringing up of children.
Addressing to children, he says that
parents’ right — is the right of Allah.
Azady, who was a teacher at some
period of his life, notes, that each man
should treat to his teacher who taught
him many things, to his tutor and mas-
ter, as though he treats his parents [2]
(1399-1401).

Conclusion

The authors of both works of didac-
tic character narrate about the most
important compositional parts of ma-
terial and spiritual life of a personal-
ity and give many useful advices. We
may say that Edip Ahmet and Azady,

ctapwux, 6bITb TepnenuebiM, Korga
cny4ynTca 6eda, CTPEMUTBLCH K COBEp-
LLEHCTBY BO BCEM, MOHMMATb, YTO BO
BCEM MOXET OblTb KaKOW-TO W3bSH,
cTapaTbCs yroxaaTtb Nogam, XOpOLLo
nogymartb, Npexae Yem nNpucTynatb K
KakoMy-TO fgeny, BbibMpaTb XxopoLlue-
ro apyra u mHoroe gpyroe. 3gun Ax-
MET OTMEYaeT, YTO XaAHbI YeroBekK
noxoXx Ha 6ecnnogHoe AepeBo, 4TO
HY>XHO >KenaTtb BCEM TOrO e, Yero xe-
naewb cebe cam, He BbITb NPUHNHOM
Oen, cnyumBLlumMxca ¢ kem-nnbo, npo-
waTtb Toro, KTo Tebsi obmaen, HyXHO
BECTU cebs [OCTOMHO, KOrga Mpuxo-
ouT 6ega — ObITb TepnenmBbIM U TOr-
na Annax ogaput Tebsa nokoem, 4Yem
BbllLEe CTAHOBUTCS TBOW NPECTUX, TEM
CTaHoBUTbCS Gonee caoepXaHHbIM U
CKPOMHbIM, Hemnb3s HeOooueHUBaTb
CBOEro Bpara, Hy)XXHO crnegoBaTb My-
apoctn «CKaxu MHe, KTO TBOW ApYT, U
1 CKaXy, KTO Thbl», MOTOMY 4YTO KTO cam
XopoLw, y Toro u gpyr Takos [1] (323,
326, 331, 337, 349, 355, 360, 377).

B «Barsbl-A3at» TOXe nogpobHO
paccmaTtpuBatoTCsl  BblllEHa3BaHHbIE
pobpogetenun. Azaan B CBOEM NpPoOU3-
BEAEHMM YaCTO FOBOPUT O 3HAYEHUUN U
npemMMyLLecTBax TEPNEHMS U YyBCTBa
fnarogapHoOCTM 3a TO, YTO UMeeLlb.
OH noa4€pKmnBaEeT, YTO TepreHne nme-
€T HECKOHYaEeMYHO Mosb3ay.

A3agu, 3Hawowun, 4To nogu npu-
CNyLUMBAKOTCA K €ro Cnoeam, roBoput
N 0 TOM, Kak cebsa BeCcTu ¢ poauTens-
MM, CO CBEKPOBbLIO U CBEKPOM (TELLEN
N Tectem), ¢ GpaTbsiMM U CECTpaMMm.
OH npuBnekaer BHMMaHue 4uTaTe-
N5t K BOMPOCY O pONu pogutenen B
nene socnuTtanuna geten. Obpawasncs
K OEeTsiM, OH FOBOPWUT, YTO MpaBoO po-
antenen — 3Tto npaBo BceBblwHero.
YuntenbctBoBaBLWMA Korga-To Asa-
On, OTMEeYaeT, YTO KaKablA 4YenoBek
OOMKEH OTHOCUTBLCA K Hay4uBLUEMY
€ro MHOTOMY YYMTEN0, HAaCTaBHUKY U
MacTepy, Kak K CBouM poauTtensam [2]
(1399-1401).

Bbieod

ABTOpbl 06enx npoussBedeHUn Ou-
OAKTU4eCKOro xapaktepa noBecTBYOT
O BaXHeWLUMX COCTaBMnALWMX maTe-
pvanbHOW U AYXOBHOW XWU3HWU NINYHO-
CTW 1 QAT MHOTO NOMe3HbIX COBETOB.
MoxHO roBoputb O TOM, 4YTO Jaun
AxmeT n A3aau, yuuTbiBas nHanBUAOY-



beryarler. Umuman, Edip Ahmet bilen
Azady her bir adamyn ayratynlygyny
nazara alyp, olara dinyade we ahyret-
de bagtly bolmagyn yoluny goérkezip-
dir. Edip Ahmet bilen Azadynyr esasy
maksady, yslam dininif kada-kanunla-
rynyfl we esaslarynyn ¢aginde, sahsy-
yetin kalbyna tasir edip, ruhy taydan
kamillesmegini amala asyrmakgy bo-
lupdyr. Olaryn ikisi-de sahsyyetin eye
bolmaly hasiyetlerini beyan edenle-
rinde, akyl we bilim barada yzygiderli
yatladyp durmak bilen, bilimii ahmi-
yetine, diinyanin we dinyadaki her bir
zadyn wagtlayyndygyna garamazdan,
adamyn ruhunyn ebedidigine we 6ran
gymmatlydygyna hem-de esasy gym-
matly zadyn ruhy gymmatlyklardygy-
na okyjylaryn tnsuni ¢ekipdir. Olaryn,
seyle etmek bilen, sahsyyetifi ruhuna,
hem durmusyna tasir edip, goya, jem-
gyyeti sagdynlagdyrmaga calsandyk-
laryny-da aydyp bolar.

Edip Ahmedin we Azadynyn setirle-
re sinen pikirlerinin we gymmatlykla-
rynyn biri-birinifikéd 6ran menzesdigini
goryaris. Durli déwirlerde we durli Gl-
kelerde yasandyklaryna garamazdan,
olaryn gurrtfini eden hakykatlary bir-
menzes we olar biri-birinifl Ustuni yetir-
yarler. Clnki olar 6z aydyan zatlaryny
sol bir gesmeden susup alyarlar. Bu
cesme turki medeniyetii howzudyr.
Yasawy hem, Yunus hem, Abay hem,
Aytmatow hem 6z tesneliklerini sol ho-
wuzdan gandyrypdyrlar. Su nukday-
nazardan, bu iki eserde beyan edilen
pikirler hem tirki dinyasinifi edebi-
yatynyd umumy edebi galyplary hok-
miinde Unsuni 6zline ¢ekyar.

EDEBIYAT

1. Atebetl’l — Hakayik, (2006). (haz. Resit Rahmeti Arat), TDK Yay., Ankara.

considering individual peculiarities of
each person, pointed to the people
way to happiness in this and in the
other world. The main aim of both
authors is to show influence on the
spiritual world of a personality and to
promote to the spiritual perfection of
people, but all these is in the frame-
work of norms and basis of Islamic
religion. Edip Ahmet and Azady, nar-
rating about the qualities, which a per-
sonality should possess, constantly
reminded about intellect and know-
ledge. But, in spite of the fact that the
role of knowledge is great in the life of
people, and the fact that the world and
each thing in the world is temporary,
the human being’s soul is eternity and
very valuable. They attracted reader’s
attention to the fact that the main val-
ue is spiritual values. One may speak
about how, influencing on the soul and
on the life of a personality, they as-
pired to the health of the society.

We may mark the similarity of ideas
and valued things fixed in the lines by
Edip Ahmet and Azady. In spite of the
fact that they lived in different times,
and in different countries, the truth,
which they spoke about are alike, and
they add one another. Because they
take source from one place — it is the
ocean of the Turkish culture. Yasavi,
and Yunus, and Abay, and Aytma-
tov quenched spiritual thirst from this
ocean. From the point of view of the
idea, which takes place in these both
works, they attract attention as com-
mon literary models (forms) of the
Turkish world.

LITERATURE

anbHble 0COBEHHOCTM KaXaoro 4eno-
BEKa, yKasanu nogasiM NyTb K CHACTbIO
B 9TOM 1 ToM mupe. OcHOBHasi Lenb
OBYX aBTOpPOB — OKasaTb BMMSHWE Ha
OYXOBHbBI MUP FIMYHOCTU U CMOCO6-
CTBOBaTb OyXOBHOMY COBEPLLEHCTBO-
BaHWO nogen, HoO BCE 9TO B pamMKax
HOPM M OCHOB Mcramckon penurin. A
Oaun AxmeT 1 Asagum, pacckasbiBasi O
KayecTBax, KOTOpPbIMU JOMmkHa obna-
AaTb JIMYHOCTb, MOCTOSIHHO HaMoOMU-
Hann o6 yme un 3HaHusx. Ho, Hecmo-
TPS Ha TO, YTO POSib 3HAHWI BENVKa B
XXWU3HW NIogewn, 1 To, YTO MUP 1 Kaxaas
BELLb B MUpE BpEMEHHa, BCE Xe ayLua
YyernoBeka Be4YHa 1 o4YeHb LeHHa. OHun
npuBnekanu BHUMaHWE 4uTatens K
TOMY, YTO OCHOBHOWN LIEHHOCTbIO SIB-
NATCA OyXOBHble LEeHHOCTU. MOXHO
rOBOpPUTb O TOM, 4YTO Takum obpasom —
OKasblBas BNUSIHWE Ha OylWY W XU3Hb
FNINYHOCTK, OHM CTPEMWUNNCH K 03[0-
poBMeH1Io 06LecTBa.

MOXHO OTMETUTb CXOXeCTb 3ane-
YaTNeBLUMXCH B CTPOKaxX MbICen wu
LeHHocTen Ogmna Axmeta u Asagwu.
HecmoTpst Ha TO, YTO OHW XWIK B pas-
HOe Bpems U B pasHbIX CTpaHax, Uc-
TWHbI, O KOTOPbIX OHM FOBOPWIM, MO-
XOXMW, U OHW OOMOMHAKT Apyr Apyra.
lMockonbKy OHWM 4YepnaktT M3 OLHOro
WUCTOYHMKA — 3TO OKeaH THOPKCKON
kynbTypbl. 1 Acasu, n FOHyc, n Aban,
U ANTMaTOB YTONSANU OYXOBHYIO XaX-
[y 13 3Toro okeaHa. C aToM TOYKM 3pe-
HWUS1 MbICIW, UMEKLLNE MECTO B 3TUX
OBYX MpOU3BEAEHUsAX, MpUBMEKaT
kK cebe BHMMaHME B KadyecTBe OOLLMX
nuTepaTypHbIX MOAenen nurepartypbl
TIOPKCKOro Mmupa.

JNINTEPATYPA

2. Déwletmammet Azady. Saylanan eserler (tankydy tekst), Asgabat, Ylym, 1982.
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Arap syyahatcylary Ozlerinin geog-
rafiya bagyslanylan islerinde Beyik
Yiipek yolunyn ugrunda yerlesyan sa-
herler hem-de obalar, olarda yasayan
ilat, belli yerler, seyle-de sol yerler bi-
len bagly basga-da durli maglumatlary
jemlap, Orta asyr zamanynda Merkezi
Aziyada yasayan halklaryn taryhyny,
medeniyetini éwrenmeklige saldamly
gosantlaryny gosdular [1, 63].

Soriky yyllarda tirkmen alymlary
tarapyndan Beyik Yiipek yolunyfi ug-
runda yerlesen yadygarliklerde top-
lumlayyn arheologik gazuw-agtarys
isleri amala asyrylyar. Yiize gykarylan
arheologik maglumatlar orta asyrlarda
beyleki gifiden yayran beyleki séher
senetleri bilen birlikde ayna 6num-
ciliginin hem gifden yayrandygyny
tassyklayar. Turkmenistanyn Ylymlar
akademiyasynyn Taryh we arheolo-
giya institutynyn isgarleri tarapyndan
Sahryslam, Paryzdepe, Sahrihaybar
we beylekiler yaly taryhy-medeni ya-
dygarliklerde gifi gerimli arheologik
barlaglar gecirilyar.

Barlaglaryn barsynda ylze ¢yka-
rylan arheologik maglumatlar we ya-
zuw ¢gesmeleri ayna 6numgiliginiri orta
asyrlarda beyleki énumgilikler we 6z-
bolugly senetler bilen birlikde yeterlik
derejede Osendigine sayatlyk edyar.
Bu pikir Tdrkmenistanyi sahercgele-
rinde gegirilen gazuw-agtarys islerinifi
barsynda ylze ¢ykarylan arheologik
tapyndylaryn arasynda aynadan yasa-

Agabay Atagarryyew,

Tirkmenistanyn Ylymlar akademiyasynyn Taryh we arheologiya institutynyn uly ylmy isgdri.

Agabai Atagaryyev,

In their description Arab travelers
gave a detailed picture of the towns
and settlements, their inhabitants and
regions situated along the Great Silk
Road and much other valuable infor-
mation, thus making their great contri-
bution to the study of the history and
culture of peoples of the Central Asia
in the Middle Ages [1, 63].

Recently the scientists have made
complex archeological excavations on
the monuments located on the Great
Silk Road. Archeological materials
revealed prove that in middle ages,
glass production in line with other craft
business was developed unbelievably.
The experts of the Institute of history
and archeology of the Academy of
Sciences of Turkmenistan carry out
archeological researches on Shek-
hrislam, Paryzdepe and Shekhrihaibar
historical and cultural monuments.

The archeological materials and writ-
ten sources confirm the glass produc-
tion in middle ages to be developed
rather highly along with other produc-
tions and distinctive crafts. The abun-
dance of glass made objects found as
a result of archeological excavations
on the site of ancient settlements of
Turkmenistan is clear prove of it.

The glass is an artificial substance
having no natural matches. Glass pro-
duction is based on high temperature
reactions of syntheses that resulted
in glass formation. Glass production
starting resulted in having new links
in relations’ system nature-human,
human-nature. Having produced glass

Apabckune nyTelecTBEHHUKN B CBO-
nx reorpacmyecknx onucaHuax ganm
nogpobHy0 KapTWHy FOpPOAOB U MO-
CerieHun, NX XUTernem, MecTHOCTEN U
PS4 OpYrvx LeHHENLLNX CBEAEHWI, KO-
Topble 6binn pacnonoxeHsl Ha Benu-
kom LLlenkoBom MyTu, TeM cambIM OHU
BHECNN BECOMbIA BKNag B U3y4YeHue
ncTopum N KynetTypbl HapogoB LleH-
TpanbHOM A3nn B 3NOXYy CpeaHEeBeEKO-
Bbsi [1, 63].

B nocnegHue rogbl TYPKMEHCKMMMU
YYEHbIMM  OCYLLECTBMASKOTCA  KOM-
MreKCHbIE apXxeonorm4yeckne packon-
KN Ha NamATHUKaX, PacrofiOKEeHHbIX
BAOMb MapLipyToB Benukoro Lenko-
Boro nytu. OBHapy>XeHHble apxeono-
rmyeckne martepuarbl NOATBEPXKAAMOT,
4YTO B CpefHue Beka, Hapsagy € npo-
YAMW  LUMPOKO pPacnpoCTPaHEHHbIMU
ropoackMMuM  pemecnamuv, HebbiBa-
noe pasBuUTME MOMY4YMro CTEKONbHOE
nponseoacTeo. MacwTtabHble apxeo-
NorMyeckme W3bICKaHWsl MPOBOAATCSA
coTpygHukamu WHctutyta umctopuu
n apxeonorum Akagemuu Hayk Typk-
MEHWCTaHa Ha WCTOPUKO-KYIbTYPHbIX
namaTHukax Lexpucnam, lNapbiage-
ne, Lexpuxanbap v gp.

BbisBNeHHble B Xxoge wuccregosa-
HWUIA apxeornorM4yeckne marepuansl U
NMNCbMEHHbIE WCTOYHUKWU CBUAETEMb-
CTBYKOT O TOM, YTO CTEKOSfIbHOE AEerno
B CcpefHue Beka obpeno JocTaToyHoe
pasBUTME Hapsigy C APYrMMU Mpoums-
BOACTBAMM U CaMOObITHBIMU pemec-
namn. [aHHasa Bepcus noaTeBepxaa-
ercs obunvem npeameToB M3 cTekna

senior scientific employee of the Institute of history and archeology of Academy of Sciences of Turkmenistan.

Aecabal Amazappsbiees,

cmapuwuli Hay4YHbIl compyOdHUKk MHcmumyma ucmopuu u apxeosioeuu Akademuu Hayk TypkMeHucmaHa.
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lan 6nimlerinn kopllgi bilen hem tas-
syklanyar.

Ayna - tebigatda tayy bolmadyk
emeli maddadyr. Ayna dnumgiligi yo-
kary gyzgynlykdaky sintez reaksiyasy-
na esaslanyp, sonuf netijesinde hem
ayna ondurilyar. Ayna oénumgiliginir
peyda bolmagy tebigat-adam, adam-
tebigat baglanysyklar ulgamynda taze
Ozara gatnasyklaryn baslanandygyny
afladyar. Ayna ondlrip we ony ula-
nyp, adamzat maddy dinyani isjen
Ozgertmekde, aslynda tadze zahmet
predmetini déretmegifi yolunda &dim
atdi [13, 138].

Ayna 6numgiliginin déran pursatyn-
dan baslap, esasy ¢ig mal hokmiinde
organiki kile ayratyn orun berlipdir.
Keramiki 6numler bigirilyan pegler-
de yokary gyzgynlykda taplanan Kkl
bu onumleri syrcalamakda c¢ig mal
hékmiinde ulanylypdyr. Onun bilen
kremnezyom garylanda, ayna sekilli
garyndy emele gelipdir. Hut organiki
kil, sonra ayna diylip atlandyrylan ta-
ze maddany déretmage adamy iterip-
dir. Yerde gazylan pec¢ aynanyn ilkinji
alnan yeri bolupdyr. Sunlukda, eyyam,

<

and found application to it the human-
ity made a leap forward for active
transformations of material world, the
step towards creation of a new labor
[13.138].

Organic ash being the main compo-
nent of glass production was given a
special importance since its creation.
The ash, endured in ovens for burning
of ceramic items, was used as a glaze
for processing of ceramic products’
surface. A glass shape mass was ob-
tained while mixing the ash with silica.
It was just the organic ash that made
the human to create a new substance
which was called a glass. The earthen
oven became a cradle of glass. This
fact proves that in order to get alka-
line solution and the main elements
of schicht the ancient craftsmen used
organic ash at the very early stage of
glass production.

The earliest data on the composi-
tion of schicht for glass making in
Central Asia contain in the works of
outstanding alchemic and doctor of
IX — X centuries Abu Backr Muk-
hammed ibn Zakariya ar-Razi (865-
925). In the book «Secrets of secrets»

B apXeoriorMyeckon Komnmekuuu, Bbl-
SIBMIEHHOW B XOJ€ PacKOMOK apXxeoso-
rmyeckmx pabot Ha ropoauwax Typk-
MEHUCTaHa.

CTekno 3TO WCKYCCTBEHHOE Be-
LLEeCTBO, He wuMmetolee NPUPOOHbIX
aHanoroB. Mpou3BoacTBO CTekna oc-
HOBaHO Ha BbICOKOTEMMNEPATYPHbIX
peakuusix cMHTe3a, B pesynbrare Ko-
TOpbIX OHO U co3pgaétcs. lNosiBneHne
CTEKITOAEeNus 03Ha4YaeT Havaro HOBbIX
B3aMMOOTHOLLEHUI B CUCTEME CBA3U
npuvpoda 4YenoBeK, YEnoBeK MNpupo-
ha. M3rotoBMB CTEKNO M Hanga emy
NpUMeHeHne, YenoBe4YecTBO caenano
Wwar Ha nyTM akTUBHOro npeobpaso-
BaHMs MaTepuaribHOro Mupa, war Ha
nyTW CO34aHUS HOBOIO MO CBOEN CyTh
npeameta Tpyaa [13, 138].

C MoMeHTa 3apoXaeHnst CTEKOSTbHO-
ro gena, B Ka4eCTBe OCHOBHOMO KOM-
NnoHeHTa, ocobas pornb oTBOAMNACh
opraHmyeckon 3one. 3ona, Bblaep-
»XaHHasi B nevax ans obxura kepamu-
YeCKUX U3AEnuI, Ncnornb3oBanachk Kak
rmasypb A4ng obpaboTkum NoBEpXHOCTU
Kepamuyeckmx wusgenuin. CmelmBas
305y C KPEMHE3EMOM, nonyyanu cre-
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Abu Bekr Muhammet ar-Razy Bagdatda 6z laboratoriyasynda.
Abu Bakr Muhammed ar-Razi in his laboratory in Baghdad.
A6y Bakp Myxammed ap-Pa3u e ceoeli nabopamopuu e bazdade.

ayna onumgiliginit doran ifi irki tapgyr-
larynda-da, gadymy hunarmentlerif
asgary we sihtanyf esasy elementini
almak tgcin organiki kili ulanandyklary
disundirilyar.

Orta Aziyada ayna 6ndirmek Ugin
sihtanynn dizimi baradaky has irki
maglumatlar IX — X asyrlaryn iri alhi-
migi we lukmany Abu Bakr Muhammet
ibn Zakariya ar-Razinif (865 — 925) is-
lerinde bar. Ol «Syrlaryfi syry» atly ki-
tabynda aynanyn cédgeden we «potas-
dan» (asgar — kaliy karbonatyn tehniki
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he writes that the glass was prepared
from sand and «potash» (technical
name of potash carbonate — alkali).
Here we are talking about sodium-
carbonate rather than potash. Only on
the threshold of XIX century it was de-
fined that there were two types of alka-
lis- sodium and potash and just due to
chemistry development it was known,
that the first was accumulated in the
plants growing near water resources
and on salt-marshes, and the second

KnosuaHyto maccy. VIMeHHo opraHu-
Yyeckas 301a NoATONKHYMa YenoBeka K
CO30aHM0 HOBOIO BeLLEeCTBa, Ha3BaH-
Horo BrnocneacTBun cteknom. Konbl-
Genblo cTekna ctana 3emrsiHas neyb.
OTM 0OBSACHSAETCA TOT PaKT, YTO yxKe
Ha CaMbIX PaHHUX CTagusAX BO3HUK-
HOBEHUSI CTEKONbHOro Aerna ApeBHue
pPEMECIIEHHMKN MOMNb30BaNMCbL opra-
HUYeCKOW 305101 ANng nonyyvyeHus Lwe-
104U Y OCHOBHOTO 3NeMEHTa LUMXThI.

Hanbonee paHHue cBegeHus o co-
CTaBe LWMWXTbl ANs Bapku CcTekna B
CpegHeni Asum copgepxaTtcd B Tpy-
Oax KpyrnHeMnLero anxvMmvka n Bpaya
IX — X BB. ABy bakpa Myxammepna n6H
Bakapwuis ap-Pa3sn (865 — 925). B kHu-
re «TavHbl TANH» OH MULLET, YTO CTEK-
10 U3roTaBnNMBaeTCcs U3 necka u «mno-
Taway (TexHM4YecKoe Has3BaHWe Kanms
kapboHaTta — wWeéno4b). Peub 3gech
BeOéeTcs He 06 yrrmekucrniom kanum, a
0 CoAe YrnekucrnoMm HaTpuu. Tonbko
Ha nopore XIX cTtonetus Obino ycra-
HOBIEHO, YTO CyLLleCTBYeT ABa Buaa
wenovyen coga U «notail», U NULlb
C pasBUTUEM XMMUM CTaro M3BECTHO,
4YTO nepBbIi Oonee Bcero ckannuea-
€TCsl B pacTEeHUsIX, NpOM3pacTaroLLmX
BONM3N BOAHbLIX UCTOYHMKOB M Ha CO-
rnloH4yakax, a BTOpol NpenmyLLeCcTBEH-
HO B OpraHM4YecKOM COCTaBE KOHTU-
HEHTarbHbIX PacTeHUI.

TepmunHOM «noTaww» ap-Pasu, BHe
BCSIKOrO COMHeHusi, obo3Hayan Lie-
noYyb, NOMYYEHHY0 U3 OpraHMYeckon
30Mbl, T.e. BELLECTBO, HasblBaemMoe
HblHe «uLWKop». B coBpemeHHON Xu-
MWYECKON TEPMUHONOMNMN TEPMUHOM
«MLIKOp» 0603HAYaloT LLIENTOYHOM pac-
TBOP.

LLlenovecopepxalymne pacTteHus
npou3pacTaroT B NECHaAHHbLIX U CONOH-
YaKoBbIX MYCTAHSAX TypKMeHWcTaHa,
e UX HaCYUTbIBAETCS CBbILLE CTa BU-
00B, BONbLUMHCTBO KOTOPbLIX OTHOCUT-
Csl K CEMeWCTBY MapeBbIX. B nx uncne
conepoc, NoTallHWK, KblpK-O0ryH, co-
NEeKOSNOCHNK  KacnMncKui-Kapasapak,
cakcayn, kambiw n gp [4, 186].

Hanbonee paHHWe CTEKNSHHbIE W3-
Oenusi Ha TeppuTopumn TypKMEHNCTaHa
ObINM BbISBMEHbI NPW pacKkonkax Ha
namsaTHMKax anoxum 6poHsbl (Il Teics-
yerneTue [0 H.3.). Bnepsble nogobHble
nsgenusa (CTeknsiHHble Oycbl) Gblnu
obHapyxeHbl B 1904 rogy y4acTHu-
Kamu aKcneguumm nog pykoBO4CTBOM
amepukaHckoro yyéHoro P. Mamnennu
B XOO€ PackonoK MCTOPUYECKUX XOI-
moB AHay (6nu3 Awrabaga). bycuHka



ady) ondurilendigini yazyar. Bu yerde
gurran kémurtursy kaliy hakynda dal-
de, soda — komdurturgy natriy barada
baryar. Dife XIX asyryn sepgitlerinde
asgarlaryn iki gérnisinii — sodanyn
we «potasyn» bardygy kesgitlenildi.
Himiyanyh 6smegi bilen sodanyni suw
cesmelerinifi golayynda osyan 6sim-
liklerde we takyrlykda, potasyn bolsa,
kopleng, kontinental dsumliklerifi or-
ganiki diziminde toplanyandygy ma-
lim boldy.

Ar-Razi «potas» adalgasy bilen gur-
rufsiz suratda organiki kulden alyn-
yan asgary ya-da basgacga aydylanda,
hazirki wagtda «igkor» diylip atlandy-
rylyan maddany atlandyrypdyr. Hazir-
kizaman himiya adalgasynaslygynda
«iskor» adalgasy bilen asgar ergini at-
landyrylyar.

Duziminde asgar bolan éstmlikler
Tarkmenistanyfi ¢agelik we takyrlyk
coOlliklerinde osyar. Olaryn ylzden
gowrak gornlsi bolup, kdpusi selme-
ler masgalasyna degislidir. Olaryn ara-
synda yata, sahlak, kyrkbogun, ojar-
garak, sazak, gamys we beylekiler bar
[4, 186].

Tarkmenistanyfi ¢aklerinde has ir-
ki ayna onumleri biring eyyamynyn
(b.e.6. Il munyyllyk) yadygarliklerin-
de gazuw-agtarys isleri gecirilende
tapyldy. Sunuii yaly énUmler (ayna
monijuklar) ilkinji gezek amerikan aly-
my R. Pampellinifi yolbasgylygyndaky
ekspedisiya gatnasyjylar tarapyndan
1904-nji yylda Anewiri (Asgabadyn
golayynda) taryhy depelerinde gazuw-
agtarys isleri gecirilende tapyldy. Iki
tarapy desik, acyk yasyl renkli monjuk
Anew IV-ii medeni gatlaklaryndan ta-
pyldy. Anew medeniyetiniii déwlirlere
bélinisine layyklykda, agzalan taryhy
gatlaklar Namazga VI déwrline degigli
bolup, olar b.e.6. Il munyyllygyn ikin-
ji yarymyna degisli edilyar. Beyleki bir
celek gornlsindaki agyk mawy renkli
aynadan yasalan gara nokatly monjuk
gazuw-agtaryslaryn yokarky gatlagyn-
dan tapyldy. W. M. Massony kesgit-
leysi yaly, bu gatlagy tapylan zatlaryn
toplumy boyunca Anew IV A déwriine,
b.e.6. Il asyryfil ahyrlaryna — | asyryn
baslaryna degisli etmek gerek [10,
311].

Turkmenistanyh 6zunifi ayna 6num-
ciliginde bizifi eyyamymyza cenli son-
ky asyrlarda taze tapgyr baslanyar.
Mysal Ugin, Kéne Nusayyn Parfiya

preferably in organic composition of
continental plants.

Under the word «potash» al-Razi
meant, undoubtedly, alkali from or-
ganic ash, i.e. the substance called
«ishkor». In modern chemical termi-
nology the word «ishkor» means al-
kali sodium.

The plants containing alkali are grow-
ing in sand and salt- marshes deserts
of Turkmenistan, where number of
them exceeds hundred types and the
majority of which belong to pigweed
family. They are as follows: soleras,
potash, kyrk-bogun, bar shaped plant,
Caspian karavarak, saksaul and cane
e.c.t. [4,186].

The very ancient glass products
in Turkmenistan were found in the
course of excavations of the bronze
epoch monuments (Il millennium
B.C.). These glass products (glass
beads) were revealed for the first time
in 1904 by the expedition led by Amer-
ican scholar R. Pampelli during exca-
vation in Anew area which is near Ash-
gabat. A bead of light-green color with
two wholes was found in cultural lay-
ers of Anew IV on (terrace-A). These
layers, according to periodization of
civilization of Anew, refer to Namazga
VI period and dated by the second half
of Il millennium B.C. The other keg-
shaped bead made of light-blue glass
with black dots is found in upper layer.
This layer, as defined by V.M. Masson,
judging on finding complex, should be
reffered to the period of Anew IV A, to
the end of Il and beggining to the | mil-
lenium B.C. [10. 311].

New stage, when based on scientific
data, we may say on own glass pro-
duction in Turkmenistan, becomes in
the last centuries B.C. For instance,
in the Parthian historical layers of
Old Nissa, a significant mass of glass
made wares fragments were found.
Ivory made rithons encrusted with
pieces of colored glass were found
apart from glass products. In cultural
statra of the site of ancient settlement
the pieces of glass shape mass prov-
ing indirect local glass production, was
revealed [11.33].

Glass products of ealy medeval
period were found on Ortadepeslik
(Dekhistan) settlement. While carrying
out excavation in cultural layers dated
VI - VIl centuries a small size scent of
good shape that decorated on specific
modeled horns-projections through all

CBETMNO-3€MEHOro LiBeTa C ABYyMS OT-
BEPCTUSMU OOHapyxeHa B KymnbTyp-
HbIX nnactax AHay IV (teppaca A).
YKkas3aHHble MWCTOpUYECKME NnacThbl,
COIMacHoO XpOHOMorM3aunm LUUBUIK-
3aumm AHay, OTHOCATCHA K nepuogy
Hamasra VI u patnpytotcst BTOpou no-
nosuHou Il Teicavenetusa oo H.9. Opy-
ras 6o4koobpasHas OycuHa 13 cBeT-
no-ronyboBaTtoro crekna ¢ Y4épHbIMU
TOYKaMW HamgeHa B BEPXHEM CIoe
packona. JTOT CroOW, KakK yCTaHOBMI
B. M. MaccoH, no koMnnekcy HaxonoK
cnegyet oTHeCTU K nepuody AHay IV
A, K koHuy ll-Havany | TeicadeneTuns
0o H.3. [10, 311].

HoBbin 3Tan, korga Ha OCHOBaHWUU
Hay4HbIX AaHHbIX MOXHO FOBOPUTbL O
CcOOCTBEHHOM NMPOU3BOACTBE CTEKMA B
TypKMeEHUCTaHe, HacTynaeT B nocnea-
HUX BeKkax [0 Hawewn apbl. Tak, Ha-
npvMep, B NapsaHCKMX NCTOPUYECKNX
cnosx Ctapoi Huckl 6bino BeiSiBNEHO
3HauuMTenbHas Macca pparMeHToB
CTeKnsHHOW nocyabl. NMomumo cTe-
KNAHHBIX M3O0enuii HardeHbl PUTOHbI
N3 CNOHOBOW KOCTW, MHKPYCTMPOBAH-
Hble KyCcOYKkaMu LIBETHOrO cTekna. B
KyNbTYpHBIX HacnoeHusix ropoguiia
0BHapyXeHbl TaKkKe KyCKu CTEKNOBUa-
HOW MaccChbl, YTO MOXET CMY>XUTb KOC-
BEHHbIM yKa3aHWeM Ha MeCTHoe Mpo-
nssoacTteo crekna [11, 33].

CTeknsiHHble  M3genus  paHHero
cpegHeBekOBbS OOHapy>XeHbl Ha ro-
poavwe Optagenecnuk (Oexuctan).
Mpun packonkax B KynbTYPHbIX CrOSIX,
patuposanHbix VI — VIII B.B., HangeH
HebonbLIOro pasmepa Uuenbii CTe-
KNSHHbIA  (PriakoH, AeKOPUPOBaHHbIN
cBoeobpasHbIMU NENHBIMU POXKKaMMn-
BbICTYNamu no BCen NOBEPXHOCTU U3-
nenusa [12].

B 1946 r. BO Bpems pabot HOxHo-
TYpPKMEHMCTAHCKON apXeosniormyeckomn
komnnekcHon akcnegmumm (KOTAK3)
B pasHbIX MecTax Hoson Hucel, npeu-
MyLLIeCTBEHHO B Gagpabax (MycopHas
amMa), obHapyXeHbl MHOrOYUCIIEHHbIE
parmMeHTbl CTekna, HECKOIbKO Le-
nbIX CTEKNSHHbIX cocyaos [9, 373].

Cneunannctamm B obrnactu cre-
KNSHHBIX  U30EeNUA  JOMOHIOfbCKOro
nepuoga (IX — Xlll BB.) 6bina cocTas-
neHa ux knaccudukauus, B OCHOBY
KOTOpOM MONoOXeH npuHumn gudde-
peHumaumsa 6GonblunMx rpynn no  Ux
PYHKUMOHANBbHOMY HasHa4eHulo, a
BHYTPUY KaXkgon rpynnsl no chopme ns-
aenus. Mo HasHayeHuto Obinun Bblae-
neHbl criegyoLme rpynnebl:
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déwrline degisli taryhy gatlaklaryndan
ayna gaplaryii boleklerinifi birnacesi
yluze cykaryldy. Ayna o6numlerinden
basga-da, pil sUfkinden yasalyp,
refikli ayna bdlejikleri bilen bezelen ri-
tonlar tapyldy. Saherjigin medeni gat-
laklaryndan ayna goOrnusli zatlaryn
bélekleri hem tapyldy. Bu yerli ayna
onumegiliginiii bolandygyny gytaklayyn
go6rkezyar [11, 33].

Irki orta asyrlaryn ayna éniimleri Or-
tadepeslik (Dehistan) saherjiginden
tapyldy. VI — VIII asyrlara degigli edil-
yan medeni gatlaklarda gazuw-agta-
rys isleri gegirilende, kicenrak odlcegli,
onumini ahli yerine 6zbolugly yelmes-
dirilen sahjagazlar-gykgytlar bilen be-
zelen bitin ayna c¢uyse tapyldy [12].

1946-njy yylda Gunorta Turkmenis-
tan arheologik toplumlayyn ekspedi-
siyanyn (GTATE) Taze Nusayyn drli
yerlerinde, esasan-da, badrablarda
(zir-zibil taglanyan cukurlarda) islenen
wagtynda aynanyri kdpsanly bdlekle-
ri, birnage bitin ayna gaplar tapyldy [9,
373].

IX — Xl asyrlarda ayna 6numle-
r boyunca hinarmenler tarapyndan
olar toparlara bolundi. Toparlara bdl-
megif esasynda uly toparlary olaryf
niyetlenen maksady, her toparyn igin-
de bolsa, 6nuimif goérnusi boyunca ta-
pawutlandyrmak yorelgesi goylan. Ni-
yetlenisi boyunca asakdaky toparlara
bolindi:

1. aynadan aghana gaplary;

2. parfyumeriya-dermanhana gapla-
ry;

3. hojalyk énamleri;

4. himiki gaplar;

5. bezeg esbaplary;

6. penjire aynasy [4, 108].

Kaseler, tarelkalar, bulgurlar, ryum-
kalar, grafinler, kiiyzeler we beylekiler
girizilen birinji toparyfi énimleri 6zle-
rinif kdpdurlaligi bilen tapawutlanyar-
lar. Kicijik gaplar we ¢uyse gaplar ikinji
topary diizyar. Uclinji topara aynadan
cemge, syya guyulyan guysejik, ¢a-
galar Ggin ondmler giryar. Orta asyr
alhimikleri tarapyndan tejribe gegcir-
mek Ug¢in ulanylan ayna gaplar, seyle
hem guyguclar, probirkalar we konus
sferaly gaplar, belki, maddalary sakla-
mak we dagamak Ugin niyetlenilip, olar
«himiki gaplar» diyen dordinji topara
birikdirilen. Basinji topara bilezikler,
monjuklar we medalyonlar giryar. Al-
tynjy topara penjire aynasy girizilen.
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Bulguryn bélegi. Sdhryslam, Xll asyr.
Fragments of wine glass. Shekhislam,
XlI century.
®pazmeHm 6okana. Lllexpucnam, Xl e.

surface of the product, was revealed
[12].

Multifaceted fragments of glass,
some perfect shape glass vessels
were revealed in the course of South-
Turkmenistan archeological complex
expedition (STACE) in 1946 in various
areas of New Nissa, advantageously,
in badrabah (a pit for wastes) [9. 373].

Experts dealing with glass products
prior to Mongols period (IX XIllII c.c.)
made up their classification which
based on the principle of differentiation
of big groups according to functional
assignment, and on product shape- in-
side of each group. The groups classi-
fied are given below:

1. Glass table ware,

2. Perfume-pharmaceutical vessels,

3. Home products,

4. Chemical vessels,

5. Decorations;

6. Window pane [4, 108].

The items belonging to the first
group including bowls, plates, wine
glasses, ponies, decanters, jugs and
other products of everyday life dif-
fer by significant variety. The second
group includes miniature vessels and
scent — bottles. The third group items
are — glass made spoon, ink-pad and
products for children. The glass ves-
sels that were used by medieval al-
kalize for making experiments as well
as funnels and test-tubes and sphere
conic vessels to be used for transpor-
tation and preservation of substances
were unified into fourth group «chemi-
cal waresy». Braslets, beads and me-
dallions made up the group number

1. CTeknaHHaga cTonoeas nocyaa;

2. napdromepHo-anTekapckue co-
cyabl;

3. ObITOBbIE U3OENUS;

4. xuMn4yeckne cocyapbl;

5. npeameThl ykpalleHus:;

6. okoHHOe cTekro [4, 108].

3HaunTenbHbIM MHOroobpasmem oT-
nnyarTca M3nenusa NepeBon rpynnol, B
KOTOPYHK BKITHOYEHbI YallKn, Taperku,
Gokanbl, pPOMKK, rpaduHbl, KyBLUMHbI
1 gpyrue npegmetbl obuxopa. MuHu-
aTopHble cocyabl U hrakoHbl COCTaB-
NS0T BTOpYto rpynny. B TpeTbto rpynny
BOLLMNW ObITOBbIE M3OENUS — CTEKNSH-
Has foXka, YepHWnbHUUA, WU3genus
ana  peter. CTeknsdHHble coOCyabl,
ynoTpebnsiBlUMECH CPEeOHEBEKOBLIMU
anxMMmkaMmm Anst onbITOB, a Takke
BOPOHKM, MPOBUPKN N ChepoKoHNYe-
Ckve cocyabl, npeaHasHavaBLUMECH,
04YeBMOHO, AN NepeBO3KN M XpaHe-
HUS BelwecTB, 06beanHEHbI B YETBEP-
TYIO Tpynny «XMMuU4Yeckasi nocyga.
MaTtyo rpynny COCTaBRSIOT yKpalue-
HusA: Bpacnetbl, 6ycbl U MeaanbOHbI.
B wecTyto rpynny BKIOYEHO OKOHHOE
CTekno.

CrteknsiHHas cTonoBas nocyana.

Ha ropoguule lMapbizgene 6bin 06-
Hapy>XeH Uuenbii pag  CTEKMSHHbIX
nsgenvin. bonblion wuHTepec npen-
cTaBnsAwT dparMeHTbl rpaduHa, co-
XpaHunacb NULlb BEPXHAS €ro 4acTb
M OOHbIWKO. padhnH M3roToBneH U3
TOHKOrO MPO3payYHOro CTekna, BbicoTa
BEpPXHEN COXpPaHUBLLENCS 4YacTu Co-
cTaBnsieT 8 cm, AnaMeTp roprioBUHbI
3,5 cm. lopnoBrHa pesko oTorHyTa B
CTOPOHY, CO crerka 3aMeTHbIM Chu-
BOM. HmxHss yacTe cocyga nocepe-
OWHe BAaBreHa BHyTpb. Ha ogHOM u3
dparmMeHToB BO BHYTPEHHEW 4acTu
UMEETCA BeHYMKOOOpa3HbIN BbICTYM,
OOKa3bIBAKOLLNA, YTO BEPXHAS U HUDK-
HA9 YacTu usgenust ObinM M3roToene-
Hbl NO-OTAENBHOCTMW.

MpeameT 13 3enéHoro crekna, obHa-
PY>XEHHbIN Npu packonkax B Lexpuc-
name, BepOSATHO, siBNsieTcs oparmMeH-
TOM CTeKMsiHHOro 6okana Ha Hoxke. Y
Ookana OTCYTCTBYIOT HOXKa M Bepx-
HSAst YacTb OCHOBHOM nonocTtu. CTeHKM
Gokana He paBHOMEPHbI MO TOMLUHE:
CHM3y nonoctb Gonee maccuBHa, K
BEPXY €€ CTEHKM 3aMEeTHO MCTOH4a-
toTca. bokan, no-sMavMmomy, onvpan-
Csl Ha U3ALWHYI0 HOXKY. OH Obin Maro-
TOBMNEH CTeknogyBHbIM criocobom. C
BHELUHEWN CTOPOHbl CTEHKU POBHbIE U



Aynadan ashana gaplary.

Paryzdepe saherjiginden ayna
onUmlerinin uly topary tapyldy. Gra-
fininn bolekleri uly gyzyklanma déred-
yar, onufi difie yokarky bodlegi we duy-
bi saklanyp galypdyr. Grafin yuka we
dury aynadan yasalypdyr, onur sakla-
nyp galan yokarky béleginifi beyikligi 8
sm, bokurdagynyn ini 3,5 sm. Grafinir
bokurdagy goze ilip duran guygujy bi-
len bir tarapa yykylypdyr. Grafinifi aga-
ky boleginifi ortasy igine tarap basy-
lypdyr. Béleklerin birinin icki béleginde
gulun taji gérnisinde ¢ykgyt bolup, ol
onUmin asaky we yokarky taraplary-
nyf ayratynlykda yasalandygyny su-
but edyar.

Sahryslamda gegirilen gazuw-agta-
ryslarda tapylan yasyl aynadan yasa-
lan predmetin ayakly ayna bulguryn
bir béleginifi bolmagy &htimal. Bulgu-
ryn ayagy we esasy boslugyn yokarky
bdlegi yok. Bulguryr diwarlarynyn ga-
lyfilygy birmerizes dal: bulguryn agsaky
bdlegi has uly, yokarlygyna gitdigice,
onun diwarlary yukalyar. Bulguryh gel-
sikli ayaklarynyn bolan bolmagy ahti-
maldyr. Ol aynany Uflemek usuly bilen
yasalypdyr. Das tarapyndan diwarlary
den we tekiz. Bulguryn beyikligi 4,7
sm, bokurdagynyr ini 4 sm.

Ayna o6numgiligini 6sdirmegin kop
asyrlyk taryhy barada maglumatlary
0ziinde saklayan gadymy we has gicki
yazuw c¢esmelerinde aynany almak-
da esasy duzim bdlekler bolup ¢ykys
edyan kil we ¢age barada maglumat
berilyar.

Yasyl aynadan yasalan bankanyri
(gabyh) diybi uly gyzyklanma dored-
yar. Onimif agaky boleginifi élgegleri
11.3sm x 9.6 sm, diybi 1,5 sm igine
egrelen. Gabyn sygymy onda suwuk-
lygyn uly mogberini (5 litre ¢enli) sak-
lamaga ya-da dagamaga mumkingilik
beripdir. Tapylan diybi galyfi we goni
diwarlary bolan ayna gaplar Hulbuk-
dan (Téajigistan) tapylan gaplara 6ran
menzes bolup, olar takmynan IX asyra
degisli edilyar [4, 139]. Bankanyn diy-
bi arheologik maglumatlaryri esasyn-
da X asyra degisli edilyar.

Gyzyklanma bildiryan ayna éntimle-
rinin birnacesi Mary welayatynyn Das-
lyja obasyndan tapyldy. Tapyndylaryn
arasynda U¢ sany birmenzes, yuka
diwarlary bolan bulgurlaryfi bdlekleri
bar. Olaryn sudury doly dikeldildi. bul-

five. The windowpane is included in
the sixth group.

The glass dinner wares.

A number of glass items were re-
vealed in the settlement «Paryzdepe».
The fragments of decanter are of great
interest, just its upper part and a bot-
tom preserved. The decanter is pre-
pared from thin clean glass, having
the upper part height 8 sm in diam-
eter, and neck with 3,5 sm. The neck
is sharply bended aside with a slight
visible sink. The lower part of the ves-
sel, in the middle, is pressed to inner
side. In one of the fragments in inner
part of the vessel there is an arreola
shaped jut, which testifies the upper
and lower parts of the item to be made
separately.

The object from green glass revealed
in excavation process in Shekhrislam
is probably a fragment of wine-glass
with a stem. The wine glass in the
picture has no stem and upper part.
The sides of wine-glass are not equal
on thickness: from below it is rather
massive, while from above they are
obviously narrowed. The wine-glass
seemed to be relied on gracious stem.
It was made by means glass — blower.
From outer part the sides are flat and
smooth. The height of wine-glass is
4,7 sm, the bottleneck width — 4 sm.

In ancient and later written sources
containing data on multi-aged history
of glass business development, the
ash and sand considered to be non-
changeable component of primary
mixture in order to obtain glass.

Great interest is given to the bottom
of the jar (bowl) made of green glass.
The sizes of lower parts of items are
11,3 sm x 9,6 sm, the bottom is bend-
ed to 1,5sm. The significant sizes of
products made possible to transport
rather big volume of liquid (up to 5li-
ters).The glass bowls with flat bottom
and straight sides are revealed which
are similiar with those from Khulbuk
(Tajikistan) and dated nearly IX centu-
ry [4, 139]. According to archeological
materials the bottom of the jar is dated
on X century.

A number of attracted glass items
were found in Dashlyja settlement in
Mary velayat. In the collection- one out
of three fragments of similar thin sided
tall wine — glass was completely re-
stored. The pony is supported by thin
stem with 3,5-4,5sm height, adjoined
to the lower disc shaped bases.

Grafinin bélekleri. Paryzdepe, XlI asyr.

Fragments of decanter. Paryzdepe,
XlI century.

®pazmeHmsbI 2paghuHa. Mapsizdene, Xl e.

rmagkue. Beicota 6okana coctaBnsieT
4,7 c™m, lWUMpWHa ropnbiwka 4 cm.

B gpeBHux n 6onee nNo3gHMX MUCb-
MEHHBIX WCTOYHWMKaX, COAEpXKaLLmX
CBEOEHNA O MHOrOBEKOBOMW MCTOPUM
pasBUTMSA CTEKOMbHOro Aena, coob-
LLIaeTca O 30M€e U necke Kak Hesame-
HUMbIX KOMMOHEHTAaX MCXOQHOW CMECH
4N nony4veHus cTekna.

Bonblwon uHTepec BbI3bIBAET [AO-
HblWKO GaHkn (4awu), W3roToBreH-
HbIn M3 3enéHoro crtekna. Pasmepsbl
HWKHEN YacTu WU3Oenus COCTaBMSOT
11.3cm. X 9.6 cm., AHO BOrHyTO Ha 1.5
cMm. EmMkocTb cocyga nossonsina xpa-
HUTb MMM NEepeBO3UTb AOCTAaTOYHO
fonbLio 06LEM xugkoctn (8o 5 nu-
TpoB). OGHapy>XEHHbIE CTEKMsIHHbIE
Yyawm, ¢ ynroweéHHbIM OHOM U nps-
MbIMWU CTEHKaAMWN U OYE€Hb CXOAHbIE C
Yawamm n3 Xynobyka (Tagxukncran),
npnbnuanTensHo AatupoBaHbl IX Be-
kom [4, 139]. [JoHbIWKO BGaHkM Ha oc-
HOBaHUN apxeonornyecknx matepua-
nos patupyetcs X BEKOM.

Psn npeacraensowmx MHTepec cre-
KNSAHHBIX M3genuin 6bin 0OHapyXeH Ha
nocenennn [Hawnbigpxka Mapbiickom
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guryn beyikligi 3,5-4,5 sm bolan ince
ayajygy bolup, ol bulguryn kigerrak ol-
cegli disk gornugli diybune berkidilen.

Yokarda beyan edilen diiypden bas-
ga-da, ini uly disk, ryumkanyh aya-
gynyn we esasy boslugynyn birigyan
yerinde bar. Bu diskir insiz konus tur-
bajyk gérnusi bolup, ol yokarky béle-
ginde birden ginelyar. Sular yaly gor-
nasli bulgurlar Warahsa saherjiginde
(Buhara saherinden 40 kilometr gun-
batarda) X — Xl asyrlara degisli gatlak-
lardan tapyldy [7, 86].

Gornidsi boyunga sufia merizes gap
arheologlar tarapyndan 2018-nji yylda
Sahryslamdan tapyldy. Ol yagylymtyl
aynadan yasalyp, onun 6zeninde iki
sany disk bar: biri — diyblnde, bey-
lekisi biraz yokarda yerlegyar. Diwar-
larynyh galynilygy birmerizes dal. Gap
doly saklanyp galmandyr, beyikligi 4,5
sm den. Sunun yaly iki diskli bulgurlar
Taze Nusaydan hem tapyldy [9, 377].

Sahryslamdan guycli derejede iriza-
siya (durli dwsiip duran gorniise giren)
sezewar bolan, yasylymtyl aynadan
yasalan ¢lyséanifi bokurdak bélegi ta-
pyldy. Tapylan boélekler gérnisi boyun-
¢a dirli bolup, olar é6réan yuka aynadan
yasalypdyr. Birinji bolegifi yokarky bo-
leginde guysanif agzyny yapmak dgin
dyky yuze gykaryldy, ikinji béleginde
dyky yokarky bdlekde hem, biraz
asakda hem bar. Clysanin birinji bo-
kurdagynyn beyikligi 7 sm, ini 1 sm
deni, boslugyh asaky bdleginifi ini 6
sm, ikinjisinifi beyikligi 8,5 sm, yokarky
bdleginifi ini 1,5 sm we asaky bdlegi-
nift hem ini 1,5 sm den. Ikinji gliysanin
icinifi o diyen gif bolmanlygy ahtimal-
dyr. Bu 6nimlerin tytgesikligi sular ya-
ly nusgalaryf Turkmenistanyh beyleki
hi¢ bir yadygarliginde dus gelmeyanli-
gindedir. Bu bolsa $Sahryslamda ayna
ussalarynyn hunar kamilliginii yokary
derejesine yeten 6z mekdebinifi bo-
landygyny tassyklamaga esas beryar.

Misrianda gazuw-agtaryslar wagtyn-
da tapylan ayna énuminifi beyikligi 6,7
sm bolup, ol gabyn asaky boélegidir.
[8, 26]. Gabyn iki bolegi hem ayratyn-
lykda yasalyp, sorira birlesdirilen. Bu
barada gabyn icinde bar bolan, gulin
taji gornusindaki kigenrak keseligine
¢ykgyt boyunga hem aytmak bolyar.
Ol gabyn asaky boleginde iglerin ta-
mamlanandygyny kesgitleyar. Gabyn
gowresi sar sekilli, diybi egrelen. Gap
yuka yasylymtyl aynadan yasalan. Bu
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Bankanyn diiybi. Sdhryslam, X asyr.
Bottom of small jug. Shekhislam, X century.
HoHbiwko 6aHku. Lllexpucnam, X e.

The other disc that has higher diam-
eter of the basis of the pony mentioned
above is placed on the junction of a
stem and main part. The last has the
shape of narrow conic pipe, which is
sharply widen in the upper part. Alike
pony have been found in the layers of
X — Xl centuries on the ancient settle-
ment Varakhsha (ancient settlement
located on 40 km to the west from
Bukhara city [7, 86].

The vessel similar with shape has
been revealed by the archaeologies in
the settlement Shekhrislam in 2018. It
was made from green like glass with
two discs on the core and one disc
at the base which was placed a little
bit higher. The vessel has been pre-
served not completely, having 4,5 sm
in diameter. Similar ponies having two
discs were revealed in a New Nissa [9,
377].

There has been found in Shekhris-
lam the parts of necked parts of bot-
tles from green glass, which were sub-
ject to strong irization. The fragments
found are different on their shapes to
some extent, and prepared from very
thin glass. One may find the tourni-
quet for corking the bottles in the up-
per part of the first fragment, the tour-
niquets are placed both in the upper
and lower parts of second fragments.
The height of the first neck made up 7
sm, width 1 sm, the width of lower part
of reservoirs was 6 sm. , the height
of the second 8,5sm, the width in up-
per part 1,5sm, the lower one 1,5sm.
Probably, the reservoir of the second
bottle was not so wide. The unique of
these items are that suchlike patterns
do not come across in neither monu-
ment of Turkmenistan, that gave us an
opportunity to consider that the own
school of masters of glass-bellowers

Benaste. B konnekumn — cpparmen-
Tbl TPEX OOHOTUMHBLIX TOHKOCTEHHbIX
PIOMOK, KOHTYpPbl OOHOW, M3 HWUX BOC-
CTa@HOBMEHbI  MOMHOCTbI.  Plomka
OonMpaeTcs Ha TOHKYI0 HOXKY BbICOTOWN
3,5-4,5cM, npuKpenneHHyr Hebonb-
LLIOro pasMepa HUKXHEMY ONCKOBUAHO-
MY OCHOBaHWUIO.

Opyron auck 6Gonbluero, Hexenwu
OnucaHHoe BblIlle OCHOBaHWe , Aua-
MeTpa, pacnoraraeTcs B MECTE CTbIKa
HOXKW 1 OCHOBHOW nosocTtu. Nocneg-
HUN WMeeT BWUL Y3KOW KOHUYECKOW
TpyOKM, pEe3Ko paclmpsiiollenca B
BepxHen 4yactu. Promku nogobHom
dopmMbl 0OHapyxeHbl B criosix X — Xl
BB., Ha ropoauLle Bapaxwa. (apeBHee
ropoguie B 40 KnnomeTpax K 3anagy
oT ropoga byxapbl) [7, 86].

Cxoxunm no copme cocyn obHapy-
XXEH apxeornoramu Ha ropoguue Lllex-
pucnam B 2018 rogy. OH n3rotoeneH
N3 3eneHoBaToro CTekna, Ha CTepX-
He umenocb ABa AMCKA: OOUH Y OC-
HOBaHMWS, BTOPON HECKOIbKO BhbILLE.
TonwmHa cTeHok He oaguHakoBa. Co-
XPaHHOCTb COCyAa HenosHas, BbICO-
Ta cocTtasnsaet 4,5cM. AHanornyHbole
PIOMKM C OBYMSA OMcCKaMu OBHapyxe-
Hbl 1 HoBom Huce [9, 377].

B Llexpucname Obinn obHapyxe-
Hbl FOPrOBUHHbIE YacTu OyTbINIOK M3
3eMeHoBaToOro CTekmna, KoTopble Mof-
BEPrnMcb cunbHon npmsaumm. ObHa-
PYy>XEHHble dparMeHTbl HECKONbKO
pasnuyHbl Mo ¢opMe, M3roTOBMEHbI
13 OYeHb TOHKOrO cTekna. B BepxHen
yacTu nepBoro dparmeHta obHapy-
XMBAKOTCA XKIYTUKA AN 3aKynopusa-
HUs1 OYTbINKK, Ha BTOPOM hparMeHTe
XryTbl HAXOOSTCA KaK B BEPXHEW 4a-
CTW, TaK U HECKONbKO Huxe. BeicoTa
nepBoOW roprioBUHbI COCTaBnseT 7 CM.,
LWMpUHA 1 CM., LUMPUHA HUXKHEN YacTu
pesepByapoB 6 CM., BbICOTa BTOPOWN
8,5 cm., wnprHa B BepxHen vyactu 1,5
CM., HWXHen YacTtu 1,5 cm. BeposTHo,
YTO y BTOPOW BYTbINKN pesepByap Obin
HE OYEeHb LUMPOKUM. YHMKANbHOCTb
3TUX U3genui B TOM, 4YTO MogobHOro
poda obpasubl He BCTpeYanucb HU
Ha OOHOM ApYroM MaMsiTHUKe Typk-
MEHMCTaHa, YTO JaeT HaM OCHOBa-
Hue yTBepxaatb, 4To B Lexpucname
cywiectBoBana cobCcTBeHHas Likona
MacTepOB-CTEKINOAYBOB, AOCTUILLMX
BbICOKOrO YPOBHS MpocheccnoHansHo-
ro COBEpLUEHCTBA.

CteknaHHOe un3genve BbiCOTON 6.7
CM., npefgcTaBnsowiee cobon HUMX-
HIOK0 4acCTb cocyaa, obHapyXXeHo npu



Bulguryrn bélegi. Sdhryslam, X asyr.
Fragment of pony. Shekhislam, X century.
®pazmeHm promku. Llexpucnam, X e.

¢ig mal (material) irizasiya sezewar
bolup, yalpyldap dur we ol agymtyl-cal
gatlak bilen ortulipdir. Gabyn sar sekilli
gOwresi we agzy gifi bokurdagy bolan
grafinler bilen merizegligi bar. Mes-
riandaky yaly grafinler hem Afrasiabda
arheologik isler gegirilen wagtynda ta-
pyldy [4, 119]. Gap Xl — XIV asyrlara
degisli edilen gatlaklardan tapyldy.

Parfyumeriya-dermanhana gaplary.

Ayna énumlerinify beyleki bir topary-
ny parfyumeriya-dermanhana maksat-
ly gaplar bolan flakonlar, ¢uysejikler,
probirkalar diizyar.

Das tarapyndan birlesyan tegelejik-
ler gérnisindaki nagys bilen bezelen
g6k aynanyn boélegi (3,5x1,7sm). Ay-
nanyn hili 6réan gowy we ofa Uflenip
goérnls berlipdir we olar aynalaryn
parfyumeriya-dermanhana toparyna
degisli bolup duryar.

Paryzdepedaki ayna onimleri 6z-
lerinii gérnisi we yasalys usuly bo-
yunca Nusaydan tapylan tapyndylara
o6ran merfizes. Agzalan sebitler orta
asyrlarda bir geografiki gifislige degis-
li bolupdyr. Sulara menzes gok renkli
aynalar GTATE-nin iglerinifi | jildinde
hem beyan edilipdir [9, 386].

Koépsanly ayna tapyndylar Taze
Nusay yadygarliginde gecirilen ar-
heologik gazuw-agtaryslar wagtyn-
da tapyldy. Sol ayna tapyndylarynyn
arasyndan kem-kemden daralyp, bo-
kurdaga gegyan Kigijek clyse gap
hem tapyldy. Sofky agzalan tapyndy
gll tajinin serpilen guyguc goérnisine

Cliyselerin bokurdagy. Sdhryslam, Xll asyr.
Necks of bottles, Shekhislam, XII century.
FopnoeuHsbl 6ymsbinok. Lexpucnam, Xl e.

achieving high professional level, ex-
isted in Shekhrislam.

The glass made product with 6.7sm
in height presents the lower part of the
vessel revealed in excavations in Mis-
rian [8, 26]. Both parts of the vessels
were made separately, and unified lat-
ter. This conclusion may be done judg-
ing on the small areole shape horizon-
tal jut, which is placed inside of the
vessel and defined work completion
process over lower part. The frame
of the vessel like a ball, the bottom
is bended. The vessel is made from
green glass. The material is subject to
irrization and covered with white and
grey layer. The vessel has a similarity
with decanters having a ball shaped
frame and wide neck in the form of
bell mouth to be found during archeo-
logical works in Afrasiab [4, 119]. The
vessel was found in the stratum dated
on Xl — XIV centuries.

Perfumery-pharmaceutical wares.

The vessels of perfumery-pharma-
ceutical assignment such as scent-
bottles, vials and test-tubes make up
the other group of glass items.

The fragment of the blue glass
(3,5x1,7) which is depicted with orna-
ment from the outer side and have
a form of linking circles. The glass is
of high quality, is bellowed into shape
and belongs to perfumery--pharma-
ceutical group of glass.

The glass items from Paryzdepe are
quite similar with objects found in Nis-
sa on their form and preparation style.
The regions mentioned were in one

packonkax Ha MucpuaHe. [8, 26]. Obe
YyacTu cocyaa, 6biny M3roToBMNEHbLI MO-
OTAENbHOCTU, a 3aTeM COeOUHEHbI.
06 3TOM MOXHO CyAuTb No HeGonMbLUO-
My BEHYMKOODOpa3HOMY FrOpWU3OHTarb-
HOMY BbICTYMY, UMEIOLLEMYCA BHYTPU
cocyaa, KoTopbli U onpegenseT npo-
LlecC OKOHYaHus paboTbl Hag HUXKHeN
YyacTblo. TynoBo cocyga wapoobpas-
Hoe, gHO BorHyTo. Cocyn M3roToBneH
13 TOHKOrO 3erneHoBaToro crekna. Ma-
Tepuvan nogBeprHyT upusauum u no-
KpbIT GernoBaTo-CepbiM HaCroOeHMEM.
Cocya umeeT CxoAcTBO € rpadpuHamm
C LWapoBMAHbIM TYITOBOM W LUNPOKOW
ropnoBvHoM B Buae pacTtpyba, obHa-
PY>XEHHbIMW BO BPEMSI apxeorornye-
ckux pabot B Acppacnabe [4, 119].

Cocyp 6bin BbISIBIEH B Mactax, ga-
Tupyembix XII — XIV BB.

MapcdromepHo-anTekapckas
nocypa.

Opyryto rpynny CTEKMNsHHbIX u3fe-
nnin CoCTaBnaIoT cocyAbl napdromep-
HO-anTeKapcKoro HasHadyeHus: dna-
KOHbI, My3bIpbKW, NPOOMPKN.

®parmeHT cuHero ctekna (3,5x1,7
CM) [EeKOPUPOBAHHOIO C BHELUHEN
CTOPOHbI OPHAaMEHTOM B Buae coeam-
HSIIOLLIMXCS KPY>KOYKOB. CTEKNO OYeHb
XOPOLLIErO Ka4yecTBa, BblAyTo B hopMy
M OTHOCUTCS K NnapdroMepHo-anTekap-
CKOW rpynne CTEKOr.

CTteknsiHHble n3genua u3 MNapbizge-
ne no oopme 1 CTUITKO U3rOTOBMEHMS
O4YeHb CXOXW C NpegMeTamu, BblsiB-
neHHbIMK B Huce. YkasaHHble pervo-
Hbl B 9MOXYy CpeaHEBEKOBbS BXOAUU
B OAHy reorpadmyeckyto obrnactb.
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Parfyumeriya gabynyrn bélegi.
Paryzdepe, X asyr.

Fragment of perfumery vessel.
Paryzdepe, X century.

®pazmeHm napgromepHo20 cocyoda.
Mapbi3dene, X 6.

gecyan glbercek tirsek bilen beze-
len. Dap bolsy yaly, gabyh bokurdagy
atagzy sekilli guralyn dillerinifi ara-
synda aylanmagy bilen profilirlenen,
iki sany sapy gabyn glibergek gapdal
taraplarynda (yagny, has gin tegegin
ugry boyuncga) yerlesyar. Saplar 6zu-
nifi goérnusi we kesimi boyuncga bir-
merizes dal: biri dogry gérnisli we has
tegelek bolup, ol sowly berkidilen, bey-
lekisi yemserilen we dogry suduryny
bermeyar. Duybunif tekiz bolmazlygy
we iki sany ugurdas sapynyf bolmagy
gap halka sekilli asgygdan asylandyr
diyip cak etmage mimkingilik beryar.
Tapyndy Nusayda ondurilen we XiIll
asyra degisli edilen [9, 384].

Parfyumeriya-dermanhana gapla-
ryna degisli kdpsanly ayna onumleri
Sahryslamdan hem tapyldy. Olaryn
arasynda kicerirdk gaplar bolan ¢ly-
sejikler hem bar [5, 77].

Hojalyk we himiki gaplar.

Himiki gaplara Orta Aziyada gifiden
yayran kolbalar degislidir. Kolba sar
sekilli ya-da tegelek gornusli, uzyn bo-
kurdakly gap bolup, ol adaty turbajyk
ya-da konus goérnusli guyguc sekil-
li serpme bilen tamamlanyar. Seyle
kolbalaryi biri Howuzhangala saheriji-
ginden (Tilsitanyn orta asyr saherjigi)
[12, 91] tapyldy.

Onlimiri beyikligi 7,5 sm, bokurdagy-
nyn beyikligi — 4,5 sm we diametri 1,5
sm den. Kolbanyn sar sekilli gdwresi
we uzyn bokurdagy bar, diybi egrelen.
Uzyn turba gérnlsli bokurdagy sakla-
nyp galan kolbanyh bir bdlegi Taze
Nusayyn gatlaklaryndan tapyldy. Kol-
banyrn bokurdagy das tarapyndan ay-
na garyndysyndan alnan sapak bilen
bezelipdir. Suratlandyrylyan kolbadan

84 | MIRAS

geographic area in medieval epoch.
The glasses of the same color were
also revealed and described in the first
edition of STACE [9, 386].

A great number of glass objects
have been revealed in the course of
excavations on New Nissa monu-
ment. The vessel, which is gradually
narrowed and smoothly transformed
in neck, was found among the several
glass objects.

The last is made by prominent roller
being transformed in funnel-shaped
lapel of areole. The neck is tradition-
ally profiled by circulation in between
sponges of plier shaped instrument;
two handles are placed on both sides
of the vessels (i.e. on wider axle). The
handles on its shape and section are
not similar: one is attached in a good
way, having a right shape and more
rounded; the other is wrinkled and
gave no perfect outlines. Unstable
bottom and availability of two sym-
metrical handles give us an idea that
the vessel was probably fixed for loop
shaped handles. The scent-bottle was
made in Nissa and dated on the begin-
ning of XllII century [9, 384].

A number of glass items relating
to perfumery-pharmaceutical wares
were also found in Shekhrislam settle-
ment. Small miniature vessels-scent
bottle are among them [5, 77].

Domestic and chemical wares.

Kolbe which is very popular in Cen-
tral Asia relates to chemical vessels.
The Kolbe is a vessel having a ball or
rounded shape with high bottle neck,
which is finished as usual pipe or co-
nic funnel-shaped lapel. One of such
kolbe was found in Khauzkhan-galla
settlement (medieval settlement Tilsi-
tana) [12, 91].

The item’s height is 7,5 sm, the
height of bottleneck — 4,5 sm, di-
ameter 1,5 sm. The kolbe has ball-
shaped frame with high bottleneck,
the bottom is bended. The glass is
limpid and colorless. In the layers of
New Nissa there has been revealed
another fragment of kolbe from which
the high piped neck preserved. From
outer side the neck is decorated with
glass mass threads. Since, just neck
preserved from the kolbe described, it
is difficult to restore and bring it to the
former shape. However, similar ves-
sel, which is available in archeological
museum of Tashkent, has a ring tray
and concave bottom [9,116].

Boélek. kolbanyrn diiybi. Sdhryslam, XlI asyr.

Fragment. Bottom of colbe,
Shekhrislam, XlI century.

®pazmeHm. [JoHue KOn6bI.
Lexpucnam, Xl e.
AHanorn4yHble cTekna CUHEero LBeTa,
Takke onucaHbl u B | Tome FOTAKD [9,
386].

MHoro4ncneHHble CTEKIAHHbIEe
npegmeTbl OBHapyXXeHbl B XoAe apxe-
OrOrM4YEeCcKNX pPacKonoK Ha MaMsiTHU-
ke Hoeasa Huca. Cpeaun CTeKnsHHbIX
npegmMeToB ObiN HaNMAEeH cocyhd, KOTo-
pbli MOCTENEHHO CyXarcsa U MnaBHO
nepexogun B ropnosuHy. NocnegHee
0OPMIEHO  BbIMNYKSbIM  BarvKoM,
nepexogswym B BOPOHKOOOPAa3HbIN
OTBOPOT BeH4YMKa. HenocpeacTtBeHHO
roprio TpaguuuoHHO NPogUNMPoOBaHO
BpalleHnem mexay rybkamu wmnue-
00pasHoOro MHCTPYMEHTa, ABE PY4YKM
pacnonoXeHbl MO BbINYKbIM Bokam
cocyda (T.e. no 6onee LWNPOKOW OCn).
Pyu4ku no csoewn hopme 1 cedeHnto He
O[MHAaKOBbLI: O4HA NpuKpenneHa yaau-
Hee, npaswunbHoW opmbl KU Bonee
oKpyrnas, gpyras cmata U He paet
npaBuUIbHOro oyepTaHus. Heyctonuu-
BO€ OHO W Hanuyne OByX CUMMETPUY-
HbIX pyYeK MO3BONAT nonaratb, YTO
cocyn, BeposATHO, nofaBelumBancs 3a
netneobpasHble pyyku. PnakoH us-
rotoeneH B Huce n gatupyercsa Hada-
nowm Xl B. [9, 384].

MHOro4ncneHHble CTEKNAHHbIE W3-
Jenwvs, oTHocsLmecs K napromepHo-
anTekapckomn nocyge, 6binyM HangeHbl
Takke Ha ropoaue Wexpucnam. B nx
yncne HebonbLIMe MUHUATIOPHBIE CO-
cyAbl-gonakoHsl [5, 77].

BbiTOBas n xumnyeckas nocypa.

K xumuyecknm cocymam oTHocuTcA
BeCbMapacnpocTpaHéHHan B CpeaHen
Asnn konba. Konba npeacraBnsier
cobon  cocyn LwapoobpasHom
U1 OKPYrnon ¢opmMbl C BbICOKUM
rOpribILLKOM, KOTOpOEe 3akaH4yuBaeTcs



dife bokurdagynyn saklanyp galandy-
gy sebapli, onun 6riki gornusini dikelt-
mek kyn bolyar. Emma sufa menzes
Daskendifi arheologiya muzeyinde
saklanyan gabyn halkaly asaky bolegi
we epilen diybi bar [9, 116].

Sahryslamdan tapylan, diwarlary ay-
ratyn tegelenen gabyn diybunifi bdle-
gi onun ilkibasda sar sekilli gérnusinir
bolandygyny cak etmége muimkingilik
beryar. Onun dlybi icine tarap egre-
len, dlcegleri: beyikligine 2 sm., ini 8
sm. den.

Seyle-de, bu topara altynsow renfikli
ayna ondmini hem degisli etmek bolar.
Onun yokarky boleginde suwuklykla-
ry we beyleki Urgiin zatlary akdyrmak
Ugin guygug sekilli bokurdagy bar.
Bolegin beyikligi 5,7 sm. bokurdagy-
nyn ini 1,8 sm. Gap Xll asyra degis-
li edilyar. Ayna gaplarynyi sular yaly
gornusleri Sahryslamdan hem tapyldy
[2, 26].

Bezeg we penjire aynalary.

Sahryslamyh ayna dnumlerinifi ar-
heologik tapyndylarynyii arasynda
ayal-gyzlaryn say-sepleri bolan selpe-
ler, monjuklar, yuzikler hem dus gel-
yar [3, 158].

Oniki yyllarda hem bolsy yaly, Séh-
ryslamda sonky gegirilen gazuw-agta-
rys islerinifi bargynda beyleki gyzykly
tapyndylar bilen birlikde birnace yiizik
hem tapyldy. Yiziiklerifi birinifi siiyn-
mek tekiz gapagy bar, ona goérnis
berlip guylupdyr, yokarky bdlegi bol-
sa, sofira guylupdyr. Ayna yuzikler
0 hem tapylypdy. Agzalan déwdirde
ussalar beyleki materiallar (buring,
kiimus, altyn) bilen hem islapdirler,

Ayna yiiziiginin bélegi. Sdhryslam, IX asyr.

Fragment of glass made ring.
Shekhrislam, IX century.

¢hpacMeHmM cMeKIISIHO20 KOJIbYa.
LWexpucnam, IX e.

The fragment of small bottom of the
vessel found in Shekhrislam, which
walls have specific rounding give us
an idea to consider the vessel to have
ball shaped form, at first. Its bottom is
concaved towards inner side, the siz-
es are: height 2 sm, and width 8 sm.

The fragment of the glass items of
golden color, having funnel-shaped
bottleneck, that serve to pour out both
the liquid and free-flowing substanc-
es, may be referred to this group. The
height of the fragment is 5, 7 sm, width
of neck 1,8 sm. The vessel is referred
to Xl century. Similar shape glass
items are found in Shekhrislam [2. 26].

Objects of decoration and
window pane.

In archeological collection of glass
made items the set of women deco-
rations such as ear-rings, beads and
rings can be seen [3.158].

Several rings were found among the
other interesting findings in the course
of the last excavations in Shekhris-
lam, like as previous years. One of
the rings has a flat oval shield, it was
poured into form, and the upper part
was poured latter. The glass made
small rings were found even earlier.
In the period under review the experts
work with other materials also (bronze,

Guygug sekilli gap. Sdhryslam, XlI asyr.
Funnel shaped vessel,
Shekhrislam XlI century.

BopoHkoo6pa3HbIli cocyo.
LWexpucnam, Xl es.

nmbo  obblyHOM  TpyOkor, nwmbo
KOHUYECKUM BOPOHKOOOpPa3HbIM
orBopotoM. OpgHa w3 Takux konb
Obina oOHapyxeHa Ha ropoaue
XaysxaHrana (cpegHeBekoBoe
ropoguite TunecuTaHa) [12, 91].
Bbicota u3genus coctaensiet 7,5
CM, BbICOTa ropnbiwka 4,5 cm, gna-
metp 1,5 cm. Konba umeet wapo-
obpa3Hoe TYnoBO C BbLICOKUM TOp-
nbilWKOM, [oHue BorHytoe. CTekno
npospayvHoe un becupetHoe. Ewwe oguH
doparmMeHT Komnbbl, OT KOTOPOW coxpa-
Hunacb BbiCOKas TpybOdartas ropnosu-
Ha, Obln 0OHapyxeH B nnactax Hoson
Hucbl. C HapyXHOW CTOpPOHbI ropro-
BMHA yKpalleHa HUTAMMW CTEKMNSIHHOMN
mMacchbl. [Mockonbky OT onucbiBaemoun

Konbbl coxpaHunacb nub ropno-
BWHA, BOCCTaHOBUTb €€ MPEXHIO
dopmy  3aTpygHuTenbHo. OpHako

aHanorvyHbIN cocya, XpaHUBLUNACS B
apxeornorm4yeckom My3see TallKeHTa,
UMEET KOomnbLEBOW NOAAOH U BOTHYTOE
noHue [9, 116].

PparmeHT goHua cocyga, obHapy-
XeHHoro B Lllexpucname, CTeHKM Ko-
TOPOro MMEKT creyndmryeckoe 3akpy-
rmeHve, MoO3BONSAET MNPeanonoXunTb,
4YTO MepBOHa4YarbHO OH WMEN Liapo-
obpasHyto copmy. Ero gHO BOrHyTo
BHYTPb, pPa3mepbl COCTaBIstOT: B Bbl-
COTY 2 CM., LUMPUHY 8 CM.

Takke K aTOM rpynne MOXHO OTHe-
CTN bparMeHT CTEKISAHHOro U3aenus
30M10TUCTOrO LIBETA, B BEPXHEW YacTu
KOTOpOro MmeeTcss BOPOHKOOBpasHoe
ropnbIWKO, NpegHa3HayaBLieecs Ans
nepenuea, Kak >XWOKOCTEN, TaK U Cbl-
nydynx sewectB. Bbicota ¢hparmeHTa
5.7cm, wupuHa ropnbiwka 1.8 cm. Co-
cyn patumpyetcs Xl B. AHanormyHble
OpMbI CTEKISAHHBLIX NPEeaMETOB Tak-

Yylan gérniisindaki éniim.
Séahryslam, XlI asyr.

Snake shaped item,
Shekhrislam, Xl century.

U3denue e ghopme 3meu.
Wexpucnam, Xl e.
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Cliyseden edilyan gap-gacglaryr yasalys prosesi.
Glass wares made process.
lMpouecc uzzomoesieHuUsi cCMeKsIHHOU nocyobl.

emma gymmatbaha metallar bilen bir-
likde ayna énumleri hem gifiden ula-
nylypdyr.

Sonky dowirde Sahryslamdan ta-
pylan owadan say-seplerifi arasynda
yylan gérnisinde yasalan ayna 6niimi
uly gyzyklanma déredyar. Onufi bina-
garlik bezegi ya-da caga oyunjagy bol-
magy hem mimkin. Oniim yasylymtyl
refkli bolup, onun bir tarapy glibergek,
beyleki tarapy bolsa, tekizdir. Ayna
onUmine Uflenip gbrnis berlipdir.

Orta Aziyada penjire aynalarynyn
onumgiligi gifiden yayrapdyr. Nusayyn
eteklerinden tapylan we 1X — X asyrla-
ra degisli edilen zatlaryn dirli bolekle-
rinif arasynda yuka penjire aynasynyn
ayratyn bolekleri tGins g¢ekyar. Ol dury,
refiksiz (az-owlak yasylymtyl yokun-
dyly) bolup, ownuk howa diwmejikle-
ri girizilipdir. Bu boleklerifi gérndsinif
bolmagy tétanden dal. Tapylan bélek-
lerifi penjireleri aynalamak Gg¢in dogry
gornlgli geometriki plastinkalar kesi-
lende galan ayna bdlekleri bolmagy
mumkindir [9, 388].

Yokarda getirilen maglumatlar or-
ta asyrlarda Gunorta Tlrkmenistanyn
¢aklerinde ayna onumlerinifi gifden
yayrandygyna, seyle hem bu yerde
ayna 6numgiliginii bolandygyna sa-
yatlyk edyar.
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silver, gold), but the glass made prod-
ucts were as popular as precious met-
als.

Currently, great interest is paid for
glass products, made in the shape of
snake among the other gracious de-
corations found in Shekhrislam. Prob-
ably, it may be the architectural deco-
ration or toy for the kids. This product
is green in color, prominent from one
side and flat from the other one. The
glass item was blower in form.

Window pane production was widely
scattered in Central Asia prior to Mon-
gols period. Among the different frag-
ments of this material that was found
in Nissa area and dated on IX-X cen-
turies, some fragments of thin window
pane are of special attention. It is lim-
pid, colorless (with some green like
color) including small vials of air. The
fragments shape does not seem to be
accidental. The fragments revealed
are, probably, the pieces of glass
which remained from cutting of right
geometric plates envisaged for win-
dow pane apertures’ glazing [9.388].

The information provided above tes-
tifies the wide scattering of glass items
at the territory of Southern Turkmeni-
stan in the epoch of middle ages, and
existing of own glass production here.

Xe obHapyxeHbl Ha Llexpucname [2,
26].

MpeaMeTbl yKpalleHWUsi U OKOHHOe

cTekno.
B apxeonorudeckon Konnekumm
CTEKNSAHHbIX um3genun  Lexpucna-

Ma BCTpe4varTcsl Habopbl KEHCKUX
yKpaLLeHuiA: nogBeckn, Bychl, Konbua
[3, 158].

B xome nocnegHux packomnok Ha
Llexpucname, paBHO Kak n B Apyrue
rogbl, Cpeau NPoYMX MHTEPECHbIX Ha-
XOOOK ObINO BbIABNEHO HECKOSbKO
KoreL. Y ogHOro 13 Konedka nMmeercs
MMAOCKNA OBarnbHbIA LLNTOK, OH 3anu-
Barncs B opMy, a BEPXHIOI0 YacTb 3a-
nuBanun noaxe. CTekNsAHHbIE KOMNeYKu
BbISBNANUCL U paHee. B ykasaHHbIN
nepvog mMactepa pabotanu Takke u
c gpyrumn matepuanamm (6poHsa,
cepebpo, 305M0T0), OQHaKo Hapsay ¢
AparoueHHbIMU MeTannamm, CTeknsH-
Hble N34enus Nonb30Banmcb 6OMbLLION
NonynspHOCTbLIO.

Cpean u3AWHbIX YKpalleHui, 00-
HapyXeHHbIX Ha Lexpucname B no-
cnegHee Bpewmsi, OOMbLWION WMHTEpEC
BbI3bIBAET CTEKNSAHHOE M3fenue, Bbl-
nofnHeHHoe B chopme 3men. Boamox-
HO, OHO $BNSETCA APXUTEKTYPHbLIM
yKpalleHnem nubo wurpylikon Aans
Manblwen. N3pgenne 3eneHosaTtoe no
LBETY, BbIMYKNOe C OAHOW CTOPOHbLI U
nrnockoe — ¢ Apyron. CTeknsiHHoe ns-
Jenve BbioyBanochb B oopmy.

[Mpon3BoaCcTBO OKOHHOrO CTekna
OblNO [AOBOMNBHO LUMPOKO pacnpo-
cTpaHeHo B CpegHen A3un B JOMOH-
ronbckun nepuog. Cpean pasnuyHbixX
dparMeHToB daHHOro MaTepuana,
obHapyXeHHbIX B npegMecTbax Huckl
n patmpyembix IX-X BB., obpaiiatot
Ha cebs BHMMaHue oTAenbHble dpar-
MEHTbI TOHKOrO OKOHHOrO cTekrna. OHO
npo3padvHoe, 6ecuBeTHOE (C HE3HAYN-
TENbHbIM 3€MeHOBaTbIM OTTEHKOM), C
BKIMHOYEHNEM MENKUX My3blIPbKOB BO3-
ayxa. dopma parMeHTOB He KaXeT-
ca cnyyanHon. BbigaBneHHble par-
MEHTbI, BEpOATHO, MNpeacTaBnsoT
cobol OCKOMKM CTekna, ocTaBLuMecs
OT BbIpe3aHUs MNpaBWUIlbHbIX reome-
TPUYECKUX MNNACTMHOK Ansl OCTekne-
HUMSA OKOHHbIX Npoemos [9, 388].

MpnBeOEHHLIE BbILLE CBEAEHMWS CBU-
OETernbCTBYIOT O LUMPOKOM pacrnpac-
TPpaHEeHUN CTEKMNSHHbIX W3AenuMrh Ha
Tepputopun KOxHoro TypkmeHUcTaHa
B 9MOXYy CPEedHEBEKOBbS, a Takke O
CyLLeCTBOBaHUUN 30eCb COBCTBEHHOrO
CTEKOIbHOro NPOn3BOACTBA.
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Berkarar dowletimizii bagtyyarlyk
doéwrinif Ustimizdaki «Turkmenistan
— rowaclygyn Watany» atly yylynyn
ikinji caryegi Watanymyzyn ykdysa-
dy 4susinifi, tdrkmenistanlylar Ggin
has gowy yasayys sertlerini doretma-
ge gonukdirilen halk hojalygynyh we
halkara gatnasygynyn 0slsinifi esasy
ugurlaryny gorkezyan dirli dabaralar
we céreler bilen tapawutlandy.

Aprelin basynda gadymy doéwdrler-
den bari Turkmenistanyii we Eyran
Yslam Respublikasynyn iki doganlyk
halkyny birlesdirydn Howdan — Baj-
gyran serhetyaka zolagynda bilelikde
Halkara Nowruz giini mynasybetli da-
bara gecirildi. Onun ¢aklerinde Turk-
menistanyrn we Eyran Yslam Respub-
likasynyi estrada aydymgylarynyn,
saz, tans we folklor-etnografiya topar-
larynyn gatnasmagynda sungat ussat-
larynyil konserti, seyle-de amaly-ha-
sam sungatynyn eserlerinin, dokma,
zergargcilik we kitap édnUmlerinifi bile-
likdaki sergi-yarmarkasy boldy.

Hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyrn nygtaysy vyaly,
O6zara Medeniyet gunlerinifi gegirilme-
gi, bilelikdaki sergilerifi, maslahatlaryr
guralmagy ikitaraplayyn ynsanperwer
gatnasyklaryri hemmetaraplayyn pug-
talandyrylmagyna yardam edyar.

Tldrkmenistanyfi  Prezidenti, her
yylyd 7-nji aprelinde bellenilyan Bi-
tindinya saglyk guni mynasybetli
watandaslaryny gutlady. Halkara bay-
ramgylyk mynasybetli Agsgabatda, we-
layat we etrap merkezlerinde kdpsanly
sport, bedenterbiye-sagaldys hereket-
leri, medeni, sungat we beyleki ¢careler
yaybanlandyryldy.

Butindlinya saglyk giiniine bagysla-
nan dabaralara Halkara sambo fede-
rasiyasynyn (FIAS) prezidenti Wasiliy
Sestakow hem gatnasdy. Ony pay-
tagtymyzdaky Olimpiya sahergesinde
hormatly Prezidentimiz Gurbanguly

The second quarter of the year 2019
roga, which passes in the country
under the slogan «Turkmenistan is
the Homeland of Prosperity», differs
by diversity of solemnities and mea-
sures, which reflect key guidelines of
economics and international relations
development, directed to the further
economic growth of Fatherland, cre-
ation of better conditions for happy life
of the Turkmen people.

In the beginning of April a conjoint
solemnity in the frontier zone Hovdan-
Badjgiran, which from time immemo-
rial connected the two fraternal people
— of Turkmenistan and the Islamic
Republic of Iran (IRI) took place. The
solemnity was devoted to the Interna-
tional Spring Holiday — Novruz. In its
framework a concert of masters of Art
was held. In it popular variety perform-
ers, musical, choreographic ensem-
bles, folklore-and-ethnography col-
lectives, and also joint exhibition-fair
of decorative-and-applied arts items,
paintings, textile, jewelry items and
book produce of Iran and Turkmeni-
stan was displayed.

Joint conduction of the Days of Cul-
ture, exhibitions, conferences, as the
President of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov underlines, pro-
motes to strengthening of humanitar-
ian ties.

President of Turkmenistan congratu-
lated countrymen on the occasion of
the World Health Day, which is annu-
ally celebrated on April 7. As in the
whole world, in Turkmenistan, many
cultural, physical-and-recreation,
sport events, competitions on national
sport games, contests were timed to
the international holiday held in Ash-
gabat, velayat and etrap centers.

Vasiliy Shestakov, President of the
International Sambo Federation (ISF)
arrived in Ashgabat to participate in

Bropon kBaptan 2019 roga, npoxo-
Osulero B cTpaHe noa gesusom «Typ-
KMeHucTaH — PoguHa npouseTaHusy,
oTnuyancs pasHoobpasnem TOPXKeCTB
N MEPONPUATUI, OTPaXKaIOLLMX KItoYe-
Bble OPUEHTUPBI Pa3BUTUS HAPOLHOTO
XO3FMCTBA U OTHOLUEHUA B MeXayHa-
pogHon cdepe, HanpaBneHHbIX Ha
JanbHEeNWnn 3KOHOMUYECKUA  POCT
OTuu3HbI, co3daHMe Haunyylmx yc-
NnoBuM ANA CYACTANBOW XU3HU TYpK-
MEHUCTaHLEB.

B Hauane anpens cocTtosinocb co-
BMECTHOE TOPXECTBO B MNpUrpaHvy-
HoM 3oHe XoBpaH-bapxrnpaH, us-
OpeBne coefuHsABLLEN OBa GpaTckux
Hapoga TypkmeHucTtaHa u Vicnamckom
Pecnybnukn Upan (UPW), nocesiwer-
Hoe MexgyHapogHOMy npasgHuKy
BecHbl — HoBpys. B ero pamkax co-
CTOSANICS KOHUEPT MacTepoB UCKYCCTB
C y4yacTueMm MnonynspHbIX 3CTPagHbIX
ncnonHuTenen, MyablkanbHbIX, XOpeo-
rpacmyecknx aHcamobnen, donbkop-
HO-3THOrpadmyeckux KonmnekTneBoB, a
Takke Obina pa3BépHyTa COBMECTHast
BbICTaBKa-ApmMapka u3genvi gekopa-
TMBHO-NPUKNAHOTO MCKYCCTBa, Npo-
N3BEAEHUN XKMBOMUCKU, TEKCTUMbHbIX,
FOBENUPHbIX N3OENMNN N KHUXKHOW Npo-
Aykumm TypkmeHuctaxa n UPWU.

B3aumHoe npoBeaeHmne OHen
KynbTypbl,  BbICTABOK, KOH(epeH-
UMM, Kak nopgyépkmeaet [lpesu-
aeHt  TypkmeHucTaHa [ypGaHrynel
Bepabimyxamenos, BCECTOPOHHE CMo-
CODCTBYET YKpPENNEHUD TyMaHUTap-
HbIX CBA3EN.

Mpe3ngeHT TypkmMeHucTaHa nosgpa-
BWIT COOTEYECTBEHHUKOB MO Cry4ato
BcemupHoro gHsi 30opoBbs, exerog-
HO oTMevaemoro 7 anpens. Kak n Bo
BCEM Mupe, B TYpKMEHUCTaHe K Mex-
OyHapoOHOMY NpasgHMKY NPUypoYEHO
MHOXXECTBO KYNbTYPHO-NPOCBETUTENb-
CKUX, (PU3KyNbTYPHO-0340POBUTENMb-
HbIX W CMOPTUBHBIX MEPOMNPUSATUN,
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Berdimuhamedow kabul etdi. Soh-
betdeslikde Halkara sambo federasi-
yasynyn sambo boyunca diinyad ¢em-
pionatyny 2020-nji yylda Asgabatda
gecirmek baradaky ¢6zgudi bilen bag-
lanysykly meseleler ara alnyp masla-
hatlasyldy.

Paytagtymyzyfi «Yyldyz» myhman-
hanasynda 9-njy aprelde Bitindiinya
saglygy gorayys guramasynyf Yew-
ropa sebitinifi «Yokang dal keselle-
rin 6ndni almak we olaryfi garsysyna
goresmek» atly Turkmenistanyin HO-
kiimeti hem-de BSGG-nifi Yewropa
sebit edarasy tarapyndan guralan iki
gunlik halkara maslahaty 6z isine
baslady. Maslahatyn isine Butindiinya
saglygy gorayys guramasynyri Yewro-
pa sebitinin 44 yurdundan wekilleri we
bilermenleri gatnasdy. Forumda Bitin-
dinya saglygy gorayys guramasynyn
Tldrkmenistana yokang dal keselleriri
6fdni almaga gosan uly gosandy Ugin
degisli Giwanamasy gowsuryldy.

Milli Bastutanymyzyii durmus-yk-
dysady syyasatyny Ustinlikli durmu-
sa gegirmegin yolundaky md&him
adimleriniii biri bolan waka onunjy
aprelde Ahal welayatynyn Gokde-
pe etrabynda bolup gecdi. Ol yerde
hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedow Ahal welayatynyn
dolandyrys merkezinifi — tdze saherin
dUybuni tutmak dabarasyna gatnasdy.

Séwda-senagat edarasynyn sergiler
merkezinde 13-nji aprelde «Séwda we
hyzmat-2019» atly iki glinlik sergi-yar-
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the solemnities. He had a meeting
with the Leader of nation Gurbanguly
Berdimuhamedov in the Olympic town
of the capital city. The subject of their
talk was a decision of the International
Sambo Federation on holding of World
Championship on Sambo in Ashgabat
in 2020.

European conference titled «Pre-
vention and Struggle against Non-
infectious Diseases» organized by
the Government of Turkmenistan and
the European regional Bureau of the
World Health Organization, was held
on April 9 in the capital «Yyldyz» hotel.
The Forum gathered WHO represen-
tatives and experts, delegates from 44
countries of the European region in
the Turkmen capital. WHO Certificate
was awarded to Turkmenistan for the
outstanding contribution to the pre-
vention of non-infectious diseases.

On April 10 an important event took
place in the Ahal velayat, where Presi-
dent Gurbanguly Berdimuhamedov
participated in the solemn ceremony
of laying of the foundation stone of the
administrative center of Ahal velayat —
a new town, which will be built in the
territory of GeokTepe etrap. This event
is a sign of a next important step on
the way of successful realization of
socio-and-economic strategy of the
Nation Leader.

In the exhibition center of Chamber
of Commerce and Industry, on April
13, the two-days long exhibition-fair

COCTA3aHWI MO HaUWOHarnbHbLIM crop-
TMBHbIM UrpaMm, KOHKYpcoB B Auxaba-
e, BENasTCKMX M 3TPAncKnx LEHTpax.

[nsa yyactns B TopxxecTBax, NoCBs-
WeéHHbIX BcemupHoMy aHO 3a0po-
Bbsl, B Awxabag npubbin npesnaeHT
MexayHapogHon cegepaummn cambo
(PNAC) Bacununm Llectakos, KoOTO-
pbin BCcTpeTunca c¢ Jlmgepom Haumm
l'ypbaHrynel BepabiMyxamenoBbiv
B OnMMnuinckOM ropogke CTOnuubl.
MpeomeToM 3aMHTEpPECOBAHHOrO 06-
CYXOEHUS CcTanu BOMPOCbI, CBS3aH-
Hble C peweHnem MexayHapoaHom
denepaumm o nposegeHnun B 2020
rogy YemnuoHata mupa no cambo B
Alixabage.

B cronuyHom oTene «Mbingbiz» 9
anpensi coctosnack EBponenckas
KoHbepeHumss  «lpocunaktmka u
bopbba C HEeWHMEKUMOHHbIMN 3a-
boneBaHnsAMMY, OopraHu3oBaHHas
MNpaButenscTtBOM TypKMeHUCTaHa W
EBponencknum pernoHanbHbIM  61opo
BcemupHoO opraHusauuu 3gpaBo-
oxpaHeHusa. ®opym cobpan B Typk-
MEHCKOW CcTOonuue npeacraBuTenemn
n akcneptoB BO3, peneratoB mn3 44
ctpaH EBponenickoro pernoHa BOS.
Ha cdopyme TypkmeHUCTaHy Obin Bpy-
yéH CepTtndukar BO3 3a Bbigatowmn-
ca BKNag B NpoduNakTuKy HenHdek-
LMOHHbIX 3aboneBaHui.

CobbiTve, 3HameHylowee cobon
ovYepefHON BaXHbIW LWar Ha nyTu
YCMNELWHON peanusaumn coumarnbsHO-
3KOHOMUYECKOW CcTpaTterum nuaepa
HauMK, COCTOSNOCh AECSATOro anpens
B Axarnckom senadare, rge lNpesngeHT
lypbanrynsl BepabiMyxamegoB npwu-
HSM y4YacTve B TOPXKECTBEHHOWN Liepe-
MOHWW 3aKnagkv agMUHUCTPATUBHOIO
ueHTpa Axarckoro Benasita — HOBOIO
ropoga, KoTopbl ByaeT Bo3BeAEH Ha
TeppuTopumn MeoKTenMHCKoro aTpana.

B akcnoueHTpe ToproBo-nNpoMbiLL-
neHHon nanatel 13 anpens coc-
TOANOCb  OTKPbITME  OBYXAHEBHOW
BbICTaBKU-ApMapkn «Toproens n yc-
nyrn-2019», opraHmsoBaHHOW MuHK-
CTEPCTBOM TOPrOBIN U BHELUHE3KO-
HOMWYECKMX cBA3en TypKMeHucTaHa.
MpodunbHbIA cMOTP, 06 bEANHUBLLNIA
OKOI0 JBYXCOT OTEYECTBEHHbIX U 3apy-
OEXHbIX SKCMOHEHTOB, MPEAOCTaBUIT
BO3MOXHOCTb MPOCNeanTb TEHOEHUUN
N OLEHUTb pesyrnbTaTbl NNIaHOMEPHOM
paboTbl Mo obecrnevyeHno M3oounus
BHYTPEHHEro pbiHKa. CMOTpP No3Bonun
OLEHUTb OCHOBHblE TEHOEHLMU pas-



markasynynf acgylysy boldy. Ol Séwda
we dasary ykdysady aragatnasyklar
ministrligi tarapyndan guraldy we 6z
harytlary we hyzmatlary bilen tanysdy-
ran yurdumyzyfn we dasary dowletle-
rifi telekegilerinif iki yize golayyny bir
yere yygnady. Sergi-yarmarka bu yere
gelenlere bazaryi bolgulygyny Upjlin
etmage gonikdirilen yagdaylara hem-
de maksada gonukdirilen iglere, milli
sdwda pudagynyn 6slUs meyillerine,
icerki bazaryn yagdayyna, yurdumy-
zyf Ondm éndurijilerinif eksport mim-
kinciliklerine baha berméage mimkingi-
lik doretdi.

Turkmenistanynh Dasary isler mi-
nistrliginii binasynda 16-njy aprelde
Yewropada Howpsuzlyk we Hyzmat-
daslyk Guramasynyri (YHHG) Merke-
zinifl agylmagynyn 20 yyllygy myna-
sybetli maslahat gegirildi. Bu senanir
bayram edilmeginifi ¢aklerinde gural-
yan careler «Yigrimi yyl hereketde!»
sygary astynda gegirilyar. Bu sena
bagyslanan c¢arelere YHHG-nifi Bas
sekretary Tomas Greminger hem gat-
nasdy. Ol Turkmenistanyn Prezidenti
Gurbanguly Berdimuhamedow tara-
pyndan kabul edildi.

Asgabatda 17-nji aprelde Turk-
menistanyn Prezidenti Gurbanguly
Berdimuhamedowyn we Koreya Res-
publikasynyfh Prezidenti Mun CZe Inif
arasynda turkmen-korey geplesikleri
gegirildi. Ona iki yurdur resmi wekili-
yetlerinifi agzalary hem gatnasdy.

Dususygyhh dowamynda taraplar
turkmen-korey gatnasyklarynyh gelje-
gine yokary baha berdiler, hyzmatdas-
lygyn ahli ugurlary boyunga sol gatna-
syklary isjefilesdirmek we 6sdiurmek
babatda pikirlerini aytdylar. Onuri jemi
boyunca tirkmen-korey doéwletara gat-
nasyklaryny kadalasdyryjy-hukuk bin-
yadynyn Ustlni yetirydn we berkidyan
ikitaraplayyn resminamalara gol cekil-
di. Olaryn hatarynda Tirkmenistanyn
senagat we kommunikasiya ministrligi
bilen Koreya Respublikasynyii Ylym
we maglumat-aragatnasyk tehnolo-
giyalary ministrliginifi arasynda mag-
lumat-aragatnasyk tehnologiyalary
babatda hyzmatdaslyk etmek barada
Ozara dislnismek hakynda Ahtna-
ma; Turkmenistanyn Saglygy gorayys
we derman senagaty ministrligi bilen
Koreya Respublikasynyn Saglygy go-
rayys we durmusg Upjungiligi ministrligi-
nin arasynda lukmangylyk isgarlerini,
farmasewtika serisdelerini we lukman-

«Commerce and Services-2019» took
place. It was organized by Turkmeni-
stan Trade and External Relations
Ministry. The profile show that united
nearly two hundred domestic and for-
eign exhibits, gave a chance to trace
the tendencies and appreciate the re-
sults of the planned work on ensuring
abundance of the inner market. The
show made it possible to appreciate
the main trends of trade development,
the state of the inner market, and the
export possibilities of domestic pro-
ducers, to regulate business contacts.

On April 16 in the Ministry of Foreign
Affairs there was held a conference
on the occasion of 20-years anniver-
sary since the opening in Ashgabat a
Center of the Organization for Secu-
rity and Cooperation in Europe OSCE.
Measures in the framework of cele-
brating of this jubilee were held under
the slogan: «Twenty years in Action!»
In the events that were timed to this
date General Secretary of OSCE sir
Thomas Greminger took part. He had
a meeting with President Gurbanguly
Berdimuhamedov.

On April 17, in Ashgabat, Turkmen-
Korean talks of President of Turkmeni-
stan Gurbanguly Berdimuhamedov
and President of Korean Republic
Mun Chzhe In with the participation
of members of official delegations of
both countries, took place.

In the framework of the meeting the
parties highly appreciated the perspec-
tives of Turkmen-Korean relations,
spoke for their activation and increase
on the whole range of cooperation.
On its results bilateral documents,
which replenished and strengthened
the normative-and-legal basis of inter-
governmental relations were signed.
Among them are the following ones:
Memorandum on Mutual Understand-
ing On Cooperation in the Sphere
of  Information-and-Communication
Technologies between Turkmenistan
Industry and Communication Ministry
and Science and Information-and-
Communication Technologies Minis-
try of Korean Republic; Plan on the
Realization of Cooperation between
Healthcare and Medical Industry Min-
istry of Turkmenistan and Healthcare
and Social Security Ministry of Kore-
an Republic On Mutual Exchange of
Medical Workers, Pharmacy Devices
and Medical Equipment; Protocol On

BUTUSI TOProBIW, COCTOSIHNE BHYTPEH-
Hero pbiHKa, 3KCMOPTHblE BO3MOXHO-
CTM OTEYECTBEHHbIX MPOM3BOANTENEWN,
HanaguTb AEnoBble KOHTAKThI.

B MuHucTepcTBe MHOCTPaAHHLIX Aen
16 anpena cocrtoanack KoHepeHUms
no cnyyato 20-netna oTkpbITUS B ALL-
xabage LleHtpa Opranusaumm no 6es-
ONacHOCTU U coTpyaHuYecTBy B EBpo-
ne (OBCE). Meponpusitua B pamkax
npasgHoBaHMs 3Toro obunes npoxo-
aunu nog gesusom: «[Baguatb net
B geuncteuuly. B meponpusaTtusax, npu-
YPOYEHHbIX K JAaHHOW faTe, y4acTBO-
Ban leHepanbHbin cekpeTapb OBCE
r-H Tomac pemuHrep, KoTopbIA Bbin
npuHaTt  [NpesumgeHtom  ypBaHrynsl
BepabimyxamegoBbIM.

B Awxabage 17 anpens cocTtos-
nncb  TYPKMEHO-KOpPEencKue nepero-
Bopbl [lpe3vageHTa TypkMeHUCTaHa
lypbanrynsl BepgbiMyxamegoBa 1
MpesupeHTta Pecnybnukn Kopess MyH
Uxa MHa ¢ yyactnem uneHoB opuumn-
anbHbIX Aenerawuum AByX CTpaH.

B pamkax BCTpe4n CTOPOHbI BbICOKO
OLEHWIM NEePCNeKTUBbI TYPKMEHO-KO-
pencKnx oTHOLLEHWI, BbICKa3anuch 3a
WX aKTMBU3aUu0 U HapaluMBaHWe no
BCEMY CMeKTpy coTpyaHudecTtBa. Mo
€é utoram GbiNy NognucaHbl OBYCTO-
POHHME OOKYMEHTbI, NMOMOMHMBLLME U
YKpenusLLMe HOPMaTUBHO-NPaBOBYHO
a3y MeXrocygapCTBEHHbIX OTHOLLE-
Hun. Cpeamn HUX — MemopaHayM o B3a-
UMOMOHUMAHUN MO COTPYAHNYECTBY
B obnactm wHpOpPMaLNOHHO-KOMMY-
HUKALUWOHHBLIX  TEXHOMOIMA  Mexay
MWHNCTEPCTBOM  MPOMBILLIIEHHOCTM
N KOMMYHMKaumMm TypKMeHUCTaHa W
MwuHMCTEPCTBOM Hayku ¥ MHOpMa-
LUNOHHO-KOMMYHMKALUMOHHBIX  TEXHO-
normn Pecnybnvkn Kopes; NnaH no
peanusauun coTpygHu4YecTBa Mexay
MuHMCTEPCTBOM  34paBOOXpaHEHUs
N  MEeOUUMHCKON MNPOMbILLNIEHHOCTM
TypkmeHuctaHa un  MuHUCTEPCTBOM
30paBOOXpaHeHMss W coumarnbHOro
obecneveHusa Pecnybnukmn Kopes no
B3aMMOOOMEHY MeOMLMHCKMX paboT-
HUKOB, (hapmaLeBTMYECKUX CpeacTB
1 MeauvumHckoro obopygosaHus; Npo-
TOKON O BHECEHUWN U3MEHEHUI B NoA-
nucaHHyto 13 anpena 2015 roga B ro-
poae Ceyne mexay lNpaBUTENHLCTBOM
TypkmeHuctaHa u [lpaButenbcTBoM
Pecnybnukn Kopesa KoHBeHuuio 06
n3bexaHum ABOMHOro Harnoroobnoxe-
HWS1 N NpegoTBpaLLeHnn rckanbHoro
YKINOHEHWs1 B OTHOLUEHUM Haroros Ha
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¢ylyk enjamlaryny alysmak babatda
hyzmatdaslygy durmusa gegirmegin
Meyilnamasyna; 2015-nji yylyii 13-niji
aprelinde Seul saherinde gol gekilen
Girdejiler tigin salgytlar babatda iki ge-
zek salgyt salynmagyny aradan ayyr-
mak hem-de girdejilerden salgyt to-
lenmeginden boyun gagyrylmagynyn
onudni almak hakynda Turkmenistanyn
Hokumeti bilen Koreya Respublikasy-
nyi Hokdmetinifi arasynda Konwen-
siya Uytgetmeleri girizmek hakynda
Teswirnama; Turkmenistanyrn HOkuU-
meti bilen Koreya Respublikasynyn
Hokumetinin arasynda 2019 — 2022-
nji yyllar Ggin Ykdysady hyzmatdaslyk
Maksatnamasyna;  Turkmenistanyn
Hokumeti bilen Koreya Respublika-
synyfi Hokumetinifi arasynda mede-
niyet we ynsanperwer ugurlarda hyz-
matdaslyk etmek hakynda Ylalasyga;
Diplomatik, resmi we gulluk pasport-
larynyfi eyeleri Ugin wiza talaplaryny
yatyrmak hakynda Turkmenistanyn
Hokumeti bilen Koreya Respublikasy-
nyf Hokimetinin arasynda Ylalasyga
we beylekilere gol ¢ekildi.

Asgabatda 18-21-nji aprelde Saud
Arabystany Patysalygynyfni Medeniyet
gunleri acyldy. Bu caréni Saud Ara-
bystany Patysalygynyh Media ministr-
ligi hem-de yurdumyzyn Medeniyet
ministrligi guradylar.

Medeniyet gunlerinifi  ¢aklerinde,
Mukamlar kdsgunin, «Watan» kino-
konsert merkezinifi we Mary welaya-
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the Introduction of Changes into the
Convention On Avoiding Double Taxa-
tion and Prevention of Fiscal Devia-
tion From Tax on Income, signed on
April 13, 2015 in Seoul between the
Government of Turkmenistan and the
Government of Korean Republic. The
Program of Economic Cooperation
Between the Government of Turkmen-
istan and the Government of Korean
Republic for the years 2019 — 2022;
Agreement between the Government
of Turkmenistan and the Government
of Korean Republic On Cooperation
in Cultural-and-Humanitarian sphere;
Agreement between the Government
of Turkmenistan and the Government
of Korean Republic On Cancellation
of Visa Regime for the Holders of Dip-
lomatic, Business and Special Pass-
ports.

On 18-21 April in Ashgabat Days of
Culture of Kingdom of Saudi Arabia,
organized by Media Ministry of Saudi
Arabia and Ministry of Culture of Turk-
menistan were held.

In the framework of the Days of Cul-
ture the actors of friendly state per-
formed with concerts on the scenes of
the State Mukamlar Palace, «Vatan»
cinema and concert center, and State
Drama Theatre named after Kemine
of Mary velayat. Performances of folk
instrumental and vocal collectives,
who performed peoples’ melodies and
lyrical songs, were in the program.

aoxopn; [Nporpamma 3KOHOMWUYECKOro
coTpyaHudectBa mexay [pasutens-
cTBOM TypkmeHucTaHa u lNpasuTens-
ctBoMm Pecnybnvkn Kopess Ha 2019
— 2022 rogbl; CornaweHve mexagy
MpaBuTenscTBOM TypKMeHUCTaHa |
MpaButensctBom Pecnybnunkn Kopes
O COTPYAHUYECTBE B KyNbTYpHO-TyMa-
HuTapHon ccepe; CornalieHne mMex-
ay lMpasutensctBoM TypkMeHUCTaHa
n lMpasuTtenbctBom Pecnybnuku Ko-
pesi 06 OTMEHe BN3OBOrO pexnma Ans
obnagartenen gunnomMaTuyeckumx, crny-
XeOHbIX 1 cneynanbHbIX NAcnopToB.

B Awxabage 18-21 anpens cocros-
nucb OHn kynetypbl KoponescTtea Ca-
yooBckas ApaBusi, OpraHvM3oBaHHblE
MwuHnctepcteoMm meamna CaynoBcKow
ApaBuv U MUHUCTEPCTBOM KynbTYpbl
TypkmeHucTaHa.

B pamkax [Heln KynsTypbl apTUCThI
OPYXeCTBEHHOrO rocygapcrea  Bbl-
CTYNUNN C KOHUEepTaMm Ha cueHax
[Bopua MyKamoB, KMHOKOHLEPTHOrO
ueHTpa «BataH» u [ocynapcTBeH-
HOro [pamaTuyeckoro TeaTpa wuMme-
H1 KemuHe Mapelivickoro BenasTta. B
MX NpOrpamMmbl BOLUNU BbLICTYMNIEHMSA
POMNBKNOPHbIX, UHCTPYMEHTaNbHbIX U
BOKarbHbIX KOMMEKTUBOB, WUCMOMHMB-
WMX HapodHble MenoaMu u nupuye-
CKMe necHu.

B My3see un306pasutenbHbIX WUc-
KyCCTB COCTOSAMacb BbICTaBka rpa-
BIOp, a TaKkke OTOBbICTaBKa, rae
ObINM NpeacTaBneHbl HauWoHasnbHbIE
KOCTIOMbl U TKaHW, pasHoobpasHble
CyBeHVpbl U Apyrme paboTbl apab-
CKMX MacTepoB. 3gecb Xe cocTos-
nacb TBOpYeckas BCTpeva XyOoXHW-
KOB [OBYX CTpaH, Obln opraHu3oBaH
MacTep-knacc ans ctygeHtos Akage-
MUN XyOOXECTB.

B koHdepeHu-3ane TypKMEHCKOro
rocy4apCTBEHHOIO yHMBEpCUTE-
Ta umeHn MaxTymKynu cocTosnach
BCTpeYa npeactaBuTener HayyHbIX
KpyroB obeux rocygapctB M BbICTY-
nneHunss y4éHbix KoponesctBa Cay-
JoBckass ApaBust 0 3HauumocTu Be-
nukoro LLIénkoBoro nytM n passutumn
OTHOLLUEHUI MeXay ABYMSi CTpaHamu.

loctn n3 CaygoBckon ApaBum 03-
HaKOMUNNCb C MY3EWHbIMU 3KCMO3N-
UMMM 1 JocTonpuMedaTenbHOCTAMM
TYPKMEHCKON CTONMUUbl, a Takxe no-
cetnn ocyaapCTBEHHbI NCTOPUKO-
KyNnbTYpHbIA - 3anoBefHuK  «[peBHUn
MepB».



tynyd Kemine adyndaky déwlet dra-
ma teatrynyn sahnalarynda dostlukly
yurdufi artistlerinifi konsertleri boldy.
Onda folklor-instrumental we wokal to-
parlary ¢ykys etdiler we halk sazlaryny
we liriki aydymlary yerine yetirdiler.

Sekillendiris  sungaty muzeyinde
dostlukly yurdurfi amaly-hasam seyle-
de surat sergisi guralyp, onda lybaslar
we matalar, dekoratiw 6numler, durli
sowgatlyk 6énumler hem-de arap us-
salarynyn iglerinifi beyleki gornusleri
gorkezildi. Sol yerde Turkmenistanyri
we Saud Arabystanynyn suratkesleri-
nif doredijilik dususygy we Cepergilik
akademiyasynyn talyplary Ugin ussat-
lyk sapagy guraldy.

Magtymguly adyndaky Tlrkmen
dowlet uniwersitetinifi maslahatlar za-
lynda iki dowletin ylmy toparlarynyn
wekillerinif dususygy hem-de iki yur-
dui arasyndaky gatnasyklary 6sdur-
mek we Beyik Yiipek yolunyf dhmiyeti
barada Saud Arabystany Patysalygy-
nyn alymlarynyf ¢ykyslary bolup gec-
di.

Saud Arabystanly myhmanlar tirk-
men paytagtynynn muzey gymmatlyk-
lary we ajayyp yerleri bilen tanysdy-
lar, seyle-de «Gadymy Merw» Dowlet
taryhy-medeni goraghanasyna baryp
gorddler.

In the Fine Arts Museum an exhibi-
tion of engravings and a photo-exhi-
bition also, where national costumes
and cloth, different souvenirs and
other works of the Arab masters was
held. A creative meeting of the pain-
ters of both countries was also held
there, a master-class for the Fine Arts
Academy was also held there.

A meeting of representatives of sci-
entific circles of both countries and
performances of Saudi Arabia schol-
ars on the importance of the Great Silk
Road and the development of relations
between the two countries took place
in the conference hall of Magtymguly
Turkmen State University.

Guests from Saudi Arabia were ac-
quainted with the museum exhibits
and places of interest of the Turkmen
capital, and also visited the State His-
torical-and-cultural reserve «The Old
Mervy.

Measures timed to the Turkmen Na-
tional Ahal-Teke Horse holiday started
on the 24th of April. The named holi-
day is celebrated on the last Sunday
of April. Great solemnities took place
in all corners of the country, praising
«heavenly» horses. The same day
traditional horse marathon along the
Kopetdag Avenue, and competitions
on show jumping were held on the

C pBapuatb 4YeTBEpPTOro anpens
cTapToBanu MeponpusaTus, npuypo-
YeHHble K HaunoHanbHOMY NpasgHuKy
TYPKMEHCKOIO CKakyHa, 0OTMeYaeMoMy
B MocrnegHee BOCKpeCeHbe anperns.
Bo Bcex yronkax cTpaHbl COCTOSNUCH
fonblUne TopkecTBa BO CnaBsy «pawi-
CKMX» KOHel. B aToT e AeHb BOOMNb
npocnekta Konetgar npoweén Tpa-
OMUMOHHBIN KOHHBLIM MapadoH, a Ha
OTKPbITOM MaHexe Auxabaackoro
KOHHOCMOPTUBHOIO KOMMIieKca — Co-
CTSA3aHMS MO KOHKYPY.

Bo [Osopue mykamoB [ocynap-
CTBEHHOTO KynbTypHOro ueHTpa Typk-
MeHucTaHa, BO [lBopue oduLepoB
MuHucTepcTBa 060POHbI U B KOMMNEK-
ce 0obLeCTBEHHbIX OpraHu3daumm 25
anpens COCTOSNUCb TOPXECTBEHHbIE
npeseHTaunm HoBon KHuru MNpesnaeH-
Ta [ypbGaHrynsl BepabiMyxamegoBa
«KoHb — cumBONn BepHOCTU U CYa-
CTbSI», W3OaHHOW Ha TYPKMEHCKOM,
aHIMMNCKOM, PYCCKOM W KUTaWCKOM
A3blKax.

HoBbin Tpya rmaBbl rocygapcTea
l'ypbaHrynel BepgbiMyxamegoBa, Ko-
TOPbIN MPOAOIKMIT CEpPUI0 ero npo-
M3BeOeHU, MNOCBALEHHbLIX axar-
TEeKMHUAM, MPOHMU3aH OLUYyLIEHUEM
HepaspbIBHOW CBA3M BPEMEH W MOKO-
NEHUN, UCTOPUM U HbIHELLHEro OHA Ha-
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Aprelifii soriky yeksenbesinde belle-
nilyan Turkmen bedewinifi milli bayra-
myna bagyslanan ¢areler ayyn yigrimi
dérdiine badalga aldy. Yurdumyzyf
ahli kinjeklerinde behisdi bedewleriri
sanyna gif gerimli dabaralar gural-
dy. Sol giin Képetdag sayolunyn ugry
boyunca dap bolan uzak aralyga atly
yoris, seyle hem Asgabadyn atgylyk
sport toplumynyr agyk manezinde be-
dewlerin pasgelciliklerden boékip geg-
mek boyunca baslesigi gegirildi.

Tdrkmenistanyfi Doéwlet medeniyet
merkezinin Mukamlar kdsginde, Go-
ranmak ministrliginih Merkezi serker-
deler 6yiinde hem-de yurdumyzyri jem-
gyyetcilik guramalarynyi toplumynda
25-nji aprelde hormatly Prezidenti-
miz Gurbanguly Berdimuhamedowyri
«Atda wepa-da bar, sapa-da» atly ta-
ze kitabynyh tirkmen, inlis, rus we hy-
tay dillerindaki negirlerinifi tanysdyry-
lys dabaralary gegirildi.

Doéwlet bastutanymyz Gurbanguly
Berdimuhamedowyri tdze doredijilik
isi onun ahalteke bedewlerine bagys-
lanan eserlerinifi tapgyryny dowam
edip, déwran hem-de nesilleriny, yur-
dumyzyn taryhynyn we su gindnin,
at ayratyn orun tutyan medeniyetinir
ayrylmaz arabaglanysygynyhn duygu-
syna beslenendir.

«Atda wepa-da bar, sapa-da» kitaby
8 bolimden ybarat bolup, adamzat si-
wilizasiyasynyn 6slisinde we halkymy-
zyn taryhynda atyn &hmiyetinif mede-
ni-taryhy syny berilyar.

Asgabatda hormatly Prezidentimiz
Gurbanguly Berdimuhamedowyni yol-
basgylygynda 26-njy aprelde Halkara
ahalteke atgylyk assosiasiyasynyn IX
mejlisi gecirildi. Onda ahalteke atgy-
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open manege of the Ashgabat horse-
sports complex.

In the Mukamlar Palace of the State
Cultural Center of Turkmenistan, in
the Officers’ Palace of the Defense
Ministry, and in the complexes of
public organizations  solemn pre-
sentations of the new book by Presi-
dent of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov «A Horse — A Sym-
bol of Faithfulness and Happiness»,
published in Turkmen, English, Rus-
sian and Chinese languages was held
on 25 of April.

The new work of the Head of State
Gurbanguly Berdimuhamedov, which
continued a series of books, devoted
to Ahal-teke horses, is pierced through
with the feeling of inseparable tie of
time and generations, history and
present day of the country, its culture,
where horse takes a special place.

The book «A Horse — A Symbol of
Faithfulness and Happiness» includes
8 chapters, which contain cultural-and-
historical review of the importance of
a horse in the development of human
civilization and our nation.

In Ashgabat under the chairman of
President of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov the IX-th meeting of
the International Association issues
of further development of Ahal-teke
horse-breeding and horse sport on the
international level was considered on
April 26. Besides, new members were
solemnly accepted into the member-
ship of the International Association of
Ahal-teke horse breeding. At present
time 147 juridical and physical bod-
ies from 32 states of the world enter
the Association, and their number

LWen cTpaHbl, eé KynbTypbl, rAe KOHb
3aHUMaeT ocoboe mMecTo.

KHura «KoHb — cumMBON BEPHOCTU U
cyacTbs» BKMOYaeT 8 rnae, KOTopble
cogepxar B cebe KynbTypHO-UCTOpU-
Yeckuin 0030p 3HaAYEeHMS1 KOHS B pas-
BUTUN YENOBEYECKOW LMBUNM3aALMN U
Hallero Hapoga.

B Awxabage nop npeaceparens-
ctBoMm  [lpesngeHta  [ypbaHrynol
bepobiMyxamegoBa 26 anpens coc-
Toanock IX 3acemaHve MexayHa-
poOHOM accoumaunm axanTeKMHCKOro
KOHeBoACTBa, rae Obinm paccmoTpe-
Hbl BOMPOCbLI [OarnbHEWLWero pasBu-
TN axanTeKMHCKOro KOHeBOACTBa U
KOHHOro cropta Ha MeXayHapoaHOM
YPOBHE, 0OCyXXOeHbl 3ajayu, CcTo-
dlne nepep opraHusaumen Ha co-
BPEMEHHOM 3Tarne W MNpPUHSATbI CO-
oTBeTcTBYylOWMNE peweHns. Kpome
TOro, ObIIN TOPXECTBEHHO MNPUHATHI
HOBble uNieHbl B cocTaB MexayHa-
podHOM accoumaunm axanTekMHCKOro
KoHeBoAcTBa. B HacToslee Bpems B
cocTtaB Accoumauumn Bxogat 147 topu-
andeckux n dusnyecknx nuy ms 32
rocygapcrts Mmpa, U X YUCno pacTter
U3 roga B rog, YTo OTpa)kaeT pacluu-
psowmnecss MacwTtabbl COTpygHUYe-
ctBa. B xoge 3acegaHus Obinn 3aun-
TaHbl YKa3sbl O NPUCBOEHMM MOYETHBIX
3BaHuUn «Turkmenistanyf at gazanan
atsynasy»  («3acnyXeHHbIi  KOHe-
Boa TypkKMeHuCTaHa»), nocne 4ero
B TOpXXecTBeHHoW obcTaHoBke [lpe-
3ngeHT TypkmeHucTaHa [ypGaHrynbl
BepabiMyxamenoB Bpy4Mn Harpagbl
HallMM COOTEYECTBEHHMKaAM U 3a-
pybOexHbIM rpaxgaHam v nog anno-
ONCMEHTbI cobpaBLumMxcs 00bSABUIT O
npoeefeHun B 2020 roagy B Aluixabane



lygyny we halkara derejedéaki atcylyk
sportuny mundan beylék-de ésdirme-
gif meselelerine garaldy. Hazirki do-
wirde bu guramanyri 6fiinde duryan
wezipeler ara alnyp maslahatlasyldy
we degisli cbzgutler kabul edildi. Mun-
dan basga-da, Halkara ahalteke atgy-
lyk assosiasiyasynyn duzimine taze
agzalary kabul etmek dabarasy boldy.
Hazirki dowurde assosiasiyanyn di-
ziimine dunyanin 32 doéwletinden yuri-
diki we sahsy agzalaryn 147-si giryar.
Olaryn hatary yyl-yyldan artyar. Bu
bolsa hyzmatdaslygyh geriminifi gi-
nelyandigini alamatlandyryar. Mejlisifi
dowamynda «Turkmenistanyh at ga-
zanan atgynasy» diyen hormatly ady
dakmak hakyndaky Permanlar okaldy.
Bu yere yygnananlaryfi sowhunly el
carpysmalary bilen, dabaraly yagday-
da hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedow watandaslarymy-
zyf we dasary yurtly rayatlaryn birna-
gesine bayraklary gowsurdy hem-de
2020-nji yylda Halkara ahalteke atgy-
lyk assosiasiyasynyi X mejlisinifi As-
gabatda geciriljekdigini yglan etdi we
degisli resminama gol ¢ekdi.

Sol giin paytagtymyzda Halkara ser-
gi-yarmarka hem-de «Turkmen bede-
wi we dinyanin seyisgilik sungaty» at-
ly XI halkara ylmy maslahat 6z igine
baglady. Olara dinyanif 20-den gow-
rak dowletinden Germaniyadan, Beyik
Britaniyadan, Urugwaydan, Gruziya-
dan, Cehiyadan, Belarusiyadan, Tur-
kiveden, Kanadadan, Fransiyadan,
Eyrandan, Hytaydan, Ukrainadan, Is-
paniyadan, ltaliyadan, Birlesen Arap
Emirliklerinden, Pakistandan, Hindis-
tandan, Russiya Federasiyasyndan,
lordaniyadan, Moldowadan we beyle-
kilerden 50-a golay esasy kompaniya-
lar we firmalar yygnandy.

Sowda-senagat edarasynyn bina-
synda yurdumyzdan we dinyanin
durli déwletlerinden ippolog alymla-
ryf, atsynaslaryn, taryhgylaryn, et-
nograflaryii we beyleki hiinarmenlerin
160-dan gowragy gatnasan gifi gerimli
sergide, atgylyk sportunyf gérnigle-
rini 6sdirmegin dirli ugurlary, tary-
hy-medeni tejribesi we bu ulgamdaky
hazirkizaman tejribesi gorkezildi. Oz
tirkmen kardesleriniriki bilen birlikde,
sergide milli atcylyk assosiasiyalary-
na we klublara wekilgilik edyan dasary
yurtly gatnasyjylaryn, yoritelesdirilen
gurlugsyk kompaniyalarynyn, atgylyk
Ucin enjamlary we beyleki kép gor-

grows day by day which is reflected
by the expanding scales of the co-
operation. In the course of the meet-
ing Decrees on awarding honorable
titles «Turkmenistanyn at gazanan
atsynasy» («Honored Horse-Breeder
of Turkmenistan») were announced.
Thereafter President of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov testi-
monialized the awards to our compa-
triots and foreign citizens and, to the
applause of the gathered guests, he
declared on conducting the X meeting
of the Association in the year 2020 in
Ashgabat, and signed a correspond-
ing decree.

The same day an International ex-
hibition-fair and the Xl International
scientific conference «The Turkmen
Racer and the World Art of Horse-
Breeding» started its work. Represen-
tatives of nearly 50 leading companies
and firms from more than 20 states of
the world — Germany, Great Britain,
Uruguay, Georgia, Czech Republic,
Belorussia, Turkey, Canada, France,
Iran, China, Ukraine, Spain, Italy,
United Arab Emirates, Pakistan, India,
Russian Federation, Jordan, Moldova
and others came to participate in it.

A large-scale exhibition that gath-
ered more than 160 famous local and
foreign scientists-hypnologists, horse-
breeders, historians, ethnographers
and other specialists from different
world and domestic horse-breeding
unites, opened in the building of Com-
merce and Industry Chamber, where
different trends of horse-breeding
sport, historical-and-cultural experi-
ence and contemporary practice in
this sphere. Together with the Turk-
men colleagues, foreign guests also
displayed their achievements. They
represented national horse associa-
tions and clubs, specialized building
companies which produce equipment
and wide range of produce for horse-
breeding, educative-and-training insti-
tutions and sport organizations, veteri-
nary clinics, advertising agencies, art
salons and photo studios.

Colorful solemnities in honor of the
National Holiday of the Turkmen Rac-
er were held on April 28 in the Ahal-
teke Horse Complex of the President
of Turkmenistan with the participa-
tion of the Head of State Gurbanguly
Berdimuhamedov.

cnepyouero — X 3acegaHusa Accoum-
auumM 1 noanucan COOTBETCTBYIOLLUNA
OOKYMEHT.

B atoT xe AeHb Havanu paboty
MexagyHapogHas BbICTaBKa-apmapka
n Xl MexagyHapogHas HayyYHas KOH-
depeHUnsa «TYPKMEHCKUA CKaKyH M
MWUPOBOE MWCKYCCTBO KOHEBOACTBAY,
KoTopble cobpanu npeacraBuTenemn
nopsigka 50 Begywmux KOMMNaHuA WM
dupm n3 6onee yem 20 rocymapcTs
mMupa — l'epmaHuun, BenukobputaHun,
Ypyreas, [pyauun, Yexuun, Benapycu,
Typuun, KaHagbl, ®paHumm, WpaHa,
Kutas, YkpauHbl, McnaHun, Utanuu,
O6beanHEHHBLIX Apabckmx AMMpaTos,
Makucrana, NHugum, Poccuickon de-
aepauun, Mopaanun, Mongossl 1 ap.

B 3gaHum ToproBo-npoMbILLIEHHOM
nanaTbl OTKpbINack MacwTabHasa Bbl-
cTaBka, cobpaBwasa cBbilwe 160 us3-
BECTHbIX OTEYECTBEHHBIX U 3apybex-
HbIX YYEHbIX-UMMOMOroB, KOHEBOAOB,
NCTOPMKOB, 3THOrpadoB U  Apyrux
CMeLumanucToB U3 pasnuyHbIX CTpaH
MMWPOBOFO M OTEYECTBEHHOIO KOHHO-
3aBOACTBA, rae Obinu npeacTaeneHsbl
pasnuyHble HanpaBfeHUsl  KOHHbIX
BMAOB CNopTa, UCTOPUKO-KYNBTYPHbIN
OMNbIT M COBPEMEHHasa MpakTMka B
aTon cipepe. Hapsay ¢ TypKMEHCKUMU
Konneramm CBOW [OCTMXKEHUS [e-
MOHCTPMpOBanu 3apybexHble rocTy,
npeacTaensawoLmne HauWoHanbHble
KOHHbIE accouunauum n knybel, cnewuu-
anu3npoBaHHbIE CTPOUTENBHBLIE KOM-
naHuun, npoussoguTener obopynosa-
HUSA M LWIMPOKOrO CreKkTpa npoayKuum
ONA KOHeBOACTBa, y4eOHO-TpeHUpo-
BOYHblEe 3aBeeHMWS U CMOPTUBHbIE Op-
raHu3auum, BETEPUHAPHbIE KIMHMWKMK,
peknamHble areHTCTBa, Xy4oXKeCTBEH-
Hbl€ canoHbl U hoToCTyANM.

B AXanTekMHCKOM KOHHOM KOM-
nnekce lpe3ngeHta TypkMeHUCTaHa
npyM yyacTum [naBbl rocygapcTea
lypGaHrynbl BbepobiMyxamenosa
28 anpens COCTOANUCL Kpaco4yHble
TOopXecTBa B 4ecTb HaumoHanbHoro
npasgHyka TYPKMEHCKOIo CKakyHa.

LieHTpoM (puHanbHbIX TOPXECTB
ctan MexayHapoaHbI  axanTeKuH-
CKMIN KOHHOCMOPTUBHLIN Komnnekc. Ha
TEpPpUTOPUM KOHHOCTOPTUBHOIO KOM-
nnekca ObINn pasBépHyTbl BbICTaBKM
JeKkopaTMBHO-MPUKNaaHOro NCKyc-
CTBa, HApPOAHbIX peMEcern, My3elnHbIX
LEeHHOCTEeN, a TakKe COBPEeMEHHbIX
XXUBOMUCHBIX MOMOTEH, CKYyNbATyp,
XygoxecTBeHHoON doTtorpaduum, nsga-
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nasli énumleri dndurijileriri, okuw-tar-
genlesik desgalarynyn hem-de sport
guramalarynyn, weterinariya klinika-
larynyf, mahabat agentliklerinifi, ce-
percilik salonlaryh we fotostudiyalaryn
diwarlyklaryny gorkezdiler.

Halkara ahalteke atgylyk sport
toplumynda 28-nji aprelde Dow-
let bastutanymyz Gurbanguly
Berdimuhamedowyrni gatnasmagynda
Tarkmen bedewinif milli bayramyna
bagyslanan uly we dirli éwusginli bay-
ramgylygyn dabaralary gegirildi.

Halkara ahalteke atcylyk sport top-
lumy jemleyji dabaralaryfi merkezi
boldy. Bu yerde amaly-hasam sunga-
tynyn, halk senetlerinifi, muzey gym-
matlyklarynyn, seyle hem hazirkiza-
man suratlarynyn, heykellerin, ceper
suratlaryfi, nesir énimlerinifi we bey-
leki islerifi sergileri yaybarlandyryldy.
Olaryrn hemmesini «Ahalteke bedewi
— milli baylygymyz we buysanjymyz»
diyen mowzuk birlesdirdi.

Capuw meydangasynda bolsa, dirli
aralyklara jemi yedi ¢capysyk gegirildi.
Ahlteke bedewleri munlerge tomasaca
Ozlerinifi defisiz-taysyz sport hasiyet-
lerini — yyndamlygyny hem-de ¢ydam-
lylygyny goérkezdiler.

Tarkmenistanyn Prezidentinifi Ahal-
teke atgylyk toplumynda bedewleriri
arasynda gecirilen Halkara go6zellik
baslesiginifi jemleyji tapgyry sol da-
baralaryn hatarynda aydyn wakalaryn
birine 6éwrllip, kdpgulige ajayyp ahal-
teke bedewleri gorkezildi. Emin agza-
lary olaryh icinden Ahalteke atgylyk
toplumynda vyetisdirilen Parasat atly
altynsow-dor at 2019-njy yylyf i go-
wy bedewi diyip saylandy.

Turkmen bedewinifi milli bayramyna
gatnasmak Ugin Turkmenistana yori-
te gelen yurdumyzyn sarpaly dosty —
Russiya Federasiyasynyn Tatarystan
Respublikasynyri Prezidenti Rustam
Minnihanow, seyle-de Saud Arabysta-
nyndan, Katardan, Bahreynden gelen
yokary wezipeli myhmanlar bayramgy-
lygyh hormatly myhmanlary boldular.

Su ayda «Galkynys» milli at Gstiin-
daki oyunlar topary Bahreyniii Pa-
tysasynyh cakylygy bilen bu yurdur
paytagty — Manama saherinde her
yyl geciriimegi dabe Owrilen «Ma-
ra>ee-2019» halkara oba hojalyk ser-
gisinif agylys dabarasyna gatnasdy.

May glnlerinde Tuarkmenistanyh
halky Garassyz Bitarap Turkmenis-
tan Ugin wajyp jemgyyetcilik-syyasy
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The International Ahal-teke Horse
Sport Complex became the Cen-
ter of final solemnities. Exhibitions
of decorative and applied arts, folk
handicrafts, museum values and
also of contemporary painting canva-
ses, sculptures, artistic photography,
printed produce and other ones were
opened on the territory of Horse Sport
Complex. They all were united by the
main theme — the Ahal-teke horse as a
unique property and pride.

On the lanes at seven rounds slim-
legged ardent Ahal-teke horses dem-
onstrated their abilities to truly invalu-
able sport qualities — sportiveness and
endurance to many thousands public.

One of the most bright moments in
the sequence of solemnities became
the final of the International competi-
tion of the best beauty show among
the Ahal-teke horses — best repre-
sentatives of the breed, which was
held in the Ahal-teke Horse Complex.
The most splendid Ahal-teke racer of
2019 was auburn Parasat from Ahal-
teke Horse Complex of Turkmenistan
President.

President of Tatarstan Republic of
Russian Federation, old and good
friend of our country Rustam Minniha-
nov, and also high ranking guests from
the Saudi Arabia, Qatar, and Bahrain
became honored guests at the Nation-
al holiday of the Turkmen Racer.

This month a group of national
horse games «Galkynysh» on the in-
vitation of the Bahrain King took part
in the opening ceremony of the In-
ternational stock-raising exhibition
«Mara’ee-2019», which is annually
held in the capital city of the Bahrain
Kingdom — Manama city.

During May days the Turkmen peo-
ple celebrated significant for the Inde-
pendent neutral Turkmenistan public-
and-political dates and holidays: May
9 — Victory Day in the 1941 — 1945
Great Patriotic War, May 18 — the Con-
stitution Day and Turkmenistan State
Flag Day, May 25 — Day of Ashgabat
city and ceremony «The last ring»,
and the last Sunday of May is holi-
day of the Turkmen Carpet. All these
days symbolically connect heroic past,
grandeur of contemporary epoch of
Might and Happiness, and aspire to
new heights of creative labor, preser-
vation of peace and development of

TENbCKOW NPOAYKLUUN 1 OpyrMx pabor.
Bce oHU Obinn o6beanHeHbI rmaBHOWM
TEMOW — axanTEeKUHCKUA KOHb KaK YHU-
KanbHOe HauMoHarnbHOe JOCTOsIHNE U
ropaocTb.

A Ha 6eroBbIx SOpPOXKaxX Ha cemu
3abera